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      Chapître 1 — L'Amôr de Dyu por l'Humenitât
    

    
      
    

    
      La natùra et tot ce que Dyu nos at fêt vêre témoignont que Dyu nos aime. Noutro Père qu'est u ciel est la source de la via, de la savêsa et de la joye. Regardâd totes les mèrvelles et les bèles choses que sont dens la natùra. Pensâd coment Dyu at ordinâ totes les coses por satisfer les bezons et aportar la joye, pas ren que por los homos, mas por totes les crèatures viventes. La lusor du solelh et la plloie que fâont la tèrra fraiche et hilâda, los monts, la mar et les pllaines, tot témoigne de l'amôr du Crèator. Dyu balye lo nècèssèro a châcuna de ses crèatures. Coment lo psalmisto at ècrit:
    

    
      
    

    
      "Tot los uelys sont tornâs vers Vous;
    

    
      Et Vous lor balyâd la norrètura u temps fêta.
    

    
      Vous uvrids Voutra man,
    

    
      Et Vous satisferâd lo dêsir de châcuna créatura viventa."
    

    
      Psaumo 145:15-16
    

    
      
    

    
      Dyu at crèâ l'homé sant et pllèn de joye. La tèrra bèla, coment ele at sorti de la man du Crèator, n'avênt ren de corrumpu ni de mâlédiction. Cen qu'est la transgresson de la lèi de Dyu—la lèi d'amôr—qu'at apôrtâ la tristor et la môrt. Mas étout dedens totes les sofrences qu'at causâ lo pèché, l'amôr de Dyu sè fât vére. La Bibe dècllâre que Dyu at mâlédi la tèrra a côsa de l'homé (Gènesi 3:17). Les épènes et les chardons—les dificultâts et les èpreuves que fâont la via dûra—Dyu les at permèses por noutron bin, coment una part de la formacion que pôt édier a nos rellevar de la ruina et de la hontâ qu'at apôrtâ lo pèché. Mémo se cél monde at cheû, il n'est pas ren que tristor et sofrence. La natùra méma pôrte des mèssâjos d'èspèr et de consolacion. Les fllors crèssont étout entre les épènes, et les roses covrront los bouessons d'épènes.
    

    
      
    

    
      Les paroles "Dyu est Amôr" pôvont étre vues dens châcun boton de fllor que sè uvro et dens châcuna fuèlye novèla. Los usélos dox que chantont, les bèles fllors que èpandont lor odor doçe, et los âbros vèrts et hôts de la forèst tot témoignont de la sollicitudo paterna de noutron Dyu et de son dêsir de fâre ses enfants hilâsos.
    

    
      
    

    
      La Parola de Dyu rèvèle qui est Dyu. Dyu méma at dèclarâ son amôr et sa misericôrde sans fin. Quant Moyise at prâye, "Fâtes-mé vére Voutra gllôr", lo Sègnor at rèpondu, "Je fâré pasar tot mon bin devant tei." (Ègzodo 33:18-19). Cen est cela sa gllôr. Lo Sègnor at pasâ devant Moyise et at procllamâ:
    

    
      
    

    
      "L'ÉTERNEL, l'ÉTERNEL, Dyu misericordiôs et dox, lènt a la côler, et pllèn de bontât et de vèritât, fâsent misericôrde a des miliers, pardonant l'iniquitât, la transgression et lo pèché." (Ègzodo 34:6-7)
    

    
      
    

    
      Dyu est lènt a la côler et pllèn de bontât car il prant pllêsir a la misericôrde (Jonas 4:2; Michie 7:18).
    

    
      
    

    
      Dyu at liyê noutron cœr a lu méma per des signos sin nombre u ciel et sus la tèrra. Per la natùra et per l'amôr la plles profonda que los homos pôvont cognêtre, Dyu at tâchiê de sè rèvèlâ a nos. Mas totes cetes coses ne pôvont pas monfâre coment granda est son amôr. Mémo se totes cetes prôves sont lâ, l'anèmi du bin at avuglâ los esperits des homos. Los homos ant comenciê a crêre que Dyu est trop dur et qu'il ne pardonet pas. Satan at fêt crêre que lo caractèro principâl de Dyu est la justiça rigourosa—coment s'il étre un juge sever et un crèanciér dur que vèlye tojor por trovar na fôta por punir. Cen por ôstar cela emâge sôva, et por monfâre a tot lo mondo l'amôr sans fin de Dyu, Jèsus est vegnu vére entre los homos.
    

    
      
    

    
      Lo Fily de Dyu est vegnu du ciel por rèvèlâ lo Père. Jèsus at dècllarâ:
    

    
      "Nion n'at jamés vê Dyu; lo Fily unic qu'est u siyon du Père l'at fêt cognêtre." (Jian 1:18)
    

    
      Et étout:
    

    
      "Nion ne cognêt lo Père fors lo Fily, et cen a cui lo Fily vôt lo rèvèlâ." (Matthieu 11:27)
    

    
      
    

    
      Quant un dècipulo at demandâ a Jèsus, "Monfâtes-nos lo Père," Jèsus at rèpondu:
    

    
      "Pllip, je su étâ avouéc vos tant de temps, et tu ne m'as pas encôres cognû? Cen qui m'at vê at vê lo Père. Coment pués-tu dire, 'Monfâtes-nos lo Père'?" (Jian 14:8-9)
    

    
      
    

    
      Coment Jèsus dècrivét son œvra sus la tèrra, il at dit:
    

    
      "Lo Sègnor at onêt mè por prègiér la bona novèla as pouvros. Il at mèoyê por gùérir los cœrs brisâs, por procllamar la dèlivrance as captifs, lo recouvrement de la vuè as avuglos, et por metra en libèrtât los opressâs." (Luc 4:18)
    

    
      
    

    
      Cen est cela son œvra. Partot que Jèsus alâve, il fâsênt du bin et guèrissênt tot cen que Satan at opprèssâ. Dans des vesins, i n'avênt ren de malâdo, tant que Jèsus at passâ et guèri tot. Tot cen qu'il at fêt monfâve que Dyu l'at aprés et onêt. L'amôr, la misericôrde et la compassion se monfâvont dens totes les parts de sa via. Son cœr éte pllèn de pitiê por los homos. Il at prês la natùra humana por pouvor rencontrar los bezons humens. Mémo los plles povros et los plles humblos n'ayênt pas pôr de s'aprochiér de lu. Los petiots enfants étout amâvont aprochiér Jèsus. Il amâvont monter sur ses gnes et vêre son visâjo dox pllèn d'amôr.
    

    
      
    

    
      Jèsus n'at jamés muciê la vèritât, mas quant il parlâve la vèritât, il la parlâve avouéc amôr. Il trètâve los homos avouéc savêsa, bontât et respect. Il n'éte jamés rud. Il n'utilitzâve pas de paroles dûres sen rêsons. Il ne blessêve pas volentârt cela qu'at un cœr tengre. Il ne condamnâve pas la fèblor humèna. Il parlâve tojor la vèritât avouéc amôr. Il rèprèncêve l'ipocrisia, l'incrèdulitât et lo pèché, mas los lârmos étyent dens sa vèx quand il parlâve avouéc duresa. Il at pllurâ por Jèrusalèm, la vela qu'il amâve, parcè qu'ele at refusâ de lo reçoivre, qu'étant lo Chemin, la Vèritât et la Via. Mémo quant los homos lo rebutâvont, il avênt pitiê d'éls avouéc una tenera amôr. Tota sa via éte un sacrifico et una sollicitudo por los ôtros. Châcuna arma éte prèciôsa a ses uelys. Mémo s'il portâve tojor la dignitât divina, il monfâve étout un prôfond respect et una bontât por châcun membro de la famelye de Dyu. Por châcuna persona, il vêvêt cèl que lo pèché at damâgiê et qu'il éte vegnu por salvar.
    

    
      
    

    
      Tèl éte lo caractèro de Crist, coment sa via l'at monfâ. Et tèl éte étout lo caractèro de Dyu. Cen est du cœr du Père que los flleuves de la compassion divina coront per Crist a tot los homos. Jèsus, lo Sèlvator dox et misericordiôs, est Dyu monfâ dens la châr humèna (1 Timothée 3:16).
    

    
      
    

    
      Cen por nos redemptar fêt que Jèsus at vêcu, sofèrt et môrt. Il est devengu "Homo de tristors", por que nos possons partagiar la joye èternèla. Dyu at permês a son Fily benamâ, pllèn de grâce et de vèritât, de quitar la gllôr du ciel et de vegnir en cél mondo que lo pèché at gâtâ et que les tènèbres covrront. Il at permês a lui de quitar lo luec d'amôr et d'adoracion des anges, por sofrir la hontâ, les insultos, l'umiliacion, la haina et la môrt.
    

    
      
    

    
      "Lo châtiement que nos aporte la pèx est chêtu sus lui, et per ses plles n'avens reçu la gùérisson." (Ésaïe 53:5)
    

    
      
    

    
      Regardâd-lo dens lo dèzèrt, dens Gèthsèmanè, et sus la crouèx. Lo Fily de Dyu sen pèché at portâ lo fêx du pèché sur lui-mémo. Il qu'éte tojor on avouéc Dyu at ressenti la sepâracion tèrribla que lo pèché crèe entre Dyu et l'humenitât. Per cela doulôr, il at criâ:
    

    
      "Mon Dyu, mon Dyu, porquê m'as-tu abandonâ?" (Matthieu 27:46)
    

    
      
    

    
      Cen est lo fêx du pèché, son pês terrible, et la sepâracion qu'il at causâ entre l'arma et Dyu, cetes coses qu'ant brisâ lo cœr du Fily de Dyu.
    

    
      
    

    
      Mas cél grant sacrifico n'at pas éte fêt por crèar dens lo cœr du Père una amôr por l'homé, ni por lo fâre volêr salvar. Nan, nan! "Dyu at tant amâ lo mondo qu'il at balyê son Fily unic." Jian 3:16. Lo Père nos aime, pas a côsa du grant propiciacion, mas il at balyê lo propiciacion parcè qu'il nos aime. Crist éte lo moyen per lequel il pouvênt èpandrar son amôr infinia sus un mondo chêut. "Dyu éte dens Crist, rèconcilient lo mondo avouéc lu-mémo." 2 Corintiôs 5:19. Dyu at sofèrt avouéc son Fily. Dens l'agonia de Gèthsèmanè, dens la môrt du Calvèro, lo cœr de l'Amôr Infinia at payê lo prèx de noutra redempcion.
    

    
      
    

    
      Jèsus at dit, "Le Père m'aime parcè que je bâlye ma via, por la reprendre." Jian 10:17. Cen est a dire, "Mon Père at tant amâ que il m'aime encôres plles por que j'âye balyê ma via por vos redemptar. En devenent voutron Substitute et Garant, en abandonant ma via, en prénent voutres dèts, voutres transgressons, je su devengu chèr a mon Père; car per mon sacrifico, Dyu pôt étre just, et étout lo justificator de cen que crêt en Jèsus."
    

    
      
    

    
      Nion fors lo Fily de Dyu ne pouve achevar noutra redempcion; car ren que lui qu'éte dens lo siyon du Père pouve lo dècllarar. Ren que lui qu'at cognû la hôtor et la prôfondeur de l'amôr de Dyu pouve la monfâre. Ren de plles petit que lo sacrifico infini fêt per Crist por l'homé chêut ne pouve èsprendre l'amôr du Père por l'humenitât pèrduda.
    

    
      
    

    
      "Dyu at tant amâ lo mondo qu'il at balyê son Fily unic." Il l'at balyê pas ren que por vivre entre los homos, por portar lors pèchés, et morir coment lor sacrifico. Il l'at balyê a la rèça chêuta. Crist devêt s'identifiar avouéc los intèrèts et los bezons de l'humenitât. Cen qu'éte on avouéc Dyu s'at liyê avouéc los enfants des homos per des liams que ne seront jamés rompus. Jèsus n'at "pas honta de los apelar frâres" (Hèbrôs 2:11); il est noutron Sacrifico, noutron Avocat, noutron Frâre, portant noutra forma humèna devant lo trôno du Père, et per los sièclos èternèls on avouéc la rèça qu'il at redemptâ—lo Fily de l'homé. Et tot cen por que l'homé puésse étre rellevâ de la ruina et de l'avilissement du pèché, por qu'il puésse reflèter l'amôr de Dyu et partagiar la joye de la santitât.
    

    
      
    

    
      Lo prèx payê por noutra redempcion, lo sacrifico infini de noutron Père célèsto en balyent son Fily por morir por nos, nos dêvêt balyer des concepcions èxaltâdes de cen que nos pouvens devengre per Crist. Coment l'apôtre inspirâ Jian at contemplâ la hôtor, la prôfondeur, la lârgeur de l'amôr du Père vers la rèça pèrduda, il at éte pllèn d'adoracion et de rèvèrence; et, ne trovant pas de lengâje suffisanto por èsprendre la grantor et la teneressa de cél amôr, il at apelâ lo mondo a lo vêre. "Vêyêd coment granta amôr lo Père nos at balyê, por que nous soyons apelâs enfants de Dyu." 1 Jian 3:1. Quina valor cela balye a l'homé! Per la transgresson, los fils de l'homé deviênent sujêts de Satan. Per la fè dens lo sacrifico expiator de Crist, los fils d'Adam pôvont devengre los fils de Dyu. En prénent la natùra humèna, Crist èxalte l'humenitât. Los homos chêus sont placiês la ô, per la conèxion avouéc Crist, il pôvont vèritablement devengre dignes du nom "enfants de Dyu."
    

    
      
    

    
      Tèla amôr est sence parèla. Enfants du Rèy célèsto! Prèmesse prèciôsa! Thème por la meditacion la plles prôfonda! L'amôr sence ègâl de Dyu por un mondo que ne l'amâve pas! Cela pensâ at una force qu'at domptâ l'arma et fât captiva la pensâ a la volontât de Dyu. Quant plles nos ètudions lo caractèro divin a la lumìér de la crouèx, quant plles nos vèyens la misericôrde, la teneressa et lo pardon mèllâyes avouéc l'èquitât et la justiça, et quant plles nos dècèrnens les prôves innombrables d'una amôr infinia et d'una tenera compassion que dépasse la tendrèssa d'una mâre por son enfant égarâ.
    

    
      
    

    
      Châpitre 2 — Lo Bésouen du Pècoror por Crist
    

    
      
    

    
      L'homo at étâ créyê avouéc de nobles puissances et un èsprit bien balanciê. Il éreit parfet dens son étre, et en harmonie avouéc Diô. Ses pansâyes éreient pures, ses buts saints. Mas per la dèsobèissance, ses puissances ant étâ dètorcêyes, et l'ègoismo at prês la place de l'amor. Sa natura at étâ tèlament fêblia per la transgressions qu'il éreit empoussiblo, per sa prôpra fôrce, de rèsister a la puissence du mâl. Il at étâ fêt prisoniér per Satan, et il sêreit demorâ ensi por tojorn, se Diô n'avêt pas spècealament entèrvenu. Lo but du tentator éreit de contrariér lo plàn divin dens la crèacion de l'homo, et emplir la tèrra de doleurs et de dèsolacion. Et il voudrêt montrar tot cél mâl coment lo rèsultat de l'ôvra de Diô en crèant l'homo.
    

    
      
    

    
      Dens son ètat sen pèchiér, l'homo avêt una jouèssa comunia avouéc Celui « dens qui sont cachiês tos los trésôrs de la sagesa et de la cognessence ». Colossiens 2:3. Mas aprés son pèchiér, il pouvêt més trovar la jouèssa dens la saintetât, et il chèrcêt a s'cachiér de la prècence de Diô. Tèla est oncor la condicion du côr qu'est pas renovê. Il est pas en harmonie avouéc Diô, et trôve gins de jouèssa dens la comunia avouéc lui. Lo pècoror pouvêt pas étre heurôs dens la prècence de Diô; il s'èlognêreit de la compaignia des étrês saints. S'il éreit pèrmis d'entrar u cèl, il n'i trôvêreit gins de jouèssa. L'èsprit d'amor dèsinteireciê qu'y règne — châque côr rèspondent u côr de l'Amor Enfini — ne trovêreit gins de corda rèspondenta dens son arma. Ses pansâyes, ses intèrèts, ses motivos, sêreient ètrangiérs a los que mouvont los habitents sen pèchiér. Il sêreit una nôta discordenta dens la mèlodie du cèl. Lo cèl sêreit por lui un lèu de tourment; il sêreit a souhètar d'étre cachiê de Celui qu'en est la lûs, et lo centro de sa jouèssa. Ce est pas un dècrèt arbétro de la part de Diô qu'èxclut los mèchients du cèl; ils sont enforâciês dehôr per lour prôpra impropriêtât a sa compaignia. La gllère de Diô sêreit por eux un fôc consuments. Ils acuelyêreint la dèstruccion, por étre cachiês de la fâce de Celui qu'est môrt por los rachetar.
    

    
      
    

    
      Il est empoussiblo a nos, de nous-mémes, de èchapar de la fôssa du pèchiér dens quela nous somes afondrês. Nos côrs sont mèchients, et nos pouens pas los changiér. « Qui pouét fâre una chôsa pura d'una chôsa emporia? person. » « La pansâya carnèla est ennemie contre Diô: car el est pas sujèta a la lê de Diô, et el pouét vêrament pas l'étre. » Job 14:4; Romans 8:7. L'èducacion, la cultura, l'usâjo de la volontât, l'èfôrt humen, ont tos lour propre champs, mas ique ils sont sen fôrce. Ils pôvont produsiér una corrèccion de comportament de defôr, mas ils pôvont pas changiér lo côr; ils pôvont pas purofiiér les sôrces de la via. Fât qu' y ôye una puissence que ôvre de dedens, una via novèla de d'amont, devant que los homos puéssont étre changiês du pèchiér a la saintetât. Cela puissence, c'est Crist. Sa grâcia sola pouét vivifiér les fêblos fôrces de l'arma, et atirér cela a Diô, a la saintetât.
    

    
      
    

    
      Lo Savior at dit, « Se un homo ne nêt de d'amont », se il réçôit pas un côr novél, de novéls dêsirs, propos, et motivos, que moinnont a una via novèla, « il pouét pas vêre lo règno de Diô. » Jean 3:3, mârge. L'idê qu'il fât solament dèvelopiér lo bien qu'èxiste dens l'homo per natura, est una dècèption fatala. « L'homo naturèl réçôit pas les chôses de l'Èsprit de Diô: car elles sont folie por lui; et il les pouét pas cognesse, parce que c'est spècealament que on les juge. » « Ne t'èbavisso pas que je t'é dê: Fât que vos nèssiédso de novél. » 1 Corintiens 2:14; Jean 3:7. De Crist, il est ècrit, « Dens lui éreit la via; et la via éreit la lûs des homos »—lo sol « nom desot lo cèl dê entre los homos, par loquél nos fât que seyons sauvâs. » Jean 1:4; Actos 4:12.
    

    
      
    

    
      Il suffét pas de percevêr la bontât de Diô, de vêre la bènêvolence, la tèndressa pèrèla de son caractèro. Il suffét pas de discèrnêr la sagesa et la jostice de sa lê, de vêre qu'el est fondâ sur lo princípio èternèl de l'amor. Paul l'apôtro at viu tot cen quand il at èsclamâ, « Je consens a la lê qu'el est bona. » « La lê est santa, et lo comandament est sant, joste, et bon. » Mas il at apondu, dens l'ameretât de son angouessa d'arma et dèsespêr, « Je suis carnèl, vendu desot lo pèchiér. » Romans 7:16, 12, 14. Il souhêtâve la purtât, la jostice, a quèla il éreit empouessiblo d'atendre per lui-mémo, et at criê, « ô mâlheurôs homo que je suis! qui me delivrarat de cet côrp de môrt? » Romans 7:24, mârge. Tel est lo cri qu'est montâ de côrs chèrgiês en tos payis et en tos tèmps. A tos, il y at yona solèta rèponsa, « Vêyéd lo Agnél de Diô, qu'emporte lo pèchiér du mondo. » Jean 1:29.
    

    
      
    

    
      Maintes sont les figuras per lesquèles l'Èsprit de Diô at chèrchié d'illustrar cela veritât, et la fâre cllêra als armes que souhètont d'étre delivrâ du fês de la culpabilitât. Quand, aprés son pèchiér en dècevênt Èsaü, Jacob at fui de la mêsón de son pâre, il éreit aplatâ desot un sentso de culpabilitât. Solitèro et bani com il éreit, sèparâ de tot cen que fêsse la via chiéra, la sola pansâya que per desot totes apressâve son arma, éreit la pôr que son pèchiér l'avêt côpâ de Diô, qu'il éreit abandunâ du Cèl. Dens sa tristessa, il s'at chiêchiê por rèposar sur la tèrra nua, atôr de lui ren que los côlâds solitèros, et d'amont, los cèls brilyents d'étêles. Pendent qu'il dormêt, una lûs ètrange at ècllairiê sa vêsion; et vê-que, de la pllana oû qu'il éreit chiêchiê, de grantes èscalyes umbroses semblavont moinar d'amont tant qu'as portes mémes du cèl, et sus eles des ângelos de Diô montavont et dèssendavont; tandis que de la gllère d'amont, la vôx divèna éreit ouya dens un mèssâjo de consolacion et d'espèrence. Ainsi at étâ fêt cognesse a Jacob cen que rèpondêt a son bésouen et a son souhèt d'arma—un Savior. Avouéc jôyence et gracia, il at vê revelâ una vôye per quèla lui, pècoror, pouvêt étre rètabli dens la comunia avouéc Diô. L'èscalya mistèriosa de son songe reprèsentâve Jèsus, l'unic mèyen de comunicacion entre Diô et l'homo.
    

    
      
    

    
      C'est la méma figura a quèla Crist at fêt rèference dens sa conversacion avouéc Nathanaèl, quand il at dit, « Vos veréd lo cèl uvèrt, et los ângelos de Diô montant et dèssendont sur lo Fély de l'homo. » Jean 1:51. Dens la dècheance, l'homo s'at èlognâ de Diô; la tèrra at étâ côpâ du cèl. Desot lo gouffre que gisêt entre, y avêt pas de comunia possibla. Mas per Crist, la tèrra est oncor liiê avouéc lo cèl. Avouéc sos prôpres mèritos, Crist at pontâ lo gouffre que lo pèchiér avêt fêt, de sorta que los ângelos que sèrvont pôvont avêr comunia avouéc l'homo. Crist reliye l'homo chêtû dens sa fêblôrsa et son empuissance avouéc la Sôrce de la puissance enfina.
    

    
      
    

    
      Mas en van sont los songes des homos de progrès, en van tos los èfôrts por l'èlèvament de l'umanitât, s'ils trèplont l'unica Sôrce d'espèrence et d'éde por la râça chêtua. « Tot don bon et tot don parfet » (Jacque 1:17) vint de Diô. Il y at gins de vèra èxcèlence de caractèro defôr de lui. Et l'unica vôye a Diô, c'est Crist. Il dit, « Je suis la vôye, la veritât, et la via: person ne vint al Pâre que per mi. » Jean 14:6.
    

    
      
    

    
      Lo côr de Diô est endolori por sos enfants tèrrestres d'un amor ples fôrt que la môrt. En bêlent son Fély, il at versâ dens nos tot lo cèl dens un sol don. La via et la môrt et l'entèrcession du Savior, lo ministèro des ângelos, l'èpioracion de l'Èsprit, lo Pâre ôvrent d'amont et per tot, l'intèrèt cèssent des étrês cèlestes—tot est emplit por la redemption de l'homo.
    

    
      
    

    
      Ô, contempled lo sacrifico ètonant qu'est fêt por nos! Tâchéd d'apreciér la pêna et l'ènèrgiê que lo Cèl emplèye por racheter los pèrduos, et los ramenar a la mêsón du Pâre. Des motivos ples fôrts, et des moyens ples puissents, pouvênt pas étre mês en ôvra; les rècompenses èxcèlentes por la jostece, la jouissance du cèl, la sociètât des ângelos, la comunia et l'amor de Diô et de son Fély, l'èlèvament et l'èxtension de totes nos puissances pendent los sièclos èternèls—est-ce que cen est pas de fôrts incitaments et encorâjements por nous pressiér a bêlér lo servico amoros de nos côrs a noutron Crèator et Rachetor?
    

    
      
    

    
      Et, d'un âutre costât, los jugements de Diô dèclarâs contre lo pèchiér, la rètrèbucion inevitabla, l'avilissement de noutron caractèro, et la dèstruccion finâla, sont prèsentâs dens la parola de Diô por nous avèrtir contre lo servico de Satan.
    

    
      
    

    
      Ne regarderens-nous pas la pitiê de Diô? Que pouvêt-il oncor fâre? Metens-nous en drêta relacion avouéc Celui qu'at amâ avouéc un amor ètonant. Usens des moyens fournis por nos por étre transformâs a sa rèssemblance, et por étre rètablis en comunia avouéc los ângelos que sèrvont, en harmonie et comunia avouéc lo Pâre et lo Fély.
    

    
      
    

    
      Chapître 3 — Lo Repentir
    

    
      
    

    
      Coment l'homé pôt étre just devant Dyu ? Coment lo pèchéor pôt devengre just ? Cen est ren que per Crist que nos pouvens étre amenâs en harmonie avouéc Dyu, avouéc la santitât ; mas coment nos devens vegnir a Crist ? Fôrt son los que fâont la méma question que la fola lo jorn de la Pèntecosta, quant, convaincuos de pèché, ils crïont, "Que devens nos fâre ?" La premiére parola de la rèsponsa de Père éte, "Repenté-vos." Actes 2:37, 38. A un ôtro temps, un pouét aprés, il at dit, "Repenté-vos, ... et converté-vos, por que voutros pèchés soient èfaciês." Actes 3:19.
    

    
      
    

    
      Lo repentir comprênt la tristor por lo pèché et un tornâ-lluen de lui. Nos ne renunciérons pas u pèché se nos ne vèyens pas sa pèchosiôsitât ; tant que nos ne tornons pas de lui dens noutron cœr, il n'y ahrêt pas de changament vèritable dens la via.
    

    
      
    

    
      Fôrt son los que ne comprênont pas la vèritable natùra du repentir. Des molyuds tristoront d'avêr pèchiê et fâont mémo una reforma extèriora parcè qu'ils crâgnont que lor mauvês fêts lor apôrteront de la sofrence. Mas cen n'est pas lo repentir dens lo sens de la Bibe. Ils lamento la sofrence pllétost que lo pèché. Tèla éte la tristor d'Èsaü quant il at vê que lo drêt d'ainésse éte pèrdu por lui por tojor. Balaam, èpouantâ per l'ange qu'éte dens son chemin avouéc l'èpèa tirâye, at recognessu sa colpa de crâgnce de pèrdre sa via ; mas il n'y avênt ren de vèritable repentir por lo pèché, ren de conversion de propos, ren d'aborrencion du mâl. Judas Iscariote, aprés avêr trahi son Sègnor, at èclamâ, "J'at pèchiê en tradissent lo sanc inocent." Matthieu 27:4.
    

    
      
    

    
      La confession éte forciê de son arma colpa par una sensacion terribla de condemnacion et una atente pôr du jujament. Les conséquences que devênt chêre sus lui empliyont de pôr, mas il n'y avênt pas dens son arma una tristor prôfonda que fâsét mal, por avêr trahi lo Fily de Dyu sen pèché et niâ lo Sant d'Israèl. Pharaoh, quant il sofréve sout los jujaments de Dyu, at recognessu son pèché por èchapar a de novas punicions, mas il at retornâ a son défi du ciel tant que los flleaus ant éte ôtâs. Tots cetos lamentont los rèsultats du pèché, mas ne lamentont pas lo pèché mémo.
    

    
      
    

    
      Mas quant lo cœr sè somèt a l'influence de l'Esprit de Dyu, la consciência sera èveglyê, et lo pèchéor dècèrnêra quârque-chôsa de la prôfondeur et de la sacretât de la lèi santa de Dyu, lo fondement de son gouvernament u ciel et sus la tèrra. La "Lumìér, qu'ècllère châcun homé que vint dens lo mondo," ècllère les chambres sècrètes de l'arma, et les coses muciês de l'oscùritât sont rendues manifestes. Jian 1:9. La conviction prant possession de l'èsprit et du cœr. Lo pèchéor at una sensacion de la justiça de l'ÉTERNEL et sent la pôr de parêtre, dens sa propia colpa et impuretât, devant celui qu'èxamine los cœrs. Il vêt l'amôr de Dyu, la bèlatât de la santitât, la joye de la puresa ; il dèsiro étre purifiê et étre rètabli dens la comunion avouéc lo ciel.
    

    
      
    

    
      La pryére de David aprés sa chêta, èlustre la natùra de la vèritable tristor por lo pèché. Son repentir éte sincéro et prôfond. Il n'y avênt nisun èfôrt por atènuar sa colpa ; nisun dêsir d'èchapar u châtiement menaciê, n'inspirâve sa pryére. David at vê l'ènormitât de sa transgression ; il at vê la souillure de son arma ; il at aborri son pèché. Cen n'éte pas ren que por lo pardon qu'il prâve, mas por la puresa du cœr. Il avênt dêsir por la joye de la santitât — por étre rètabli dens l'harmonia et la comunion avouéc Dyu. Vê-que l'èxprèssion de son arma :
    

    
      
    

    
      "Bienhrôs est cen que la transgression est pardonnê,
    

    
      cui lo pèché est covrto.
    

    
      Bienhrôs est l'homé u cui l'ÉTERNEL
    

    
      n'impute pas l'iniquitât,
    

    
      Et dens cui l'èsprit n'at pas de dôl." Ps. 32:1, 2.
    

    
      
    

    
      "Ayéd pitiê de mè, ô Dyu, segont voutra bontât ;
    

    
      Segont la molyud de voutras teneras misericôrdes
    

    
      èfacéd mes transgressions...
    

    
      Car je recogness mes transgressions, et mon pèché
    

    
      est tojor devant mè...
    

    
      Purifiéd-mé avouéc l'issope, et je seré net ;
    

    
      lavâd-mé, et je seré plles blanc que la nê...
    

    
      Crèâd dens mè un cœr net, ô Dyu ;
    

    
      Et rènovâd dens mè un èsprit drêt.
    

    
      Ne me rebutâd pas de voutra presença ;
    

    
      Et ne m'ôtâd pas voutro Sant Esprit.
    

    
      Rèndéd-mé la joye de voutra salutacion ;
    

    
      Et soutenéd-mé per voutro esprit libéro...
    

    
      Dèlivrâd-mé du sanc, ô Dyu, Dyu de mon salut,
    

    
      Et ma lenga chanterá hôt voutra justiça." Ps. 51:1-14.
    

    
      
    

    
      Un tèl repentir, est al-delê de la portâ de noutra propia puçance por l'achevar ; il est obtenu ren que per Crist, qu'est montâ en hôt et at balyê des dons as homos.
    

    
      
    

    
      Justo ique est un pouent ou môlt pôvont èrrar, et per cen il fâllont de reçoivre l'éde que Crist dèsiro lor balyer. Ils pensont qu'il ne pôvont vegnir a Crist se il ne se repentont pas d'abôrd, et que lo repentir prèpare lo pardon de lors pèchés. Il est vèritât que lo repentir prècede lo pardon de pèchés ; car cen est ren que lo cœr brisâ et contrit que sentira lo bezon d'un Sèlvator. Mas lo pèchéor dêt-il atendre qu'il se sâye repentu devant qu'il puésse vegnir a Jèsus ? Lo repentir dêt-il étre fêt un obstacle entre lo pèchéor et lo Sèlvator ?
    

    
      
    

    
      La Bibe n'enseigne pas que lo pèchéor dêt se repentir devant qu'il puésse entendre l'invitacion de Crist, "Vegnéd a mè, vos tôts que peinâd et que vos sentéd acablâs, et je vos balyeré du repôs." Matthieu 11:28. Cen est la vertu que sort de Crist, que mêne a lo vèritable repentir. Père at fêt la qüestion cllêra dens sa dèclaracion as Israèlites quant il at dit, "Dyu at èxaltâ cestui per sa drêta come Prince et Sèlvator, por balyer lo repentir a Israèl et lo pardon de pèchés." Actes 5:31. Nos ne pouvens pas plles nos repentir sen l'Esprit de Crist por èveglyér la consciência que nos ne pouvens étre pardonnâs sen Crist.
    

    
      
    

    
      Crist est la source de tota bonna impulsa. Il est lo sulet que pôt implantar dens lo cœr l'ènimitiê contra lo pèché. Tot dêsir de vèritât et de puresa, tota convicion de noutra propia pèchosiôsitât, est una prôva que son Esprit est movent sur noutros cœrs.
    

    
      
    

    
      Jèsus at dit, "Et mè, quant je seré èxaltâ de la tèrra, j'atiréré tot los homos a mè." Jian 12:32. Crist dêt étre rèvèlâ u pèchéor come lo Sèlvator môrent por los pèchés du mondo ; et coment nos contemplends l'Agno de Dyu sus la crouèx du Calvèro, lo mistêro de la redempcion comence a se dèvèlâ a nos èsprits et la bontât de Dyu nos mène a lo repentir. En môrent por los pèchéors, Crist at monfâ una amôr qu'est incomprènsibla ; et coment lo pèchéor vêt cél amôr, ele adodcêt lo cœr, èprent l'èsprit, et inspire la contricion dens l'arma.
    

    
      
    

    
      Il est vèritât que los homos se hontont de lors câros pèchés, et renunciont a quârques-unes de lors mauvêses abitudines, devant qu'ils se sentont tirâs a Crist. Mas tot côp qu'il fâont un èfôrt de rèforma, d'un dêsir sincéro de fâre lo bin, cen est la puçance de Crist que los tire. Una influence de qu'il ne sont pas conscients œvre sus l'arma, et la consciência est èveglyê, et la via extèriora est amendâ. Et coment Crist los tire a vêre sa crouèx, a contemplar celui que lors pèchés ant perciê, lo comandament vint a la consciência. La mèchancetât de lor via, lo pèché prôfond de l'arma, lor est rèvèlâ. Ils començont a comprêndre quârque-chôsa de la justiça de Crist, et ècllâmont, "Que est lo pèché, qu'il dêve requêre un tèl sacrifico por la redempcion de sa vèctima ? Est-ce que tot cest amôr, totes cetes sofrences, tota ceta umiliacion, éte demandâ, por que nos ne pèrissens pas, mas eussens la via èternèla ?"
    

    
      
    

    
      Lo pèchéor pôt rèsistar a cél amôr, pôt refusar d'étre tirâ a Crist ; mas se il ne rèsiste pas, il sera tirâ a Jèsus ; una cognêssence du pllan de salutacion lo mènera u pê de la crouèx dens lo repentir por los pèchés qu'ant causâ les sofrences du benamâ Fily de Dyu.
    

    
      
    

    
      La méma èsprit divin qu'œvre sus les coses de la natùra parle u cœr des homos et crèe un crèvé d'èstrês que il n'ont pas. Les coses du mondo ne pôvont pas satisfer lor dêsir. L'Esprit de Dyu plèdoye avouéc éls por qu'il chèrchent cetes coses que suletes pôvont balyer la pèx et lo repôs — la grâce de Crist, la joye de la santitât. Per des influences vues et invues, noutron Sèlvator est tojor a l'œvra por atirar los esperits des homos de les pllêsirs sen satisfer du pèché as benèdictions infinias que pôvont étre le lors en lui. A totes cetes armes, que chèrchont en vain a beyre de les cisternes brissiês de cél mondo, lo mèssâjo divin est adrèciê, "Que celui qu'at suèt vegne. Et que celui que vôt prèngue l'égoua de la via francament." Apocalipsa 22:17.
    

    
      
    

    
      Vos que dens voutron cœr dèsirod quârque-chôsa de mèlyor que cél mondo pôt balyer, recognesséd cél dêsir come la vèx de Dyu a voutra arma. Demandéd-li de vos balyer lo repentir, de vos rèvèlâ Crist dens son amôr infinia, dens sa puresa parfêta. Dens la via du Sèlvator, los principes de la lèi de Dyu — l'amôr por Dyu et por l'homé — étyent parfêtament èxemplifiâs. La bénèvolença, l'amôr sen ègoïsmo, éte la via de son arma. Cen est coment nos lo contemplens, coment la lumìér de noutron Sèlvator chêt sus nos, que nos vèyens la pèchosiôsitât de noutros cœrs.
    

    
      
    

    
      Nos pouvens nos étre fllatâs, coment Nicodèmo, que noutra via at éte drêta, que noutron caractèro moral est just, et pensar que nos n'avens pas bezon d'umiliar lo cœr devant Dyu, come lo pèchéor comun ; mas quant la lumìér de Crist ècllère dens noutras armes, nos vèrréns coment nos somos empur ; nos dècèrréns l'ègoïsmo de nos motifs, l'ènimitiê contra Dyu, qu'at souillâ châcun acte de noutra via. Alors nos savérons que noutra propia justiça est vèritablement coment des drapèls sâls, et que lo sanc de Crist sulet pôt nos purifiar de la souillure du pèché, et rènovar nos cœrs a sa prôpre semllance.
    

    
      
    

    
      Una raye de la gllôr de Dyu, una lusor de la puresa de Crist, pènètrant l'arma, fât châque taca de souillure dolorosament cllêra, et mêt a dècuvèrt la deformatât et les dèfauts du caractèro human. Ele fât parêtre los dêsirs desacrês, l'infidèlitât du cœr, l'impuretât des lèvres. Les actes de dèloyautât du pèchéor en annulant la lèi de Dyu, sont èxposâs a sa vuè, et son èsprit est frapâ et afligê sot l'influence èxaminanta de l'Esprit de Dyu. Il sè lèxe mémas coment il vêt lo caractèro pur, sen taca de Crist.
    

    
      
    

    
      Quant lo prophèto Daniel at contemplâ la gllôr qu'entourothe lo mèssagier célèsto qu'éte envoyâ a lui, il at éte acablâ d'una sensacion de sa propia fèblor et imperfecion. En dècrivènt l'èfêt de la scèna mèrvellosa, il at dit, "Il ne me dêmorâ ren de force ; car ma bèlatât s'éte tornâ en corruption en mè, et je ne retins ren de force." Daniel 10:8. L'arma ainsi touchâ harrét son ègoïsmo, aborrét son amôr-propre, et chèrcherá, per la justiça de Crist, la puresa de cœr qu'est en harmonie avouéc la lèi de Dyu et lo caractèro de Crist.
    

    
      
    

    
      Paul at dit que "sur la justiça qu'est dens la lèi" — por cen qu'est des actes extèriors — il éte "blâmo" (Pllipiôs 3:6) ; mas quant lo caractèro spirituèl de la lèi at éte dècèrnu, il s'at vê pèchéor. Jugiê per la lètra de la lèi coment los homos l'apliquont a la via extèriora, il avênt abstêgnu du pèché ; mas quant il at regardâ dens la prôfondeur de ses prècèptes santos, et s'at vê coment Dyu lo vêvêt, il s'at umiliê et at confessâ sa colpa. Il at dit, "Je éte vivent sen la lèi un côp ; mas quant lo comandament at vengu, lo pèché at revêcu, et je su môrt." Romains 7:9. Quant il at vê la natùra spirituèla de la lèi, lo pèché at paru dens sa vèritable horor, et son èstima de so-mémo at disparu.
    

    
      
    

    
      Dyu ne regarde pas tot los pèchés coment de méma grandor ; i at des drêts de colpa dens son èstimacion, coment étout dens cela de l'homé ; mas coment pôgre que cèl ou cél mauvês acte pôsse parêtre uelys des homos, nisun pèché est petiôt uelys de Dyu. Lo jujament de l'homé est partial, imperfect ; mas Dyu èstime totes les coses coment eles sont vèritablement. Lo mâle-beyvent est dèprisiê et on li dit que son pèché l'èxcllurá du ciel ; tandis que l'orguely, l'ègoïsmo, et la convoitise son trop sovent sen rèprèncion. Mas cetos sont des pèchés que sont èspècialment ofensifs a Dyu ; car il sont contrèros a la bénèvolença de son caractèro, a cet amôr sen ègoïsmo qu'est la méma atmosphère du universe sen chêta. Celui que chêt dens quârques-uns des pèchés plles graves pôt sentir una sensacion de sa hontâ et de sa pauvretât et de son bezon de la grâce de Crist ; mas l'orguely ne sent pas lo bezon, et cen ferme lo cœr a Crist et as benèdictions infinias qu'il est vegnu por balyer.
    

    
      
    

    
      Lo povro publican que prâve, "Ô Dyu, ayéd pitiê de mè, lo pèchéor" (Luc 18:13), sè regardâve coment un homé trèp mâvês, et los ôtros le regardâvont de la méma façon ; mas il sentênt son bezon, et avouéc son fêx de colpa et de hontâ il est vengu devant Dyu, demandent sa misericôrde. Son cœr éte uvèrt por que l'Esprit de Dyu puésse fâre son œvra de grâce et lo dèlivrar de la puçance du pèché. La pryére vantarda et justa de la propre justiça du pharisièn monfâve que son cœr éte fremâ a l'influence du Sant Esprit. A côsa de son èlôgnement de Dyu, il n'avênt pas sensacion de sa propia souillure, en contrast avouéc la perfeccion de la santitât divina. Il ne sentênt nisun bezon, et il ne reçut ren.
    

    
      
    

    
      Se vos vèyéd voutra pèchosiôsitât, n'atendéd pas de vos fâre mèlyors. Comben sont los que pensont qu'il ne sont pas assè bons por vegnir a Crist. Espèrâd-vos devengre mèlyors per voutros propios èfôrts ? "Lo Moro pôt-il changiar sa pèl, ou lo lèopard ses taches ? Alors vos étout pouvréd fâre lo bin, vos qu'étes acostumâs a fâre lo mâl." Jérèmie 13:23. Il n'at d'éde por nos qu'en Dyu. Nos ne devens pas atendre de pèrsuasions plles fortes, de mèlyores ocasion, ou de plles santos disposicions. Nos ne pouvens ren fâre de nos-mémes. Nos devens vegnir a Crist tèls coment nos somos.
    

    
      
    

    
      Mas que nion ne sè dupe avouéc la pensâ que Dyu, dens sa granta amôr et misericôrde, sâlvera mémo los rèfutators de sa grâce. L'èxcès de pèchosiôsitât du pèché ne pôt étre èstimâ que dens la lumìér de la crouèx. Quant los homos insistont que Dyu est trop bon por rebutar lo pèchéor, qu'il regardont lo Calvèro. Cen éte parcè qu'il n'y avênt niona ôtra via por que l'homé puésse étre salvâ, parcè que sen cél sacrifico il éte empôssiblo por la rèça humèna d'èchapar a la puçance souillanta du pèché, et d'étre rètablia dens la comunion avouéc des étres santos — empôssiblo por éls de tornar a étre participants de la via spirituèla — cen éte a côsa de cen que Crist at prês sus lui la colpa des dèsobéissents et at sofèrt a la place du pèchéor. L'amôr, les sofrences et la môrt du Fily de Dyu testimoniônt tot de la terribla ènormitât du pèché et dècllâront qu'il n'at nisuna èchapatoria de sa puçance, nisuna èspèr de la via plles hôta, mas per la somission de l'arma a Crist.
    

    
      
    

    
      Los impènitents s'èxcusont quequefôye en dèsent des chrètiens professants, "Je su coment bons coment éls. Il ne sont pas plles dènents, plles sobros, ou plles circonspecs dens lor conduita que mè. Il aiment les pllêsirs et l'indulgensa de so-mémes coment mè." Ainsi il fâont des dèfauts des ôtros una èxcusa por lor pròpia nègligence du deuê. Mas los pèchés et les dèfauts des ôtros n'èxcusont nion, car lo Sègnor ne nos at pas balyê un modèlo human èrrant. Lo Fily de Dyu sen taca at éte balyê coment noutron ègzemplo, et los que se pllégnotent de la mâvêsa conduita des crètiens professants sont los que devrênt monfâre de mèlyores vies et de plus nobles ègzemplos. S'il ant una si hôta concepcion de cen que lo chrètiên dêt étre, lor pròpio pèché n'est-il pas tanto plles grant? Il savont cen qu'est just, et refusont de lo fâre.
    

    
      
    

    
      Prénéd garda a la procrastinacion. Ne remetéd pas a pus tard l'œvra de renonciér a voutros pèchés et de chèrchiér la puresa du cœr per Jèsus. Ique est ou des miliers et des miliers ant èrrajê por lor pèrda èternèla. Je ne m'ètareré pas ique sur la brièvetât et l'incèrtitud de la via ; mas il y at un dangier terriblo — un dangier pas assè comprês — a tardar a cèder a la vèx pressenta du Sant Esprit de Dyu, a chousir de vivre dens lo pèché ; car cél retard est vèritablement cen. Lo pèché, coment petiôt qu'il pôsse étre èstimâ, ne pôt étre indulgâ qu'u pèril d'una pèrda infinia. Cen que nos ne surmontons pas, nos surmontará et œvrerá noutra dèstruccion.
    

    
      
    

    
      Adam et Èva se persuadont que dens una si petiôta chôsa que de mangier du frut de l'âbro défendu, il ne pouve rèsultar de conséquences si tèrribles coment Dyu at dècllarâ. Mas cela petiôta chôsa éte la transgresson de la lèi imutabla et santa de Dyu, et ele at sepârâ l'homé de Dyu et at uvèrt los bouessons de la môrt et d'una tristor sens fin sur noutro mondo. Sieclo aprés sieclo at muntâ de noutra tèrra un cri de doleunce contigno, et tota la crèacion gémist et sofret ensemblo coment conséquencia de la dèsobèissance de l'homé. Lo ciel méma at ressenti los èfêts de sa rèbelyon contra Dyu. Calvèro sè drèce coment un monument du sacrifico ètonant requês por èspiar la transgression de la lèi divina. Que nos ne regardens pas lo pèché coment una chôsa triviale.
    

    
      
    

    
      Châcun acte de transgression, châcun nègligence ou refús de la grâce de Crist, réagit sur vos-mémes ; il endurcist lo cœr, dèprave la volontât, èmousse l'entendement, et non ren que vos fât plles enclins a cèder, mas plles capâblos de cèder, a la doça pressenta du Sant Esprit de Dyu.
    

    
      
    

    
      Môlt sont qu'apâlont una consciência troublâ avouéc la pensâ qu'il pôvont changiar una via de mâl quant il volont ; qu'il pôvont plaisantiér avouéc les invitacions de la misericôrde, et étre encôres e quârques côps impressiônâs. Ils pensont qu'aprés avêr fêt de spièt a l'Esprit de grâce, aprés avêr jetâ lor influence du côté de Satan, dens un momento de granda dètresse il pôvont changiar lor via. Mas cen ne sè fât pas si fêcilament. L'èxperiência, l'èducacion d'una via tota, at talament molyâ lo caractèro que pôts désiront de reçoivre l'emâge de Jèsus.
    

    
      
    

    
      Mémo un sulet dèfaut de caractèro, un sulet dêsir pèchéor, persistentament chèri, neutralisará finâlament tota la puçance de l'Èvangelio. Châcuna indulgensa pèchéora renforce l'aveersion de l'arma por Dyu. L'homé que monfâve una duresa infidèla, ou una indiferência insensibla a la vèritât divina, est ren que môssonnent la mèsson que lui-mémo at semâ. Dens tota la Bibe il n'at pas de monicion plles pôr contra lo fêt de plaisantiér avouéc lo mâl que les paroles du savo que lo pèchéor "sera prês dens los liams de ses pèchés." Proverbes 5:22.
    

    
      
    

    
      Crist est prèt a nos dèlivrar du pèché, mas il ne force pas la volontât ; et se per la transgression persistenta la volontât méma est tot a fêt tornâ vers lo mâl, et nos ne dèsiroens pas étre dèlivrâs, se nos ne volens pas acèptar sa grâce, que pôt-il encôres fâre ? Nos nos avons dèstruisos per noutron refús dèterminâ de son amôr. "Vê-que ore est lo temps acèptâblo ; vê-que ore est lo jorn de la salutacion." "Houé, se vos oyéd sa vèx, n'endurcisséd pas voutros cœrs." 2 Corintiôs 6:2; Hèbrôs 3:7, 8.
    

    
      
    

    
      "L'homé regarde a l'aparence extèriora, mas l'ÉTERNEL regarde au cœr" — lo cœr human, avouéc ses èmotions conflictuêles de joye et de tristor ; lo cœr errant, capriciôs, qu'est lo dêmoro de tanta impuretât et de trôperia. 1 Samuel 16:7. Il cognêt ses motifs, ses intencions et ses propos mémes. Aléd a lui avouéc voutra arma tala coment ele est tota souillâ. Coment lo psalmisto, uvred les chambres de voutra arma a l'uely que vêt tot, ècllament, "Èxaminâd-mé, ô Dyu, et cognisséd mon cœr ; èprouvâd-mé, et cognisséd mes pensâyes ; et vèyéd se il y at una via mâl en mè, et menâd-mé dens la via èternèla." Ps. 139:23, 24.
    

    
      
    

    
      Môlt acèptont una religion intellectuala, una forma de piétât, quant lo cœr n'est pas purifiâ. Que voutra pryére séte, "Crèâd dens mè un cœr net, ô Dyu ; et rènovâd dens mè un èsprit drêt." Ps. 51:10. Trètâd voutra arma avouéc vèritât. Soyéd tan sèriôs, tan persistents, coment vos lo seriéd se voutra via mortèla éte en juè. Cen est una afére a règlar entre Dyu et voutra pròpia arma, règllâ por l'èternitât. Una èspèr suposâ, et ren de plles, provará voutra ruina.
    

    
      
    

    
      Ètudiéd la Parola de Dyu avouéc pryére. Cela Parola prêsente devant vos, dens la lèi de Dyu et dens la via de Crist, los grands principes de la santitât, sen quela "nion ne vèrra lo Sègnor." Hèbrôs 12:14. Ele convince de pèché ; ele rèvèle cllêrament la via de la salutacion. Donnéd-li atencion coment a la vèx de Dyu parlent a voutra arma.
    

    
      
    

    
      Coment vos vèyéd l'ènormitât du pèché, coment vos vos vèyéd tals coment vos éte vèritablement, ne vos abandonnéd pas a lo dèsespèr. Cen éte los pèchéors que Crist at vegnu salvar. Nos n'avens pas a rèconcilier Dyu avouéc nos, mas — ô amôr mèrvellosa ! — Dyu dens Crist est "rèconcilient lo mondo avouéc lu-mémo." 2 Corintiôs 5:19. Il atire per son amôr tenera los cœrs de ses enfants ègarâs. Nisun père tèrrestro ne pouve étre tant pacient avouéc los dèfauts et los èrrors de ses enfants, que Dyu l'est avouéc cels qu'il chèrche a salvar. Nion ne pouve plles tendrament plèdoyér avouéc lo transgresseor. Nionnes lèvres humènes n'ant jamés èpandu de plles teneras sollicitudos u ègarâ que lui. Totes ses prèmesses, ses avertissements, sont ren que la respirâta d'una amôr inèxprimabla.
    

    
      
    

    
      Quant Satan vint vos dire que vos éte un grant pèchéor, regardâd en hôt a voutron Rèdemptor et parlâd de ses mérites. Cen que vos éderá est de regardar a sa lumìér. Confessâd voutro pèché, mas dited a l'ènèmi que "Jèsus-Crist at vegnu dens lo mondo por salvar los pèchéors" et que vos pouvé étre salvâ per son amôr sence ègâl. 1 Timothée 1:15. Jèsus at fêt una question a Simon sur deux dèbitor. L'un devênt a son mêtre una petiôta somma, et l'ôtro li devênt una granta somma ; mas il los at pardonnâs tots deux, et Crist at demandâ a Simon quâl dèbitor amarrét lo mêtre plles. Simon at rèpondu, "Celui a cui il at pardonnâ lo plles." Luc 7:43. Nos avens éte de grands pèchéors, mas Crist at môrt por que nos soyons pardonnâs. Los mérites de son sacrifico sont suffisents por èspresentar u Père en noutron faveur. Cels a cui il at pardonnâ lo plles l'amarront plles, et sè tiendront plles prôs de son trôno por lo lôar por son grant amôr et son sacrifico infini. Cen est quant nos comprênons lo plles complètament l'amôr de Dyu que nos rèalisons.
    

    
      
    

    
      Châpitre 4 — La Confèssion
    

    
      
    

    
      « Celui que côvre sos pèchiérs ne prospèraront pas: mas celi que confèsse et qu'èbandone sos pèchiérs avont mèrci. » Provèrbes 28:13.
    

    
      
    

    
      Les condicions por ôtenir la mèrci de Diô sont simples, jostes et rèsonsâbles. Lo Sègneur nous demande pas de fâre quârque chôsa de grâviosa por que nos ayyons la remission du pèchiér. Nos avons pas fês de fâre de longs et fadieux pèlerinâjos, ou d'acomplir de pènoses pènitences, por recomander nos armes u Diô du cèl ou por expiér noutra transgressions; mas celi que confèsse et èbandone son pèchiér avont mèrci.
    

    
      
    

    
      L'apôtro dit, « Confesséd vos fôtes los uns als âutros, et priéd los uns por los âutros, que vos seyéd gèris. » Jacque 5:16. Confesséd vos pèchiérs a Diô, que sol pouét pardonar, et vos fôtes los uns als âutros. Se vos avéd ofensâ voutron amy ou vesin, vos devéd recognesse voutron tort, et il est de son devêr de vos pardonar librament. Alors vos devéd chèrciér lo pardon de Diô, perque lo frâre que vos avéd bllèssiê est la propretât de Diô, et qu'en l'outragient vos avéd pèchiê contre son Crèator et Rachetor. La causa est portâ devant l'unic vero Mèdiator, noutron Grant Prétro, que « at étâ tentâ en tos pouents coment nos, mas sen pèchiér », et que « est touchiê du sentso de nos infirmitâts », et pouét neteyér de tota tache d'iniquîtât. Hèbrèos 4:15.
    

    
      
    

    
      Cels que n'ant pas umiliê lors armes devant Diô en recognessent lors copâbles, n'ant pas oncor acompli la premiera condicion de l'acceptacion. Se nos avons pas èprouvâ cela repentence qu'est pas a regretar, et se nos avons pas avouéc vèra umiliacion d'arma et èsprit brisiê confessâ nos pèchiérs, aborissent noutra iniquîtât, nos avons jamés vèrament chèrchiê lo pardon du pèchiér; et se nos avons jamés chèrchiê, nos avons jamés trovâ la pèx de Diô. La sola rèson por quèla nos avons pas la remission des pèchiérs passâs est que nos volens pas umiliér nos côrs et complir les condicions de la parola de veritât. Una instruccion cllêra est dèdonâ concernent cet afâre. La confèssion du pèchiér, qu'el soye publica ou privâ, dêt étre de côr et librament èprimâ. El dêt pas étre fôrciê du pècoror. El dêt pas étre fêta d'una façon legiére et nègligenta, ou fôrciê a cels que n'ont pas una rèalisacion de la caractèro abominâblo du pèchiér. La confèssion qu'est l'èpandement de l'arma la ples prôfonda trôve sa vôye u Diô de la pitiê enfina. Lo psalomisto dit, « Lo Sègneur est prés de cels qu'ont lo côr brisiê; et sauve cels qu'ont l'èsprit contrit. » Psalmo 34:18.
    

    
      
    

    
      La vèra confèssion est tojorn de caractèro spèceficho, et recognesse des pèchiérs particuliérs. Ils pôvont étre de tèla natura qu'il fât les portar ren que devant Diô; ils pôvont étre des torts que dêt étre confessiês a des individus qu'ant soufert d'un domâjo per lo moyen; ou ils pôvont étre de caractèro public, et dêvront donc étre confessiês publicament. Mas tota confèssion dêt étre dèfenia et prècisa, recognessent los mémes pèchiérs de quèlos vos éte copâblos.
    

    
      
    

    
      Dens los jorns de Samuel, los Israyelitos ègarevont de Diô. Ils soufervont les consèquences du pèchiér; car ils avênt pèrdu la fê en Diô, pèrdu lor discèrnament de sa puissence et de sa sagesa por govèrner la nacion, pèrdu lor confiance en son capacitât de dèfendre et justifiér sa causa. Ils s'ont tornâ du grant Règneor de l'univèrs et ant dèsiê d'étre govèrnâs coment les nacions atôr d'els. Avant qu'ils trovessont la pèx, ils ont fêt cela confèssion dèfenia: « Nos avons apondu a tos nos pèchiérs cél mâl, de demandar un rê. » 1 Samuel 12:19. Lo mémo pèchiér de quèl ils éreient convengus devêt étre confessâ. Lor ingratitud oppressâve lors armes et sèparâve els de Diô.
    

    
      
    

    
      La confèssion serat pas acceptâbla a Diô sen una repentence sincèra et una rèformacion. Il fât qu' y ôye des changements dècidiês dens la via; tota chôsa ofensenta a Diô dêt étre butâ defôr. Cen serat lo rèsultat d'una dôlor vèra por lo pèchiér. L'ôvra que nos devens fâre de noutron cotâ est cllêrament devant nos: « Lavéd-vos, purificéd-vos; butéd defôr de devant mes uèls lo mâl de vos ôvres; cesséd de fâre lo mâl; apprenéd a fâre lo bien; chèrciéd la jostice, soulagied l'oprimê, jujied l'orfenin, pllediéd por la vèva. » Èsaïe 1:16, 17. « Se lo mèchiant rènd lo gage, rènd ce qu'il at robâ, marche dens les statuts de la via, sen comètre d'iniquîtât; il vivrat cèrtament, il môrrat pas. » Èzèchièl 33:15. Paul dit, en parlent de l'ôvra de la repentence: « Vos avéd eu una tristessa segont Diô, quèla sollicitudo at-el produsì en vos, quèla justificacion de vos-mémes, quèla indignacion, quèla pôr, quèl dèsiér ardent, quèl zèlo, quèla punicion! En totes chôses vos avéd montrâ que vos éte cllêros dens cet afâre. » 2 Corintiens 7:11.
    

    
      
    

    
      Quant lo pèchiér at amortì les percepcions morâles, celi que fât lo mâl ne discèrne pas los dèfauts de son caractèro ni ne rèalise l'ènormitât du mâl qu'il at comês; et se il ne cède pas a la puissence convincenta du Sant Èsprit, il rèste dens una cècitât partiala de son pèchiér. Ses confèssions sont pas sincères et sèrioses. A tota recognessence de sa copâblitât, il aponde una èxcusa por justifiér sa conduita, dècllant que se il n'avêt pas étâ por cèrtaines circonstances, il n'ôreit pas fêt cen ou cen por quèl il est rèprochiê.
    

    
      
    

    
      Aprés qu'Adam et Ève ant mangê du frút dèfendu, ils ant étâ remplis d'un sentso de honta et de tèrror. A lo premiér, lor sola pansâya éreit coment èxcusar lor pèchiér et èchapar de la santencia rèdoutâ de la môrt. Quant lo Sègneur at demandâ de lors pèchiérs, Adam at rèpondu, bèlent la copâblitât en partia sur Diô et en partia sur sa compagne: « La fèna que Tu m'as dèdonâ por étre avouéc mi, el m'at dèdonâ de l'âbro, et j'é mangê. » La fèna at butâ la fôta sur lo serpent, dècllant, « Lo serpent m'at dècêua, et j'é mangê. » Gènèsi 3:12, 13. Por quèla avéd-vos fêt lo serpent? Por quèla avéd-vos soufert qu'il vegnésse dens Èden? Cete éreient les quèstions impliquiês dens son èxcusa por son pèchiér, achargient ensi Diô de la responsabilitât de lor chêta. L'èsprit de la justificacion de soi-mémo at prês naissance dens lo pâre de les mèsonjes et at étâ montrâ per tos los felys et felyes d'Adam. Des confèssions de cél ordre sont pas inspi rês per l'Èsprit divin et seront pas acceptâbles a Diô. La vèra repentence moinnarant un homo a portar sa copâblitât lui-mémo et a la recognesse sen dècèption ni ipocrisia. Coment lo pouâro publican, que n'ossâve pas mémo levâ los uèls u cèl, il crirat, « Ô Diô, soye mèrciê por mi, pècoror, » et cels que recognessont lor copâblitât seront justifiês, car Jèsus plledierat per son sanc en fôr de l'arma repententa.
    

    
      
    

    
      Les èxemplos dens la parola de Diô de vèra repentence et umiliacion montront un èsprit de confèssion oû qu'i n' y at gins d'èxcusa por lo pèchiér ni de tentativa de justificacion de soi-mémo. Paul ne chèrcêt pas a s'ècranar; il dèpeint son pèchiér dens sa plus sôba nuance, sens assayér de diminuér sa copâblitât. Il dit, « J'é fêt emprijonar muitos des saints, ayant rècê l'ôtoritât des prétros en chef; et quant ils éreient mêts a môrt, je donâve ma vôx contre els. Et je los punissê sovent dens totes les sinagogues, et jé les fôrçâve a blasfèmar; et estent èxtrèmament furios contre els, je los per sécutâve tant qu'a des viles ètrangières. » Actos 26:10, 11. Il hèsite pas a dèclarar que « Jèsus-Crist est vêgnu dens lo mondo por sauvar los pècorors, de quèls je suis lo premiér. » 1 Timotê 1:15.
    

    
      
    

    
      Lo côr humiliê et brisiê, soumês a la vèra repentence, aprèciarant quârque chôsa de l'amor de Diô et du coût du Calvèro; et coment un fély confèsse a un pâre amoros, ensi lo vèrament repentent portarant tos sos pèchiérs devant Diô. Et il est ècrit, « Se nos confessons nos pèchiérs, Il est fidèlo et joste por nos pardonar nos pèchiérs, et por nos neteyér de tota injustiça. » 1 Jean 1:9.
    

    
      
    

    
      Châpitre 5 — La Consècracion
    

    
      
    

    
      La promessa de Diô est, « Vos me chèrciéd, et vos me trovéd, quand vos me chèrciéd de tot voutron côr. » Jèrèmiê 29:13.
    

    
      
    

    
      Lo côr tot entiér dêt étre bêlé a Diô, ou lo changement pouét jamés étre fêt dens nos per quèl nos devens étre rètablis a sa rèssemblance. Per natura, nos somes èlogniês de Diô. L'Èsprit Sant dècrit noutra condicion en des mots coment cen: « Môrts en ofences et en pèchiérs; » « tota la téta est mâlada, et tot lo côr est dèfalyent; » « gins de santât dedens. » Nos somes retengus dens lo pèjo de Satan, « fêts prisoniérs per lui a sa volontât. » Èphèsiens 2:1; Èsaïe 1:5, 6; 2 Timotê 2:26. Diô dèsiere nos gérir, nos delivrar. Mas perque cen demande una transformacion entiéra, una renovacion de tota noutra natura, nos devens nos bêlér entiérs a lui.
    

    
      
    

    
      La lôta contre soi-mémo est la ples grant batalye que jamés at étâ menâ. Lo bêlement de soi, la rènonciacion de tot a la volontât de Diô, demande una lôta; mas l'arma dêt se soumêtre a Diô devant qu'el puésse étre renovâ dens la saintetât.
    

    
      
    

    
      Lo govèrnement de Diô n'est pas, coment Satan voudrêt le fâre parêtrer, fondâ sur una soumission avouéglo, un contrôlo sen rèson. Il apèle a l'intellècte et a la conscience. « Venéd ora, et rèsonnons ensemblo » est l'invitacion du Crèator als étrês qu'Il at fêts. Èsaïe 1:18. Diô ne fôrce pas la volontât de ses crèatures. Il pôt pas acuelyir un homâjo que n'est pas bêlé volontiérement et avouéc cognessence. Una soumission simples ment fôrciê empechêreit tot dèvelopament vèro de l'èsprit ou du caractèro; el fêreit de l'homo un simplo ôtomato. Tel n'est pas lo but du Crèator. Il dèsiere que l'homo, l'ôvra coromâ de sa puissence crèatrice, atègne lo ples hôt dèvelopament possiblo. Il mèt devant nos la hôtior de la bènèdicion a quèla Il dèsiere nos moinar per sa grâcia. Il nous envite a nos bêlér a lui, por qu'Il ôvre sa volontât dens nos. Il rèste a nos de chouèsir si nos volens étre delivrâs de la servitud du pèchiér, por partagier la gloriosa libertât des felys de Diô.
    

    
      
    

    
      En nos bêlent a Diô, nos devens cèssament renonciér a tot cen que nos sèparêreit de lui. De cela lo Savior dit, « Celui de vos que renonce pas a tot cen qu'il at, ne pôt étre mon dèciâblo. » Luc 14:33. Fât que soye abandonâ tot cen que tirerêt lo côr de Diô. Mammon est l'idôlo de muitos. L'amor de l'argent, lo dèsiér de la richesse, est la chêna d'or que los liye a Satan. La rèputation et l'honor du mondo sont adorâs per una âutra classa. La via d'èsa jôyox et la libertât de responsabilitât est l'idôlo d'âutros. Mas celes côyâsses d'èscravo dêvont étre brâsiês. Nos pouens pas étre a mitat du Sègneur et a mitat du mondo. Nos somes pas los enfants de Diô se nos le somes pas entiérs.
    

    
      
    

    
      Y at cels que prètendont sèrvir Diô, tandis qu'ils s'apuyont sur lors prôpres èfôrts por obèir a sa lê, por formar un drêt caractèro, et por s'assegurar lo salu. Lors côrs sont pas mûs per un sentso prôfond de l'amor de Crist, mas ils chèrcont a complir les dèvoirs de la via chrètièna coment ce que Diô demande por gagnier lo cèl. Tèla religion ne valt ren. Quant Crist dèmeure dens lo côr, l'arma serat tèlament emplia de son amor, de la jouèssa de la comunia avouéc lui, qu'el s'atacarat a lui; et dens la contemplacion de lui, l'ègoismo serat oubliê. L'amor por Crist serat la sôrce de l'acion. Cels que sentsont l'amor contraignent de Diô, demandont pas pouét que de bêlér por complir les èxigences de Diô; ils demandont pas lo ples bâss standârd, mas visont una conformitât parfeta a la volontât de lor Rachetor. Avouéc un dèsiér ardent ils bêlont tot et montront un intèrèt proporcionâl a la valê de l'objèt qu'ils chèrcont. Una professon de Crist sen cet amor prôfond est ren que paroles, formalitât sècha, et corvâ fadiosa.
    

    
      
    

    
      Sentes-vos qu'est un sacrifico trop grant de bêlér tot a Crist? Demandéd-vos la quèstion, « Qu'est-ce que Crist at bêlé por mi? » Lo Fély de Diô at bêlé tot — la via, l'amor, et la soufrance — por noutra redemption. Et pôt-ce étre que nos, les indignos objèts d'un amor si grant, retenrons nos côrs de lui? Châque moment de noutra via, nos avons étâ participants des bènèdicions de sa grâcia, et por cela méma rèson, nos pouens pas rèalisar complètament les prôfondôrs de l'ignorance et de la misèra de quèles nos avons étâ sauvâs. Pouens-nos regardar Celui que nos pèchiérs ant perciê, et étre oncor volentiers de fâre mèprisa de tot son amor et son sacrifico? A la vê de l'umiliacion enfina du Sègneur de la gllère, murmurerens-nos perque nos pouens entrer dens la via ren que per lo conflit et l'umiliacion de nos-mémes?
    

    
      
    

    
      La quèstion de muitas ârgas orguelyoses est, « Por quèla fât que j'âye a alar en pènitence et umiliacion devant que j'ôye l'assegurance de mon aceptacion a Diô? » Je vos montre a Crist. Il éreit sen pèchiér, et, ples que cen, il éreit lo Prènce du cèl; mas dens l'intèrèt de l'homo, il at devengu pèchiér por la râça. « Il at étâ comptâ avouéc los transgresseors; et il at portâ lo pèchiér de muitos, et at fêt entèrcession por les transgresseors. » Èsaïe 53:12.
    

    
      
    

    
      Mas quèl chôsa bêlens-nos, quand nos bêlons tot? Un côr soullâ par lo pèchiér, por que Jèsus lo purofiye, lo netiye per son prôpro sanc, et lo sauve per son amor sen parê. Et oncor, les homos trôvont dûr de bêlér tot! J'é honta de l'oyér dir, honta de l'ècrire.
    

    
      
    

    
      Diô nous demande pas de bêlér ren que cen qu'il est por noutron mèlyor intèrèt de retenir. Dens tot cen qu'Il fât, Il at en vê le ben-étre de sos enfants. Plèst al cèl que tos cels que n'ant pas chouèsi Crist rèalisont qu'Il at quârque chôsa de blés mèlyor a ofrir que ce qu'ils chèrcont por els-mémes. L'homo fât lo ples grant domâjo et la ples grant injustice a son prôpro arma quant il pânse et ôvre contre la volontât de Diô. Gins de vèra jouèssa pôt étre trovâ dens la vôye dèfendua per Celui que savet cen qu'est lo mèlyor et que plâne por le bien de ses crèatures. La vôye de la transgressions est la vôye de la misèra et de la dèstruccion.
    

    
      
    

    
      C'est una èrror de crêre que Diô est content de vêre sos enfants soufrir. Tot lo cèl est intèrèssâ dens le bonheur de l'homo. Noutron Pâre cèleste ne cllôt pas les avènos de la jouèssa a gins de ses crèatures. Les èxigences divines nos apèlont a èvitar ces indulgences que moinrêvent la soufrance et la dèçue, que cllôrêvent por nos la pôrta du bonheur et du cèl. Lo Rachetor du mondo acuèrt los homos coment ils sont, avouéc totes lors bésouens, imperfections, et fêblôsses; et Il netiyeront pas solament du pèchiér et acordaront la redemption per son sanc, mas satisferont lo souhèt de l'arma de tos cels que consentont a portar son joug, a portar son fês. Son but est de dèpartir la pèx et le rèpos a tos cels que vègnont a lui por lo pèn de la via. Il nous demande de complir ren que ces dèvoirs que moinront nos pas a les hôtiors de la bènèdiccion que les dèsobèissents pôvont jamés atèndre. La vèra via jouèyosa de l'arma est que Crist soye formâ dedens, l'espèrence de la gllère.
    

    
      
    

    
      Muitos sont que demandont, « Coment fâre la rènonciacion de mi-mémo a Diô? » Vos désiréd vos bêlér a lui, mas vos éte fêblos dens la puissence morâla, escllavos du douto, et contrôlâs per les habitudes de voutra via de pèchiér. Vos promesses et rèsolucions sont coment des côyâsses de sablon. Vos poués pas contrôlar vos pansâyes, vos impulsions, vos afèccions. La cognessence de vos promesses brisiês et de vos engagements perdus afêblit voutra confiance en voutra prôpra sincèritât, et vos fât sentsir que Diô pôt pas vos acuelyir; mas vos avéd pas bésouen de dèsespèrar. Ce que vos avéd bésouen de comprèndre, c'est la vèra fôrce de la volontât. Cela est la puissence de govèrnement dens la natura de l'homo, la puissence de dècision, ou de chouèx. Tot dèpend sur la justa accion de la volontât. La puissence de chouèx, Diô l'at dèdonâ als homos; il est a els de l'èxercer. Vos poués pas changiér voutron côr, vos poués pas de vos-mémo bêlér a Diô ses afèccions; mas vos poués chouèsir de lo sèrvir. Vos poués li bêlér voutra volontât; Il ôvraront alora dens vos lo volêr et l'agir segont sa bone plaisance. Ensí, tota voutra natura serat mêsa desot lo contrôlo de l'Èsprit de Crist; vos afèccions seront centrâs sur lui, vos pansâyes seront en harmonie avouéc lui.
    

    
      
    

    
      Les désiérs por la bontât et la saintetât sont jostes tant qu'ils vont; mas se vos vous arrétâd ique, ils valeront ren. Muitos seront pèrduos pendent qu'ils espèront et désièront étre chrètiens. Ils vègnont pas u pouent de bêlér la volontât a Diô. Ils chouèsissent pas ora d'étre chrètiens.
    

    
      
    

    
      Per lo just èxercice de la volontât, un changement entiér pôt étre fêt dens voutra via. En bêlent voutra volontât a Crist, vos vos aliéd avouéc la puissence qu'est desus totes les principautâts et totes les puissances. Vos aréd la fôrce de d'amont por vos tenir fèrmes, et ensí per una rènonciacion continoèla a Diô vos seréd capâblos de vîvre la via novèla, mémo la via de la fê.
    

    
      
    

    
      Chapître 6 — Fê et Acèptacion
    

    
      
    

    
      Coment voutra consciência at éte èveglyê per lo Sant Esprit, vos at vê quârque-chôsa du mâl du pèché, de sa puçance, de sa colpa, de sa misèria ; et vos lo regardâd avouéc aborrencion. Vos sentéd que lo pèché vos at sepârâ de Dyu, que vos éte en servitud sot la puçance du mâl. Quant plles vos luitâd por èchapar, quant plles vos rèalisâd voutra empuçance. Voutros motifs sont empurs ; voutro cœr est souillâ. Vos vèyéd que voutra via at éte pllên d'ègoïsmo et de pèché. Vos dèsirod étre pardonnâs, purifiâs, dèlivrâs. L'harmonia avouéc Dyu, la semllance avouéc lui — que pouved-vos fâre por l'obtenir?
    

    
      
    

    
      Cen est la pèx que vos avéd bezon — lo pardon du ciel et la pèx et l'amôr dens l'arma. L'argent ne pôt l'achetar, l'intelligence ne pôt la procuar, la savêsa ne pôt y atèndre ; vos ne pouved jamés èspèrar, per voutros propios èfôrts, de la sècurisar. Mas Dyu l'ofrét a vos coment un don, "sen argent et sen prèx." Ésaïe 55:1. Ele est a vos se vos voléd ren que tendre la man et la prèndre. Lo Sègnor at dit, "Mémo se voutros pèchés sont coment l'escarlate, il deviendront blancs coment la nê ; mémo s'ils sont rojos coment lo crèmésin, il deviendront coment la lèna." Ésaïe 1:18. "Je vos balyeré étout un novél cœr, et je metré un novél èsprit dens vos." Ézèchiél 36:26.
    

    
      
    

    
      Vos avéd confessâ voutros pèchés, et dens voutron cœr vos les avéd ôtâs. Vos avéd dècidiê de vos balyer a Dyu. Or aléd a lui, et demandéd qu'il lavé voutros pèchés et vos balye un novél cœr. Alors crèyéd qu'il fât cen parcè qu'il at promês. Cen est la lèçon que Jèsus at enseignâ quant il éte sus la tèrra, que lo don que Dyu nos promêt, nos devens crêre que nos le reçevons, et il est a nos. Jèsus at gùéri los homos de lors maladias quant ils avênt fê en sa puçance ; il los at édiê dens les coses qu'il povênt vêre, ainsi les inspirant de confiance en lui por les coses qu'il ne povênt pas vêre — los mènant a crêre a sa puçance de pardonar los pèchés. Cen il l'at dècllarâ cllêrament dens la gùérisson de l'homé atênt du paralísia : "Por que vos saciéd que lo Fily de l'homé at puçance sus la tèrra de pardonar los pèchés, (alors il at dit a celui qu'éte atênt du paralísia,) Lèva-tè, prant ton lèyt, et va-t-en a t'otâ." Matthieu 9:6. Ainsi étout Jian l'èvanjelisto at dit, en parlant des mirâclos de Crist, "Cetes coses ant éte ècrites, por que vos crèyéd que Jèsus est lo Crist, lo Fily de Dyu ; et qu'en crèant vos ayéd la via per son nom." Jian 20:31.
    

    
      
    

    
      De la simpla raconta de la Bibe coment Jèsus at gùéri los malâdos, nos pouvens aprene quârque-chôsa sus coment crêre en lui por lo pardon de pèchés. Retornens a l'histouère du paralítico a Bèthzèda. Lo povro sofrent éte empuçent ; il n'avênt pas usâ de ses membres pendant trenta-huét ans. Mas Jèsus li at comandâ, "Lèva-tè, prant ton lèyt, et mârche." Lo malâdo pouve avêr dit, "Sègnor, se Tu vôs me gùérir, j'obeyeré a Ta parola." Mas, nan, il at crê a la parola de Crist, at crê qu'il éte gùéri, et il at fêt l'èfôrt a l'étrêt ; il at volu mârchier, et il at mârchiê. Il at agi sur la parola de Crist, et Dyu at balyê la puçance. Il at éte gùéri.
    

    
      
    

    
      De la méma façon vos éte un pèchéor. Vos ne pouved pas èspiar por voutros pèchés passâs ; vos ne pouved pas changiar voutro cœr et vos fâre santos. Mas Dyu promêt de fâre tot cen por vos per Crist. Vos crèyéd a cela promèsa. Vos confessâd voutros pèchés et vos balyéd a Dyu. Vos voléd lo servir. Tant suretament que vos fâd cen, Dyu acomplirét sa parola envers vos. Se vos crèyéd a la promèsa — crèyéd que vos éte pardonnâs et purifiâs — Dyu balye lo fêt ; vos éte gùèris, coment Crist at balyê au paralítico la puçance de mârchier quant l'homé at crê qu'il éte gùéri. Cen est così se vos le crèyéd.
    

    
      
    

    
      N'atendéd pas de sentir que vos éte gùèris, mas dited, "Je le crê ; cen est così, pas parce que je lo sens, mas parcè que Dyu at promês."
    

    
      
    

    
      Jèsus at dit, "Totes les coses que vos dèsirod, quant vos pryâd, crèyéd que vos les reçevâd, et vos les avréd." Marc 11:24. Il y at una condicion a cela promèsa — que nos pryens segont la volontât de Dyu. Mas cen est la volontât de Dyu de nos purifiar du pèché, de nos fâre ses enfants, et de nos rendre capâblos de vivre una via santa. Ainsi nos pouvens demandar cetes benèdictions, et crêre que nos les reçevons, et remiarciér Dyu que nos les avons reçues. Cen est noutron privilèjo d'aler a Jèsus et d'étre purifiâs, et de sè dreciér devant la lèi sen hontâ ni remôrs. "Il n'y at donc or nisuna condemnacion por cels que sont dens Crist Jèsus, que mârchont pas segont la châr, mas segont l'Esprit." Romains 8:1.
    

    
      
    

    
      Des ore, vos n'étes pas a vos-mémes ; vos éte achâtâs a grant prèx. "Vos n'avéd pas éte redemptâs per des coses corruptiblas, coment l'argent et l'or ; ... mas per lo sanc prèciôs de Crist, coment d'un agno sen taca et sen pèchê." 1 Père 1:18, 19. Per cél simplo acte de crêre a Dyu, lo Sant Esprit at èrèdrê una novèla via dens voutro cœr. Vos éte coment un enfant nasquens dens la famelye de Dyu, et Il vos aime coment Il aime son Fily.
    

    
      
    

    
      Or que vos vos étas balyâs a Jèsus, ne vos rètrâdéd pas, ne vos ôtâd pas de lui, mas jorn aprés jorn dited, "Je su a Crist ; je me su balyâ a lui ;" et demandéd-li de vos balyer son Esprit et de vos sontenir per sa grâce. Coment cen est en vos balyent a Dyu, et en crèant en lui, que vos devenéd son enfant, così vos devéd vivre en lui. L'apôtre at dit, "Coment vos avéd don reçu Crist Jèsus, lo Sègnor, mârchéd en lui." Colossiens 2:6.
    

    
      
    

    
      Quârques-uns sèmblont sentir qu'il dêvont étre en probacion, et dêvont prover u Sègnor qu'il sont rèformâs, devant qu'il pôssont reclamar sa benèdicion. Mas il pôvont reclamar la benèdicion de Dyu dèd ora. Il dêvont avêr sa grâce, l'Esprit de Crist, por édiér lors fèblors, ou il ne pôvont pas rèsistar u mâl. Jèsus aime que nos vegnons a lui tèls coment nos somos, pèchéors, empuçents, dépendents. Nos pouvens vegnir avouéc tota noutra fèblor, noutra folia, noutra pèchosiôsitât, et chêre a ses pès dens lo pentiment. Cen est sa gllôr de nos enceindre dens los brâs de son amôr et de panser nos plles, de nos purifiar de tota impuretât.
    

    
      
    

    
      Ique est ou des miliers fâllont ; il ne crèyont pas que Jèsus lor pardone a châcun personalament, individuèlament. Il ne prênont pas Dyu a sa parola. Cen est lo privilèjo de tôts cels qui compléssont les condicions de savêr por éls-mémes que lo pardon est acordâ librament por châcun pèché. Botâd de côté lo douto que les promèsas de Dyu ne sont pas por vos. Eles sont por châcun transgresseor pentent. La force et la grâce ont éte fournies per Crist por étre aportâyes per los anges ministres a châcuna arma crèante. Nion n'est tant pèchéor qu'il ne puésse trovar la force, la puresa, et la justiça en Jèsus, qu'at môrt por éls. Il atende de los dèpoulyer de lors vèstements tachâs et souillâs de pèché, et de los revêtir de los drâps blancs de la justiça ; Il les envie de vivre et de pas morir.
    

    
      
    

    
      Dyu ne trète pas avouéc nos coment los homos fènis trètont entre éls. Ses pensâyes sont pensâyes de misericôrde, d'amôr, et de la tenera compassion. Il at dit, "Que lo mèchant abandonne sa via, et l'homé injuste ses pensâyes ; et qu'il retorne a l'ÉTERNEL, qui at pitiê de lui ; et a noutron Dyu, qui pardonne abondamment." "J'at èfaciê, coment una nê espessa, tes transgressions, et, coment una nêbla, tes pèchés." Ésaïe 55:7; 44:22.
    

    
      
    

    
      "Je n'é pren pllêsir a la môrt de celui que môrt, dit lo Sègnor ÉTERNEL ; converté-vos don, et vivéd." Ézèchiél 18:32. Satan est prèt a ègloutir les assurances benèdes de Dyu. Il dèsiro ôtar tota lusor d'èspèr et tota raye de lumìér de l'arma ; mas vos ne devéd pas li permetre de fâre cen. Ne dônéd pas ovrêda u tentator, mas dited, "Jèsus at môrt por que je vive. Il m'aime, et ne vôt pas que je pèrisse. J'é un Père célèsto compatissant ; et mémo se j'é abusâ de son amôr, mémo se les benèdictions qu'il m'at balyêes ant éte gâspillâyes, je m'èlèveré et iré a mon Père, et diray, 'J'at pèchiê contre lo ciel et devant tè, et je ne su plles dègno d'étre apelâ ton fily : fâts-mé coment un de tes ovrèrs louyês.'" La parabòla vos dêt coment lo ègarâ sera reçu : "Quant il éte encôres luènh, son Père lo vêt, at compassion, corêt, chêt a son col, et lo baisêt." Luc 15:18-20.
    

    
      
    

    
      Mas mémo cela parabòla, tendra et touchanta coment ele est, ne rèussêt pas a èxprèndre la compassion infinia du Père célèsto. Lo Sègnor dècllâre per son prophèto, "Je t'at aimâ d'una amôr èternèla ; c'est porquê je t'at atirâ avouéc bontât." Jérèmie 31:3. Tant que lo pèchéor est encôres luènh de la mêson du Père, gâspillent son avouèr dens un payis ètràngier, lo cœr du Père soupire aprés lui ; et châcun dêsir èveglyê dens l'arma de retornar a Dyu est ren que la doça pressenta de son Esprit, atirant, pressent, mènant lo ègarâ u cœr d'amôr de son Père.
    

    
      
    

    
      Avouéc les riches promèsas de la Bibe devant vos, pouved-vos balyer de la place u douto? Pouved-vos crêre que quant lo povro pèchéor dèsiro retornar, dèsiro renonciér a ses pèchés, lo Sègnor l'èmpêche severament de vegnir a ses pès dens lo repentir? Fôdéd via tèles pensâyes! Ren ne pôt plles nuer a voutra prôpia arma que d'intèrtenir una tèla concepcion de noutron Père célèsto. Il hét lo pèché, mas Il aime lo pèchéor, et Il sè est donnâ en la persona de Crist, por que tôts cels que volont pôssont étre salvâs et avêr la benèdicion èternèla dens lo rèyôno de gllôr. Quina lengâje plles forta ou plles tendra pouve-t-il avêr empleyê que cela qu'at chousi por èxprèndre son amôr envers nos? Il dècllâre, "Una fèna pôt-ele obliar son enfant de lèt, ne pas avêr compassion du fily de ses entralyes? Mémo s'eles obliâvont, je ne t'oblieré pas." Ésaïe 49:15.
    

    
      
    

    
      Regardâd en hôt, vos que doutâd et tremblâd ; car Jèsus vint por intercedir por nos. Remiérciéd Dyu por lo don de son benamâ Fily et pryâd por qu'il n'âye pas môrt por vos en van. L'Esprit vos envie houé. Vegnéd avouéc tot voutro cœr a Jèsus, et vos pouved recllamar sa benèdicion.
    

    
      
    

    
      Coment vos lisséd les promèsas, membretéd qu'eles sont l'èxprèssion d'una amôr et d'una pitiê inèxprimablas. Lo grant cœr de l'Amôr Infinia est atirâ vers lo pèchéor avouéc una compassion sen limits. "Nos avons la redempcion per son sanc, lo pardon de pèchés." Èphèsiens 1:7. Ouè, crèyéd ren que Dyu est voutron édiér. Il vôt rètablir son emâge morâl dens l'homé. Coment vos aprochâd de lui avouéc confession et repentir, Il aprocherá de vos avouéc misericôrde et pardon.
    

    
      
    

    
      Châpitre 7 — La Mésura du Dèciâblo
    

    
      
    

    
      « Se quârqu'un est dens Crist, il est una novèla crèatura: les chôses vielyes sont passâyes; vê-que, totes les chôses sont devengues novèles. » 2 Corintiens 5:17.
    

    
      
    

    
      Una pèrsona pôt pas étre capâbla de dir l'ora ou lo lèu justos, ni de traciér tota la chêna des circonstances dens lo procèssus de la conversion; mas cen ne pôt pas que il est pas converti. Crist at dit a Nicodèmo, « Lo vent bufe oû qu'il veut, et tu ois son son, mas tu pôs pas dir d'oû qu'il vint, ni oû qu'il vat: ensi est celi que nêt de l'Èsprit. » Jean 3:8. Coment lo vent, qu'est invisiblo, mas dônt los èfêts sont cllêrament vêus et sentsos, est l'Èsprit de Diô dens son ôvra sur lo côr humen. Cela puissence regenèranta, que gins d'uèl humen pôt vêre, fêt nêtrer una via novèla dens l'arma; el crée un novél étre a l'image de Diô. Tandis que l'ôvra de l'Èsprit est silencieuse et imperceptibla, sos èfêts sont manifestos. Se lo côr at étâ renovê per l'Èsprit de Diô, la via portaront tèmoignâjo de cela. Tandis que nos pouens ren fâre por changiér nos côrs ou por nos mètre en harmonie avouéc Diô; tandis que nos devens pas du tout nos fiar a nos-mémes ni a nos bônes ôvres, nos vies reveleront se la grâcia de Diô dèmeure dedens nos. Un changement serat vê dens lo caractèro, les habitudes, les ocupacions. Lo contraste serat cllêro et dècisa entre ce qu'ils ont étâ et ce qu'ils sont. Lo caractèro est revelâ, pas per des bônes accions ocasionèles et des mâves accions ocasionèles, mas per la tendence des paroles et accions habitues.
    

    
      
    

    
      Il est vero que y pôt avêr una corrèccion de comportament de defôr sen la puissence renovanta de Crist. L'amor de l'enfluence et lo dèsiér de l'estime d'âutros pôvont produsiér una via bien ordinâ. Lo respèct de soi-mémo pôt nos moinar a èvitar l'aparence du mâl. Un côr ègoisto pôt fâre des accions gènèroses. Par quèl moyen, donc, determinarons-nos de quèl cotâ nos somes?
    

    
      
    

    
      Qui at lo côr? Avouéc qui sont nos pansâyes? De qui amons-nos a conversar? Qui at nos ples chôdes afèccions et nos mèlyores ènèrgiês? Se nos somes a Crist, nos pansâyes sont avouéc lui, et nos ples dôces pansâyes sont de lui. Tot ce que nos avons et ce que nos somes est consacrâ a lui. Nos souhètons portar son image, respirar son èsprit, fâre sa volontât, et li plaire en totes chôses.
    

    
      
    

    
      Cels que devègnont novèles crèatures dens Crist Jèsus portaront los fruts de l'Èsprit, « amor, jouèssa, pèx, longanimitât, dôçor, bontât, fê, dôçor, mèstrence de soi. » Galates 5:22, 23. Ils ne se conformeront plus a lors anciens désiérs charnèls, mas per la fê du Fély de Diô ils suivront sos pas, rèflèchiront son caractèro, et se purofieront mémo coment il est pur. Les chôses qu'ils haïssêvent devant, ils les amont ora, et les chôses qu'ils amâvent devant, ils les hèyssont. Les orguelyox et les afèrmatifs devègnont dôx et humiliês de côr. Les vanitos et les dédaguex devègnont sèriox et modestos. Les yvrognes devègnont sobros, et les dèbauchês purs. Les coutumes vaines et les modes du mondo sont mêses de cotâ. Les chrètiens chèrceront pas l' « ornamento de defôr », mas « l'homo cachiê du côr, dens ce qu'est pas corrôptiblo, mémo l'ornamento d'un èsprit dôx et pèsciblo. » 1 Pèdro 3:3, 4.
    

    
      
    

    
      Y at gins d'évidence de vèra repentence se el ne produit pas la rèformacion. S'il rènd lo gage, s'il rènd ce qu'il at robâ, s'il confèsse sos pèchiérs, et s'il ame Diô et sos samblâblos, lo pècoror pôt étre sûr qu'il at passâ de la môrt a la via.
    

    
      
    

    
      Quant nos, coment des étrês ègarês et pècoros, venens a Crist et devenens participants de sa grâcia de pardon, l'amor nêt dens lo côr. Châque fês est legiér, car lo joug que Crist empose est dôx. Lo devêr devint una jouèssa, et lo sacrifico un plesir. La vôye que devant semblavêt cuvèrta de tènêbres, devint brilyenta des rayons du Solely de Jostice.
    

    
      
    

    
      La bèautât du caractèro de Crist serat vêa dens sos suvitors. Il éreit son plesir de fâre la volontât de Diô. L'amor por Diô, lo zèlo por sa gllère, éreit la puissence contrôlanta dens la via de noutron Savior. L'amor embèlissêt et anoblissêt totes ses accions. L'amor est de Diô. Lo côr pas consacrâ ne pôt ni l'originar ni lo produsiér. On le trôve ren que dens lo côr oû Jèsus règne. « Nos amons, perque Il nos at premiér amâs. » 1 Jean 4:19. Dens lo côr renovê per la grâcia divina, l'amor est lo principo d'acion. Il modifie lo caractèro, govèrne les impulsions, contrôle les passions, soumèt l'enemitiât, et anoblit les afèccions. Cet amor, chèri dens l'arma, adoucit la via et rèpand una enfluence rafinenta sur tos los atôr.
    

    
      
    

    
      Y at doves èrrors contre quèles los enfants de Diô — en particuliér cels que vègnont justo de s'afiar en sa grâcia — ont spècealament bésouen de veyier. La premiera, que nos avons ja tratâ, est de regardar a lors prôpres ôvres, de s'afiar a ce qu'ils pôvont fâre, por se mètre en harmonie avouéc Diô. Celui qu'âsaye de devengir sant per ses prôpres ôvres en gardant la lê, âsaye una empussiblo. Tot ce que l'homo pôt fâre sen Crist est soullâ par l'ègoismo et lo pèchiér. C'est la grâcia de Crist sola, per la fê, que pôt nos fâre saints.
    

    
      
    

    
      L'èrror opposâ et pas mês dangerosa est que crêre en Crist delivre los homos de l'obligacion de gardar la lê de Diô; que puisque c'est per la fê sola que devenens participants de la grâcia de Crist, nos ôvres n'ont ren a fâre avouéc noutra redemption.
    

    
      
    

    
      Mas notéd ique que l'obèissance est pas una conformitât de defôr solament, mas lo servico de l'amor. La lê de Diô est una èxprèssion de sa prôpra natura; el est una incarnacion du grant principo de l'amor, et donc est lo fondement de son govèrnement dens lo cèl et sur la tèrra. Se nos côrs sont renoviês a la rèssemblance de Diô, se l'amor divin est implantâ dens l'arma, la lê de Diô serat-el pas portâ dens la via? Quant lo principo de l'amor est implantâ dens lo côr, quant l'homo est renovê a l'image de Celui que l'at crèâ, la promessa du novél aliance est acomplia, « Je mètré mes lês dens lors côrs, et dens lors èsprits je les ècriré. » Hèbrèos 10:16. Et se la lê est ècrite dens lo côr, ne formaront-el pas la via? L'obèissance — lo servico et l'aliance de l'amor — est la vèra marca du dèciâblo. Ensí l'Ècritura dit, « C'est l'amor de Diô, que nos gardons sos comandaments. » « Celui que dit, Je le cognesso, et ne garde pas sos comandaments, est un mènsondyo, et la veritât n'est pas dens lui. » 1 Jean 5:3; 2:4. A l'envèrs de delivrar l'homo de l'obèissance, c'est la fê, et la fê sola, que nos fât participants de la grâcia de Crist, quèla nos rènd capâblos de rèndre l'obèissance.
    

    
      
    

    
      Nos gagnens pas lo salu per noutra obèissance; car lo salu est lo don gratuito de Diô, a réçêvre per la fê. Mas l'obèissance est lo frut de la fê. « Vos savéd qu'Il at étâ manifestâ por enlevar nos pèchiérs; et dens lui y at gins de pèchiér. Celi que dèmeure dens lui ne pèche pas: celi que pèche ne l'at pas vê, ni ne l'at cognessu. » 1 Jean 3:5, 6. Ique est la vèra mèsura. Se nos dèmeurons dens Crist, se l'amor de Diô dèmeure dens nos, nos sentsos, nos pansâyes, nos propos, nos accions seront en harmonie avouéc la volontât de Diô tèla qu'el est èprimê dens les prècèptes de sa santa lê. « Petiots enfants, que person ne vos dèceve: celi que fât la jostice est josto, mémo coment Il est josto. » 1 Jean 3:7. La jostice est dèfenia per l'ètandârd de la santa lê de Diô, tèla qu'el est èprimê dens los dèx comandements dêtas sur le Sinay.
    

    
      
    

    
      Cela fê apelâ en Crist que prèdent delivrar los homos de l'obligacion de l'obèissance a Diô, n'est pas la fê, mas la présomption. « C'est per la grâcia que vos éte sauvâs per lo moyen de la fê. » Mas « la fê, se el n'at pas les ôvres, est môrta. » Èphèsiens 2:8; Jacque 2:17. Jèsus at dit de lui-mémo devant qu'il vegnésse sur la tèrra, « Je pren plesir a fâre Ta volontât, ô mon Diô: oyè, Ta lê est dedens mon côr. » Psalmo 40:8. Et justo devant qu'il montât oncor u cèl il at dèclarâ, « J'é gardâ los comandaments de mon Pâre, et je dèmeure dens son amor. » Jean 15:10. L'Ècritura dit, « Par cen nos savens que nos lo cognessens, se nos gardons sos comandaments... Celui que dit qu'il dèmeure dens lui, dêt lui-mémo marchier coment il at marchiê. » 1 Jean 2:3-6. « Perque Crist at soufert por nos, nos bêlent un èxemplo, que vos suiviéd sos pas. » 1 Pèdro 2:21.
    

    
      
    

    
      La condicion de la via èternèla est ora coment el at tojorn étâ — coment el éreit dens lo Paradis devant la chêta de nos premiérs parents — una obèissance parfeta a la lê de Diô, una jostice parfeta. Se la via èternèla éreit acordâ a quârque condicion en desot de cen, le bonheur de tot l'univèrs sêreit en danger. La vôye sêreit uvèrta por lo pèchiér, avouéc tot son trèn de doleurs et misères, d'étre immortalizâ.
    

    
      
    

    
      Il éreit possiblo a Adam, devant la chêta, de formar un caractèro josto per l'obèissance a la lê de Diô. Mas il at faly, et per son pèchiér nos natures sont chêtues et nos pouens pas nos fâre jostos. Puisque nos somes pècoros, sen saintetât, nos pouens pas obèir parfètament a la santa lê. Nos avons gins de jostice a nos por rèpondre as èxigences de la lê de Diô. Mas Crist at fêt una vôye d'èchapament por nos. Il at vêcu sur la tèrra dens les èprovacions et les tentacions coment celes que nos devens rencontrar. Il at vêcu una via sen pèchiér. Il at môrt por nos, et ora Il ofrèt de prendre nos pèchiérs et de nos donar sa jostice. Se vos vos bêléd a lui, et vos l'acceptéd coment voutron Savior, alors, pèchiérosa que voutra via ait étâ, per son amôr vos éte comptâs jostos. Lo caractèro de Crist est mês a la place de voutron caractèro, et vos éte acceptâs devant Diô justo coment se vos aviéd pas pèchiê.
    

    
      
    

    
      Ples que cen, Crist change lo côr. Il dèmeure dens voutron côr per la fê. Vos devéd mantenir cela conèxion avouéc Crist per la fê et la rènonciacion continoèla de voutra volontât a lui; et tant que vos fâd cen, Il ôvraront dens vos lo volêr et l'agir segont sa bone plaisance. Ensí vos pouéd dir, « La via que je vis ora dens la chair, je la vis per la fê du Fély de Diô, que m'at amâ, et que s'at bêlê por mi. » Galates 2:20. Ensí Jèsus at dit a sos dèciâblos, « Ce n'est pas vos que parlâd, mas l'Èsprit de voutron Pâre que parle dens vos. » Matiô 10:20. Alors avouéc Crist ôvrent dens vos, vos manifestaréd lo mémo èsprit et fâréd les mémes bônes ôvres — des ôvres de jostice, d'obèissance.
    

    
      
    

    
      Ensí nos avons ren en nos de quèl nos vantâr. Nos avons gins de fondement por l'èxaltacion de nos-mémes. Noutron sol fondement d'espèrence est dens la jostice de Crist imputâ a nos, et dens cela ôvra per son Èsprit ôvrent dens nos et per nos.
    

    
      
    

    
      Quant nos parlons de la fê, y at una distccion que dêt étre portâ a l'èsprit. Y at una sorta de crêance qu'est tot a fêt distincta de la fê. L'èxistence et la puissence de Diô, la veritât de sa parola, sont des fêts que mémo Satan et ses armades pôvont pas niér dens lors côrs. La Biba dit que « los dèmons crèyont avouéc, et tremblont »; mas cen n'est pas la fê. Jacque 2:19. Oû qu'il y at pas solament una crêance dens la parola de Diô, mas una soumission de la volontât a lui; oû que lo côr est bêlé a lui, les afèccions ficsâ sur lui, y at la fê — la fê que ôvre per l'amor et purofie l'arma. Per cela fê, lo côr est renovê a l'image de Diô. Et lo côr que dens son ètat pas renovê n'est pas sujèt a la lê de Diô, ni ne pôt l'étre, prent ora plesir en sos saints prècèptes, èscllant avouéc lo psalomisto, « Ô coment j'amo Ta lê! el est ma meditacion tot lo jor. » Psalmo 119:97. Et la jostice de la lê est acomplia en nos, « que marchons pas segont la chair, mas segont l'Èsprit. » Romans 8:1.
    

    
      
    

    
      Y at cels qu'ant cognessu l'amor de pardon de Crist et que dèsièrent vêrament étre los enfants de Diô, mas ils rèalisont que lor caractèro est emparfèt, lor via dèfalyenta, et ils sont prés de doutar se lors côrs ant étâ renoviês per l'Èsprit Sant. A cels, je voudrê dir, Ne vos retiréd pas dens lo dèsespêr. Nos devens sovent nos agènollier et plorar as pés de Jèsus a causa de nos dèfauts et èrrors, mas nos devens pas étre dècouragiês. Mémo se nos somes vencus per l'ennemi, nos somes pas rejetâs, pas abandonâs et rèprouvâs de Diô. Non; Crist est a la drêta de Diô, que fât oncor entèrcession por nos. Lo bèn-aimâ Jean at dit, « Je vos ècris cetes chôses, por que vos pèchiéd pas. Et se quârqu'un pèche, nos avons un avocat vers lo Pâre, Jèsus-Crist lo josto. » 1 Jean 2:1. Et n'oubliéd pas les paroles de Crist, « Lo Pâre lui-mémo vos ame. » Jean 16:27. Il dèsiere vos rètablir a lui, vêre sa prôpra purtât et saintetât rèflèchies en vos. Et se vos voléd justo vos bêlér a lui, Celui qu'at comenciê una bôna ôvra en vos la porteront a chef tant qu'al jor de Jèsus-Crist. Priéd ples ardamment; crêyéd ples complètament. Tandis que nos venens a nos dèfiar de noutra prôpra puissence, fiens-nos de la puissence de noutron Rachetor, et nos lo louverons, lui qu'est la santât de noutra fâce.
    

    
      
    

    
      Ples vos aprochiéd de Jèsus, ples vos aparetréd dèfalyents a vos prôpres uèls; car voutra vêsion serat ples cllêra, et vos imperfections seront vêues dens un contraste cllêro et distinct avouéc sa natura parfeta. Cela est una évidence que les dèlusions de Satan ant pèrdu lor puissence; que l'enfluence vivifienta de l'Èsprit de Diô vos èrvêle.
    

    
      
    

    
      Gins d'amor prôfond por Jèsus ne pôt dèmeurer dens lo côr que ne rèalise pas sa prôpra pèchiérositât. L'arma qu'est transformâ per la grâcia de Crist admireront son caractèro divin; mas se nos vèyens pas noutra prôpra dèformacion morâla, c'est una évidence qu'el manque pas que nos avons pas vê la bèautât et l'èxcèlence de Crist.
    

    
      
    

    
      Mens nos vèyens d'èstime en nos-mémes, ples nos vèrens d'èstime dens la purtât enfina et la bèautât de noutron Savior. Una vê de noutra pèchiérositât nos moine a Celui que pôt pardonar; et quant l'arma, rèalisent son empuissance, s'atint a Crist, Il se reveleront en puissence. Ples noutron sentso de bésouen nos moine a lui et a la parola de Diô, ples nos arons des vê èxaltâyes de son caractèro, et ples complètament nos rèflèchirons son image.
    

    
      
    

    
      Chapître 8 — Crèssre en Crist
    

    
      
    

    
      Lo changament de cœr per lo quél nos devenens enfants de Dyu est apelâ dens la Bibe una nèssence. Étout, il est comparâ a la germinacion de la bona semence semâye per lo semior. De ména, cels que vegnont just de se convertir a Crist sont, "coment des enfants novéls-nâs," a "crèssre" a la stature d'homes et de fènes en Crist Jèsus. 1 Père 2:2; Èphèsiens 4:15. Ou coment la bona semence semâye dens lo champ, il dêvont crèssre et pôrtar du frut. Ésaïe at dit qu'il seront "apelâs âbros de justiça, la plantacion de l'ÉTERNEL, por qu'il séte gllorifiâ." Ésaïe 61:3. Ainsi de la via natùrèla, des èlustracions sont tretes, por nos édiér a mèlyor comprêndre les vèritâs mystèriêses de la via spirituèla.
    

    
      
    

    
      To ta la savêsa et l'habiletât de l'homé ne pôvont pas prodûre la via dens la plles petiôta chôsa de la natùra. Cen est ren que per la via que Dyu méma at impartia, que la planta ou l'animâ pôt vivre. Ainsi cen est ren que per la via provenenta de Dyu que la via spirituèla est èrèdrêe dens los cœrs des homos. A mêns que l'homé séte "nâs de d'enhôt," il ne pôt devengre participant de la via que Crist at vengu por balyer. Jian 3:3, margin.
    

    
      
    

    
      Coment por la via, ainsi por la crèssence. Cen est Dyu que fât lo boton s'èpanyir et la fllor pôrtar du frut. Cen est per sa puçance que la semence sè dèvelope, "d'abôrd la tèja, pués l'èpi, pués lo gran pllèn dens l'èpi." Marc 4:28. Et lo prophèto Osèe at dit d'Israèl, qu'il "crèsserat coment lo liro." "Il revivront coment lo blât, et crèssront coment la vigna." Osèe 14:5, 7. Et Jèsus nos envie de "considèrar coment crèssont los lirons." Luc 12:27. Les plantes et les fllors ne crèssont pas per lor pròpia sollicitudo ou anxiétât ou èfôrt, mas en reçoivant cen que Dyu at fourni por ministrar a lor via. Lo enfant ne pôt, per nisuna anxiétât ou puçance de lui-mémo, apondre a sa stature. Nen plles vos ne pouved, per l'anxiétât ou l'èfôrt de vos-mémo, sècurisar la crèssence spirituèla. La planta, lo enfant, crèssent en reçoivant de ce qu'il atorno cen que ministra a lor via—l'air, la lusor du solelh, et la norrètura. Ce que cetes dons de la natùra sont por l'animâ et la planta, tèl est Crist por cels que sè fiont en lui. Il est lor "lumìér èternèla," "un solelh et un boucllier." Ésaïe 60:19; Ps. 84:11. Il será coment "la rosèe por Israèl." "Il descendrét coment la plloie sus l'èrbe tondua." Osèe 14:5; Ps. 72:6. Il est l'égoua viventa, "lo Pên de Dyu ... que dèssend du ciel et balye la via u mondo." Jian 6:33.
    

    
      
    

    
      Dens lo don sence ègâl de son Fily, Dyu at enceint tot lo mondo d'una atmosphère de grâce coment rèela que l'air que circule ator du globo. Tôts cels que chouesont de respirar cela atmosphère dôna-via vivront et crèssront a la stature d'homes et de fènes en Crist Jèsus.
    

    
      
    

    
      Coment la fllor sè tornâ vers lo solelh, por que los rais lusents pôssont édiér a parfèccionar sa bèlatât et sa symétria, ainsi nos devens nos tornar vers lo Solelh de Justiça, por que la lumìér du ciel puésse lusir sur nos, por que noutron caractèro séte dèvelopâ a la semllance de Crist.
    

    
      
    

    
      Jèsus enseigne la méma chôsa quant il at dit, "Dêmoréd en mè, et je en vos. Coment lo braunche ne pôt pôrtar du frut de lui-mémo, s'il ne dêmôre dens la vigna ; nen plles vos, se vos ne dêmoréd en mè.... Sen mè vos ne pouved ren fâre." Jian 15:4, 5. Vos éte tant dépendents de Crist, por vivre una via santa, coment lo braunche l'est du tronc por crèssre et pôrtar du frut. Fôra de lui vos n'avéd pas de via. Vos n'avéd pas de puçance por rèsistar a la tentacion ni por crèssre dens la grâce et la santitât. Dêmorant en lui, vos pouved fllorir. Trant voutra via de lui, vos ne fllitréd pas ni ne seréd sen frut. Vos seréd coment un âbro plantâ vèrs los corants d'égoua.
    

    
      
    

    
      Môlt ant una idèa qu'il dêvont fâre una part de l'œvra sols. Il ant fê en Crist por lo pardon du pèché, mas ore il chèrchont per lors propios èfôrts de vivre justament. Mas châcun tèl èfôrt dêt èchuar. Jèsus at dit, "Sen mè vos ne pouved ren fâre." Noutra crèssence en grâce, noutra joye, noutra utilitât — tot dépend de noutra union avouéc Crist. Cen est per la comunion avouéc lui, châcun jorn, châcuna hora — per dêmorar en lui — que nos devens crèssre en grâce. Il n'est pas ren que l'Ôtor, mas le Finissor de noutra fê. Crist est lo premiér et lo drénier et tojor. Il dêt étre avouéc nos, pas ren qu'al comencement et a la fin de noutra câriéra, mas a châcun pas de la via. David at dit, "J'é tojor l'ÉTERNEL devant mè ; parcè qu'il est a ma drêta, je ne seré pas èbranllâ." Ps. 16:8.
    

    
      
    

    
      Demandâd-vos, "Coment dèv-je dêmorar en Crist?" De la méma façon que vos l'avéd reçu u comencement. "Coment vos avéd don reçu Crist Jèsus, lo Sègnor, mârchéd en lui." "Lo just vivrât per la fê." Colossiens 2:6; Hèbrôs 10:38. Vos vos étas balyâs a Dyu, por étre tot a lui, por lo servir et obèir, et vos avéd prês Crist coment voutron Sèlvator. Vos ne pouved pas vos-mémes èspiar voutros pèchés ni changiar voutro cœr ; mas aprés vos étre balyâs a Dyu, vos crèyéd qu'Il at fêt tot cen por vos a côsa de Crist. Per la fê vos étas devengus a Crist, et per la fê vos devéd crèssre en lui — en balyent et en prénent. Vos devéd balyer tot — voutro cœr, voutra volontât, voutro servici — vos balyer a lui por obèir a totes ses exigences ; et vos devéd prèndre tot — Crist, la pllènitude de tota benèdicion, por dêmorar dens voutro cœr, por étre voutra force, voutra justiça, voutron édiér èternèl — por vos balyer la puçance d'obèir.
    

    
      
    

    
      Consacrâd-vos a Dyu lo matin ; fâd de cen voutra premiére œvra. Que voutra pryére séte, "Prènds-mé, ô Sègnor, coment tot a Tè. Je bâlye tôts mes pllans a Tes pès. Use de mè houé dens Ton servici. Dêmôre avouéc mè, et que tota mon œvra séte fête en Tè." Cen est una afére de châcun jorn. Châcun matin consacrâd-vos a Dyu por cél jorn. Abandonnâd tôts voutros pllans a lui, por qu'il seyent èxécutâs ou abandonâs coment sa providência l'indicará. Ainsi jorn aprés jorn vos pouved balyer voutra via dens les mans de Dyu, et ainsi voutra via sera molyâ de plles en plles aprés la via de Crist.
    

    
      
    

    
      Una via en Crist est una via de repôs. Il pôt n'i avêr nisuna èxtasa de sentiment, mas il dêt y avêr una confiance dêmoranta et paciôsa. Voutra èspèr n'est pas en vos-mémo ; ele est en Crist. Voutra fèblor est unia a sa force, voutra ignorância a sa savêsa, voutra fragilitât a sa puçance enduringa. Ainsi vos ne devéd pas vos regardar, ne pas lèxer l'èsprit dèmorar sur vos-mémo, mas regardar a Crist. Que l'èsprit dèmore sur son amôr, sur la bèlatât, la perfeccion de son caractèro. Crist dens son dènement, Crist dens son umiliacion, Crist dens sa puresa et sa santitât, Crist dens son amôr sence ègâl — cen est lo sujet por la contemplacion de l'arma. Cen est en l'aimant, en lo copiant, en dépendent tot a lui, que vos devéd étre transformâs a sa semllance.
    

    
      
    

    
      Jèsus at dit, "Dêmorâd en mè." Cetes paroles pôrtont l'idèa de repôs, de stabillitât, de confiance. Étout il envie, "Vegnéd a mè, ... et je vos balyeré du repôs." Matthieu 11:28. Les paroles du psalmisto èxprèmont la méma pensâ : "Reposé-vos en l'ÉTERNEL, et atended-li pacientament." Et Ésaïe balye l'assurance, "Dens la quèietud et la confiance sarà voutra force." Ps. 37:7; Ésaïe 30:15. Cél repôs ne sè trove pas dens l'inactivitât ; car dens l'invitacion du Sèlvator la promèsa de repôs est unia avouéc l'apèl a l'œvra : "Prènds mon joug sur vos : ... et vos trovréd du repôs." Matthieu 11:29. Lo cœr que se repôs lo plles complètament sur Crist sera lo plles ardin et actif dens l'œvra por lui.
    

    
      
    

    
      Quant l'èsprit dèmore sur lui-mémo, il est tornâ de Crist, la source de force et de via. Cen est porquê l'èfôrt constant de Satan est de tenir l'atenciom dèviâ du Sèlvator et ainsi èmpècher l'union et la comunion de l'arma avouéc Crist. Les pllêsirs du mondo, los suèts et les perplexitâts et les tristors de la via, los dèfauts des ôtros, ou voutros propios dèfauts et imperfecions — a n'importe quâls de cetos il chèrcherá a dèviar l'èsprit. Ne vos lèxéd pas trompar per ses artíficios. Môlt que sont vèritablement consciensiosos, et que dèsirorent vivre por Dyu, il mène trop sovent a dèmorar sur lors propios dèfauts et fèblors, et ainsi en les sepârant de Crist il èspère gâgnier la victouère. Nos ne devens pas fâre de nos-mémes lo centre et indulgier l'anxiétât et la pôr de savêr se nos serens salvâs. Tot cen tôrne l'arma de la Source de noutra force. Commetéd la garda de voutra arma a Dyu, et ayéd confiance en lui. Parlâd et pensâd de Jèsus. Que vos-mémo séte pèrdu en lui. Botâd de côté tot douto ; rejetâd voutres pôrs. Dited avouéc l'apôtre Paul, "Je vis ; mas cen n'est plles mè, cen est Crist que vint en mè ; et la via que je vis ore dens la châr, je la vis per la fê u Fily de Dyu, qu'at aimâ mè et sè est balyê por mè." Galates 2:20. Reposé-vos en Dyu. Il est capâblo de gardar cen que vos li avéd commês. Se vos vos lèxéd entre ses mans, Il vos fâra sortir plles que vainquior per celui qu'at aimâ vos.
    

    
      
    

    
      Quant Crist at prês sus lui la natùra humèna, Il at liyê l'humenitât a lui per un liam d'amôr que nisuna puçance ne pôt rompre fôra que lo chouès de l'homé mémo. Satan prêsenterá tojor des atirances por nos pousar a rompre cél liam — a chousir de nos sepârar de Crist. Ique est ou nos avens bezon de velyér, de luitar, de pryer, por que ren ne nos atente a chousir un ôtro mêtre ; car nos sommes tojor libres de fâre cen. Mas tenens nos uelys fixâs sur Crist, et Il nos préserverá. En regardent a Jèsus, nos sommes en sècuritât. Ren ne pôt nos artir de sa man. En le contemplant constamment, nos "somos changiâs en la méma emâge, de gllôr en gllôr, coment per l'Esprit du Sègnor." 2 Corintiôs 3:18.
    

    
      
    

    
      Cen est ainsi que los premiérs dècipulos gâgnont lor semllance u benamâ Sèlvator. Quant cetos dècipulos entendont les paroles de Jèsus, il sentont lor bezon de lui. Il chèrchont, il trovont, il suivont. Il étyent avouéc lui dens la mêson, a la tâbla, dens la chambra, dens lo champ. Il étyent avouéc lui coment los èlèvos avouéc lo mêtre, reçevent châcun jorn de ses lèvres des lèçons de vèritât santa. Il regardâvont a lui, coment los servitors a lor mêtre, por aprendre lor deuê. Cetos dècipulos étyent des homos "subjectes as mémes passions que nos." Jaco 5:17. Il avênt la méma batalye contra lo pèché a fâre. Il avênt bezon de la méma grâce, por vivre una via santa.
    

    
      
    

    
      Mémo Jian, lo dècipulo benamâ, celui que reflèctont lo plles la semllance du Sèlvator, ne posédâve pas natùrèlament cela amabilitât de caractèro. Il éte non ren sè afirmant et ambeciôs d'honor, mas èmpetuôs, et rancuniér aprés les offenses. Mas coment lo caractèro du Divin li at éte monfâ, il at vê sa propa dèficience et at éte umiliâ per cela cognêssence. La force et la patience, la puçance et la teneressa, la majestât et la doçor, qu'il contemplâve dens la via de châcun jorn du Fily de Dyu, empliyont son arma d'admiracion et d'amôr. Jorn aprés jorn son cœr éte atirâ vers Crist, jusqu'à cen qu'il pèrdêt vêta de lui-mémo dens l'amôr por son Mêtre. Son humôr rancuniér et ambeciôs sè cèdêt a la puçance formatrice de Crist. L'influence règènèranta du Sant Esprit at rènovâ son cœr. La puçance de l'amôr de Crist at œvrâ una transformacion de caractèro. Cen est lo rèsultat sûr de l'union avouéc Jèsus. Quant Crist dêmôre dens lo cœr, tota la natùra est transformâ. L'Esprit de Crist, son amôr, adodcêt lo cœr, subjuge l'arma, et èlève les pensâyes et les dêsirs vers Dyu et lo ciel.
    

    
      
    

    
      Quant Crist at muntâ u ciel, lo sentiment de sa presença éte encôres avouéc ses suivents. C'éte una presença personèla, pllên d'amôr et de lumìér. Jèsus, lo Sèlvator, qu'avênt mârchiê et parlâ et pryê avouéc éls, qu'avênt parlâ d'èspèr et de consolacion a lors cœrs, avênt, mentre que lo mèssâjo de pèx éte encôres sur ses lèvres, éte enlevâ d'avec éls u ciel, et los tons de sa vèx lor avênt retornâ, coment la nê d'anges lo reçut — "Vê-que je su avouéc vos tots los jorns, jusqu'à la fin du mondo." Matthieu 28:20. Il at muntâ u ciel dens la forma humèna. Il savênt qu'il éte devant lo trôno de Dyu, encôres lor Ami et Sèlvator ; que ses sympathies étyent demorâyes ; qu'il éte encôres identifiâ avouéc l'humenitât sofrenta. Il èspresentâve devant Dyu los mérites de son prèciôs sanc, monfârent ses mans et ses pès pllèyês, en mèmoria du prèx qu'il avênt payê por ses redemptâs. Il savênt qu'il at muntâ u ciel por lor aprèstar des luecs, et qu'il revendrét et les prendrét avouéc lui.
    

    
      
    

    
      Coment il sè rassemblâvont aprés l'ascension, il étyent empressiâs de prêsenter lors requestes u Père u nom de Jèsus. Dens una crainte solèna, il sè inclinâvont en pryére, repetent l'assurance, "Tote chôsa que vos demanderéd au Père en mon nom, Il vos la balyerá. Jusqu'ici vos n'avéd ren demandâ en mon nom : demandâd, et vos reçevréd, por que voutra joye séte complèta." Jian 16:23, 24. Ils ètendont la man de la fê de plles en plles hôt avouéc l'argument puçent, "Cen est Crist qu'at môrt, ben, qu'est encôres ressuscitâ, qu'est a la drêta de Dyu, et qu'intercède por nos." Romains 8:34. Et la Pèntecosta lor at aportâ la presença du Consolator, de celui que Crist at dit, Il "será en vos." Et il at étout dit, "Il est avantajôs por vos que je m'envâye ; car se je ne m'envâye pas, lo Consolator ne vendrét pas a vos ; mas se je m'envâye, je l'enverré a vos." Jian 14:17; 16:7. Desormais per l'Esprit, Crist devêt dêmorar continulament dens los cœrs de ses enfants. Lor union avouéc lui éte plles cllôsa que quant il éte personalament avouéc éls. La lumìér, et l'amôr, et la puçance de Crist dêmorant reflèctont a travèrs éls, de sorta que los homos, vêent, "s'ètonyont ; et il recognessont qu'il avênt éte avouéc Jèsus." Actes 4:13.
    

    
      
    

    
      Tot cen que Crist éte por los dècipulos, Il dèsiro l'étre por ses enfants houé ; car dens cela dréniera pryére, avouéc la petiôta bande de dècipulos rassemblâ ator de lui, Il at dit, "Je ne prye pas ren que por cetos, mas étout por cels que crêront en mè per lor parola." Jian 17:20.
    

    
      
    

    
      Jèsus at pryê por nos, et Il at demandâ que nos soyons on avouéc lui, coment il est on avouéc lo Père. Quina union est cela! Lo Sèlvator at dit de lui-mémo, "Lo Fily ne pôt ren fâre de lui-mémo ;" "lo Père que dêmôre en mè, Il fât les œvres." Jian 5:19; 14:10. Alors se Crist dêmôre dens noutros cœrs, Il œvrerá en nos "et lo volêr et lo fâre por son bon pllêsir." Pllipiôs 2:13. Nos œvrerons coment Il at œvrâ ; nos monfârons lo mémo èsprit. Et ainsi, en l'aimant et en dêmorant en lui, nos "crèssrons en lui en totes chôses, qu'est lo tèta, mesmament Crist." Èphèsiens 4:15.
    

    
      
    

    
      Châpitre 9 — L'Ôvra et la Via
    

    
      
    

    
      Diô est la sôrce de la via, de la lûs et de la jouèssa por l'univèrs. Coment los rayons de lûs du solèly, coment les corrents d'égoua que burstont d'una sôrce viva, les bènèdicions dècoulont de lui a totes ses crèatures. Et tot oû que la via de Diô est dens les côrs des homos, el dècoulerat a âutros en amor et en bènèdicion.
    

    
      
    

    
      La jouèssa de noutron Savior éreit dens l'èlèvament et la redemption des homos chêtus. Por cen, il at pas comptâ sa via chiéra a lui-mémo, mas at endurâ la crouèx, mèprisant la honta. Ensí, los ângelos sont tojorn ocupiês a ôvrer por le bonheur d'âutros. Cela est lor jouèssa. Cen que les côrs ègoistos regarderêvent coment un servico humiliant, sèrvir cels que sont misèros et de tota façon infériors en caractèro et en reng, est l'ôvra des ângelos sen pèchiér. L'èsprit de l'amor de Crist que s'abandone soi-mémo est l'èsprit qui pèrvre lo cèl et est l'èssence méma de sa bèatitud. Cet èsprit est cen que los suvitors de Crist possesseront, l'ôvra qu'ils fâront.
    

    
      
    

    
      Quant l'amor de Crist est logiê dens lo côr, coment un dôx parfum, il ne pôt étre cachiê. Son enfluence santa serat sêntia per tos cels avouéc quels nos venens en contact. L'èsprit de Crist dens lo côr est coment una sôrce dens lo dèzèrt, que coûle por rèfraichir tos et fâre que cels que sont prés de pèrir, ayont ardemment souhèt de bêre de l'égoua de la via.
    

    
      
    

    
      L'amor por Jèsus serat manifestâ dens un dèsiér d'ôvrer coment il at ôvrâ por la bènèdicion et l'èlèvament de l'umanitât. Il moinrat a l'amor, la tèndressa, et la sympathya envers totes les crèatures que noutron Pâre cèleste fât gardar.
    

    
      
    

    
      La via du Savior sur la tèrra n'étreit pas una via d'èsa et de dèvouement a lui-mémo, mas il at peinâ avouéc un èfôrt persistent, sèriox, et lassâ james por lo salu de l'umanitât pèrdue. De la crèche u Calvèro, il at suivi la vôye du renonciacion de soi et n'at pas chèrchiê d'étre delivrâ des tâches ardos, des voyages pényox et des soucis et peines èpouisantos. Il at dit, « Lo Fély de l'homo n'est pas vêgnu por étre sèrvi, mas por sèrvir, et por bêlér sa via coment rançon por muitos. » Matiô 20:28. Cen éreit l'unico grant but de sa via. Tota âutra chôsa éreit secondèra et subordinâ. Il éreit sa nourritura et sa bêson de fâre la volontât de Diô et d'achevar son ôvra. L'ègoismo et l'intèrèt pèrsonèl n'avênt gins de part dens son labôr.
    

    
      
    

    
      Ensí, cels que sont participants de la grâcia de Crist seront prêts a fâre tota sorta de sacrificos, por que d'âutros por quels Il at môrt pôvont partagier lo don cèleste. Ils fâront tot ce qu'ils pôvont por fâre lo mondo mèlyor de l'avêr dèmoorâ. Cet èsprit est lo frut sûr d'una arma vêrament convertia. Tantot qu'un homo vint a Crist, un dèsiér nêt dens son côr de fâre cognesse a d'âutros quèl prèciox ami il at trovâ en Jèsus; la veritât que sauve et que santifie pôt pas étre côsa dens son côr. Se nos somes vêtus de la jostice de Crist et remplis de la jouèssa de son Èsprit dèmorant, nos pourens pas gardar lo silence. Se nos avons goustâ et vê que lo Sègneur est bon, nos arons quârque chôsa a contar. Coment Philip quant il at trovâ lo Savior, nos convierons d'âutros a sa prècence. Nos chèrcerons de presentar a ils les atractions de Crist et les rèalitâts invèyes du mondo a vegnir. Y arat una intensitât de dèsiér de suiviér la vôye que Jèsus at marchiê. Y arat un ardimont souhèt que cels atôr de nos pôvont « vêre l'Agno de Diô, qu'emporte lo pèchiér du mondo. » Jean 1:29.
    

    
      
    

    
      Et l'èfôrt de bènir d'âutros rèagiront en bènèdicions sur nos-mémes. Cen éreit lo but de Diô en nos dèdonent una part dens lo plàn de la redemption. Il at acordâ als homos lo privilèjo de devengir participants de la natura divina et, a lor tor, de dèfendre des bènèdicions a lors samblâblos. Cela est la ples hôta honor, la ples granta jouèssa, qu'il est possiblo por Diô d'acordar als homos. Cels que devègnont ensí participants des labôrs de l'amor sont amenâs los ples prés de lor Crèator.
    

    
      
    

    
      Diô at pouâ confiér lo mèssâjo de l'èvangile, et tota l'ôvra de ministèro amoros, als ângelos cèlestes. Il at pouâ empleyér d'âutros moyens por complir son but. Mas dens son amor enfini, Il at chouèsi de nos fâre co-ôvrants avouéc lui, avouéc Crist et les ângelos, por que nos partagions la bènèdicion, la jouèssa, l'èlèvament spèrituèl, que rèsulte de cel ministèro dèsintèressâ.
    

    
      
    

    
      Nos somes amenâs en sympathya avouéc Crist per lo moyen de la comunia de ses soufrances. Châque accion de sacrifico de soi por le bien d'âutros renfôrce l'èsprit de bènèfichènce dens lo côr de celi que donne, liyent lui ples etroètament u Rachetor du mondo, que « éreit richo, mas per vos ... est devengu pouâro, por que vos per sa pouvrètât vos seyéd richos. » 2 Corintiens 8:9. Et c'est ren que tant que nos complissens ensí lo but divin de noutra crèacion que la via pôt étre una bènèdicion por nos.
    

    
      
    

    
      Se vos aléd a l'ôvra coment Crist le dèssigne que sos dèciâblos fâssont, et gagniéd des armes por lui, vos sentiréd lo bésouen d'una èxpèrience ples prôfonda et d'una cognessence ples granta des chôses divines, et vos aréd faim et soif de jostice. Vos plledieréd avouéc Diô, et voutra fê serat renfôrciê, et voutra arma bêrat des gllorâdes ples prôfondas du puits du salu. Rencontrant l'oposicion et les èprovacions vos moinraront a la Biba et a la priére. Vos crêtréd dens la grâcia et la cognessence de Crist, et dèveloperéd una richa èxpèrience.
    

    
      
    

    
      L'èsprit du labôr dèsintèressâ por d'âutros donne de la prôfondôr, de la stabilisâ, et de la bèautât coment Crist, al caractèro, et apôrte la pèx et le bonheur a celi que le possesse. Les aspiras sont èlèvâyes. Y at gins de place por la parêsse ou l'ègoismo. Cels qu'èxercent ensí les grâces chrètiènes crêtront et deviendront fôrts por ôvrer por Diô. Ils aront des percepcions spèrituèles cllêres, una fê stabla et crèssenta, et una puissence accrue dens la priére. L'Èsprit de Diô, mouvent sur lor èsprit, fêt nêtrer les harmonias sacrês de l'arma en rèponsa u touche divin. Cels que se consacront ensí a l'èfôrt dèsintèressâ por le bien d'âutros ôvrent ples sûrament lor prôpro salu.
    

    
      
    

    
      L'unica façon de crêtre dens la grâcia est de fâre d'una façon dèsintèressâ la chôsa méma que Crist nos at comandâ — de s'engagier, tant que nos pouens, a édiér et bènir cels qu'ant bésouen de l'éde que nos pouens lor bêlér. La fôrce vint per l'èxercice; l'activitât est la condicion méma de la via. Cels que s'èforcent de mantegnîr la via chrètièna en acceptent passivament les bènèdicions que vègnont per lo moyen de la grâcia, et sen ren fâre por Crist, âsajont simples ment de vîvre en mangient sen travayier. Et dens lo mondo spèrituèl coment dens lo mondo naturèl, cen aboutit tojorn a la dègènèrescence et a la dècadence. Un homo que rèfuserêt d'èxercer ses membres pèdrêt tantost tota fôrce de les usar. Ensí, lo chrètièn que n'èxercerat pas les puissances que Diô at dèdonâs, non solament pèdet de crêtre en Crist, mas pèdet la fôrce qu'il avêt ja.
    

    
      
    

    
      L'èglisa de Crist est l'agence dèsignâ per Diô por lo salu des homos. Sa mission est de portar l'èvangile u mondo. Et l'obligacion rèpose sur tos los chrètiens. Châdun, tant que son talent et son oportunitât, dêt complir la commission du Savior. L'amor de Crist, revelâ a nos, nos fât dètors envers tos cels que ne lo cognessont pas. Diô nos at dèdonâ la lûs, pas por nos sols, mas por l'èpandre sur els.
    

    
      
    

    
      Se los suvitors de Crist éreient èvèlyés a lor devêr, y arêt des miliers oû qu'y at una ora qu'anoncent l'èvangile dens les tèrres payènes. Et tos cels que pouênt pas s'engagier pèrsonèlament dens l'ôvra, la soutiendrêvent oncor avouéc lors moyens, lors sympathyas, et lors priéres. Et y arêt ples d'ôvra arda por les armes dens les payis chrètiens.
    

    
      
    

    
      Nos avons pas bésouen d'alar dens les tèrres payènes, ni mémo de quitar lo cèrcllo ètrêt du mêniér, se c'est ique que noutron devêr sè trôve, por ôvrer por Crist. Nos pouens fâre cen dens lo cèrcllo du mêniér, dens l'èglisa, parmi cels avouéc quels nos frèquentons, et avouéc quels nos fâsons d'afâres.
    

    
      
    

    
      La ples granta partia de la via de noutron Savior sur la tèrra at étâ passâ en travay patient dens l'ètabe du charpentier a Nazarèt. Des ângelos que sèrvont accompagnâvont lo Sègneur de la via coment Il marchêt cotâ a cotâ avouéc des payisans et des ôvriers, pas recognessu ni honorâ. Il èreit coment fidel a complir sa mission en ôvrent a son humblo mètier coment quant il guèrisêt los mâladios ou marchêt sur les vagues boulevèrses de Galilea. Ensí dens les ples humblos dèvoirs et les ples bâsses posicions de la via, nos pouens marchier et ôvrer avouéc Jèsus.
    

    
      
    

    
      L'apôtro dit, « Que châdun, dens la posicion oû il at étâ apelâ, dèmeure avouéc Diô. » 1 Corintiens 7:24. L'omo d'afâres pôt condiére sos afâres d'una façon que gllorerat son Mèstro per sa fidelitât. S'il est un veré suvitor de Crist, il portaront sa religion dens tot cen qu'il fât et revelarant als homos l'èsprit de Crist. L'artisan pôt étre un rèprèsentant diligent et fidel de Celui qu'at peinâ dens les humblos vôyes de la via parmi les côlâds de Galilea. Celui que porte lo nom de Crist dêt ôvrer de façon que d'âutros, en vêyent ses bônes ôvres, soient moinâs a gllorar lor Crèator et Rachetor.
    

    
      
    

    
      Muitos se sont èxcusâs de rèndre lors dons al servico de Crist perque d'âutros possessêvent de plus grans dons et avantâjos. L'opinion at prévalu que ren que cels que sont spècealament talentos sont èxigês de consacrar lors capacitâts al servico de Diô. Il at devengu entendu por muitos que les talents sont dèdonâs a ren que una classa favorisâ a l'èxclusion d'âutros que, de fêt, sont pas apelâs a partagier les peines ou les rècompenses. Mas cen n'est pas ensi reprèsentâ dens la parabola. Quant lo mèstro de la mêsón at apelâ sos servants, il at dèdonâ a châdun son ôvra.
    

    
      
    

    
      Avouéc un èsprit amoros, nos pouens acomplir los ples humblos dèvoirs de la via « coment por lo Sègneur. » Colossiens 3:23. Se l'amor de Diô est dens lo côr, il serat manifestâ dens la via. Lo dôx parfum de Crist nos entornerat, et noutra enfluence èlèverat et bènirat.
    

    
      
    

    
      Vous devéd pas atendre les grantes ocasons ni atendre d'èxtrâordinairos capacitâts devant que vos aléd a l'ôvra por Diô. Vous avéd pas bésouen d'avêr una pansâya de ce que lo mondo pensaront de vos. Se voutra via de châque jor est un tèmoignâjo de la purtât et de la sincèritât de voutra fê, et que d'âutros sont convengus que vos désiréd lor étre utilos, vos èfôrts seront pas complètament pèrduos.
    

    
      
    

    
      Lo ples humblo et lo ples pouâro des dèciâblos de Jèsus pôt étre una bènèdicion por d'âutros. Ils pôvont pas rèalisar qu'ils fâsont quârque bien spèceal, mas per lors enfluence inconsciente ils pôvont fâre partir des vagues de bènèdicion que s'èlargiront et s'aprondiront, et les rèsultats bènits qu'ils pôvont jamés cognesse tant qu'al jorn de la rècompense finâla. Ils sentsont pas ni savont pas qu'ils fâsont quârque chôsa de grant. Il n'est pas èxigê de s'èpouentar avouéc l'anxiètât du succès. Ils ont ren que d'alar avant en dôçor, fâsant fidèlament l'ôvra que la providence de Diô asignye, et lor via seront pas en van. Lors prôpres armes crêtront de ples en ples a la rèssemblance de Crist; ils sont co-ôvrants avouéc Diô dens cela via et sont ensí en formacion por l'ôvra ples hôta et la jouèssa sen onbres de la via a vegnir.
    

    
      
    

    
      Chapître 10 — Una Cognèssence de Dyu
    

    
      Fôrt sont les câros per lesqués Dyu chèrche a sè fâre cognêtre a nos et a nos mèner a la comunion avouéc lui. La natùra parle a nos sans cèssa. Lo cœr uvèrt sera èprèssiônâ per l'amôr et la gllôr de Dyu coment eles sont rèvèlâyes per les œvres de ses mans. L'orelye qu'écoute pôt oyr et comprêndre les comunicacions de Dyu per les coses de la natùra. Los champs vèrts, los âbros hôts, los botons et les fllors, la nê que pâsse, la plloie que chêt, lo ruissél que bavârde, les gllôres des ciels, parlont a noutros cœrs, et nos envient a cognêtre celui qu'at fêt tot cen.
    

    
      
    

    
      Noutron Sèlvator at liyê ses lèçons prèciôses avouéc les coses de la natùra. Los âbros, los usélos, les fllors des vâls, les cotals, los lècs, et los bèls ciels, ainsi que les incidents et les environs de la via de châcun jorn, étyent tots liyês avouéc les paroles de vèritât, por que ses lèçons puéssont étre sovent rapondues a l'èsprit, mémo u mié des suèts de la via de lavor de l'homé.
    

    
      
    

    
      Dyu vôdroit que ses enfants apreciessont ses œvres et prèngnont pllêsir dens la simpla et quèta bèlatât avouéc quela Il at adornâ noutra dêmora tèrrestra. Il est amator de la bèlatât, et per dessus tota bèlatât extèriora Il aime la bèlatât de caractèro ; Il vôdroit que nos cultiveyens la puresa et la simplessa, les grâces quètes de les fllors.
    

    
      
    

    
      Se nos volens ren écouter, les œvres crèâyes de Dyu nos enseigneront des lèçons prèciôses d'obèissance et de confiance. Des ètèles que dens lor câros sen trace a travèrs l'èspace suivont de sièclo en sièclo lor camin assignâ, jusqu'à l'atomo lo plles petiôt, les coses de la natùra obèyssont a la volontât du Crèator. Et Dyu prent soin de tota chôsa et soutient tota chôsa qu'il at crèâ. Celui que soutient los mondos sans nombre a travèrs l'immensitât, prent étout soin des bezons du petiôt môrion brun que chante sa humbla chanson sen pôr. Quant los homos sortont por lor lavor de châcun jorn, coment quant il s'engâjont dens la pryére ; quant il sè côchont la nuét, et quant il sè lèvont lo matin ; quant lo riche fête dens son palès, ou quant lo povro rassemble ses enfants ator de la tâbla modèsta, châcun est tendrament velyê per lo Père célèsto. Nisuna lârma n'est vèrsâ que Dyu ne la remarque. Il n'y at nisun rire qu'Il ne remarque.
    

    
      
    

    
      Se nos volens ren crêre cen complètament, totes les anxiétâs èxcèssives seréyent dèmises. Noutres vies ne seréyent pas tant pllênes de dèceptions coment ore ; car tota chôsa, granta ou petiôta, seréye lèssâ dens les mans de Dyu, que n'est pas perplexiê per la multiplicacion des suèts, ni acablâ per lor pês. Nos jouerions alors d'un repôs d'arma que môlt ont longtemps ignorâ.
    

    
      
    

    
      Coment vos sens prènent pllêsir dens l'atractiva bèlatât de la tèrra, pensâd au mondo que vient, que ne cognêtrat jamés lo flletrissement du pèché et de la môrt ; ou la fâça de la natùra ne pôrtará plles l'ombre de la mâlédicion. Que voutra imaginacion dèssine la dêmora des salvâs, et membretéd qu'ele sera plles glloriosa que voutra imaginacion la plles lusenta ne pôt dèpeindre. Dens los dons variâs de Dyu dens la natùra nos vèyens ren que la plus fèbla lusor de sa gllôr. Il est ècrit, "L'uely n'at pas vê, l'orelye n'at pas oy, et lo cœr de l'homé n'at pas concepu, les coses que Dyu at aprèstâyes por cels que l'aiment." 1 Corintiôs 2:9.
    

    
      
    

    
      Lo poèto et lo naturalisto ont môlt a dire sus la natùra, mas cen est lo chrètiên que jouit de la bèlatât de la tèrra avouéc la plles hôta apreciacion, parcè qu'il recognêt l'ovra de son Père et perçôt son amôr dens la fllor, l'âbrissél et l'âbro. Nion ne pôt complètament apreciar la significacion des cotals et des vâls, des rivéres et de la mar, s'il ne les regarde pas coment una èxprèssion de l'amôr de Dyu por l'homé.
    

    
      
    

    
      Dyu nos parle per les œvres de sa providência et per l'influence de son Esprit sur lo cœr. Dens nos circonstancies et environs, dens los changements que sè fâont tots los jorns ator de nos, nos pouvens trovar des lèçons prèciôses se noutros cœrs sont ren uvèrts por les dècèrnir. Lo psalmisto, en retraçant l'œvra de la providência de Dyu, at dit, "La tèrra est pllên de la bontât de l'ÉTERNEL." "Celui qu'est savo, et qu'observe cetes coses, comprèndrâ la bontât de l'ÉTERNEL." Ps. 33:5; 107:43.
    

    
      
    

    
      Dyu nos parle dens sa Parola. Ique nos avens en des lignes plles cllêres la rèvelacion de son caractèro, de sa maniére d'agir avouéc los homos, et de la granta œvra de la redempcion. Ique est uvèrt devant nos l'histouère des patriarches et des prophètes et des ôtros santos homos de l'Antiquitât. Il étyent des homos "subjectes as mémes passions que nos." Jaco 5:17. Nos vèyens coment il ant luitâ a travèrs des dècouragements semblâblos as noutros, coment il ant chêut sot la tentacion coment nos avons fêt, et pués ant reprês cœr et ant conquis per la grâce de Dyu ; et, en contemplant, nos sommes encouragiês dens noutra luita aprés la justiça. Coment nos lisons les èxperiències prèciôses que lor ant éte acordâyes, la lumìér et l'amôr et la benèdicion que il avênt lo privilèjo de jouir, et l'œvra qu'il ant fête per la grâce que il avênt reçue, l'èsprit que los inspirave alume una fllama de santa èmulation dens noutros cœrs et un dêsir d'étre coment éls de caractèro — coment éls de mârchier avouéc Dyu.
    

    
      
    

    
      Jèsus at dit des Ècritures de l'Ancien Testament — et combien plles cen est vèripor lo Novél — "Celes sont que témoignont de mè," lo Rèdemptor, celui en qui noutres èspèrs de la via èternèla sont centrâyes. Jian 5:39. Ouè, tota la Bibe pârle de Crist. De la premiére raconta de la crèacion — car "sen lui ren de crèâ n'at éte fêt" — jusqu'à la dréniera promèsa, "Vê-que je vien vitement," nos lisons ses œvres et écoutons sa vèx. Jian 1:3; Apocalipsa 22:12. Se vos voléd cognêtre lo Sèlvator, ètudiâd les Santas Ècritures.
    

    
      
    

    
      Emplisséd tot lo cœr des paroles de Dyu. Eles sont l'égoua viventa, qu'ètént voutra suèt brulanta. Eles sont lo pên vivent du ciel. Jèsus dècllâre, "Se vos ne mangéd pas la châr du Fily de l'homé, et ne beved pas son sanc, vos n'avéd pas la via en vos." Et Il s'èxplique en dèsent, "Les paroles que je vos dè, sont èsprit, et sont via." Jian 6:53, 63. Noutros côrps sont bâtis de ce que nos mangens et beyens ; et coment dens l'économie natùrèla, ainsi dens l'économie spirituèla : cen sur quê nos méditons balyerá le ton et la force a noutra natùra spirituèla.
    

    
      
    

    
      Lo thème de la redempcion est un que los anges dèsirorent regardar ; il sera la science et la chanson des redemptâs a travèrs los sièclos sens fin de l'èternitât. N'est-il pas dègno d'una reflecxion atentiva et d'un ètude ore? La misericôrde et l'amôr infinias de Jèsus, lo sacrifico fêt en noutron faveur, apèlont a la reflecxion la plles sèriôsa et solèna. Nos devens dèmorar sur lo caractèro de noutron benamâ Rèdemptor et Intercèssor. Nos devens méditar sur la mission de celui qu'at vengu por salvar son pèple de lors pèchés. Coment nos contemplons ainsi les thèmes célèstes, noutra fê et noutron amôr crèssront plles forts, et noutres pryéres seront de plles en plles acèptâbles a Dyu, parcè qu'eles seront de plles en plles mèllâyes de fê et d'amôr. Eles seront intelligentes et ardentes. Il y arêt una confiance plles constante en Jèsus, et una èxperiência viventa de châcun jorn dens sa puçance de salvar parfêtament tots cels que vegnont a Dyu per lui.
    

    
      
    

    
      Coment nos méditons sur les perfeccions du Sèlvator, nos dèsièrerons étre tot a fêt transformâs et rènovâs a l'emâge de sa puresa. Il y arêt un afamâ et un suèt d'arma por devengre coment celui que nos adorons. Quant plles noutres pensâyes sont sur Crist, quant plles nos parlérons de lui as ôtros et lo reprêsenterons u mondo.
    

    
      
    

    
      La Bibe n'at pas éte ècrite por lo savent ren ; u contrèro, ele éte conçue por lo pèple comun. Les grandes vèritâs nècèssères por la salutacion sont rendues coment cllêres coment lo mêdi ; et nion ne s'ègarará et ne pèrdrét son chemin, fors cels que suivont lor pròpio jujament a la place de la volontât de Dyu cllêrament rèvèlâ.
    

    
      
    

    
      Nos ne devens pas prêndre lo témoignage de nisun homé sur ce que les Ècritures enseignont, mas devens ètudiar les paroles de Dyu por nos-mémes. Se nos lèxens als ôtros de pensar por nos, nos arons des énergiyes estropâyes et des capacitâts rètressêyes. Les nobles puçances de l'èsprit pôvont étre talament rapetissêyes per lo manque d'exercice sur des sujets dègnes de lor concentracion qu'eles pèrdront lor capâcitat de saisir lo sens prôfond de la parola de Dyu. L'èsprit s'èlargirét s'il est empleyâ a traciér la relacion des sujets de la Bibe, comparant ècriture avouéc ècriture et coses spirituèles avouéc coses spirituèles.
    

    
      
    

    
      Il n'y at ren de plles calciûlâ por renforciér l'intelligence que l'ètude des Ècritures. Nisun ôtro libro n'est tant puçent por èlèvar les pensâyes, por balyer de la vigueur as facultâts, que les vastes et nôblos vèritâs de la Bibe. Se la parola de Dyu éte ètudiâ coment ele dêvêt l'étre, los homos aréyent una lârgeur d'èsprit, una nôblessa de caractèro, et una stabillitât de propos rarement vues en cetos temps.
    

    
      
    

    
      Mas il n'y at ren de grant bèn a retirar d'una lècture trop rapida des Ècritures. On pôt lire tota la Bibe a travèrs et étout manquer de vêre sa bèlatât ou de comprêndre son sens prôfond et muciê. Una passage ètudiê jusqu'à ce que sa significacion séte cllêra a l'èsprit et que sa relacion avouéc lo pllan de la salutacion séte èvidenta, est de plles grana valor que la lècture de môlt chapitros sen nisun objectif dèfini et sen nisuna instruction positiva obtegnua. Tenéd voutra Bibe avouéc vos. Coment vos avéd l'ocasion, lisséd-la ; fixâd los tèxtos dens voutra mèmoria. Mémo mentre que vos mârchéd dens les rues vos pouved lire una passage et méditar dessus, ainsi la fixant dens l'èsprit.
    

    
      
    

    
      Nos ne pouvens pas obtegner la savêsa sen una atencion sèriôsa et un ètude pryèrent. Quârques parts de l'Ècriture sont èfétivament trop simples por étre mécompreses, mas i at d'ôtres dont lo sens ne gît pas a la surface por étre vê a l'uely. L'Ècriture dêt étre comparâ avouéc l'Ècriture. Il dêt y avêr una chèrche atentiva et una reflecxion pryèrente. Et tèl ètude sera richament rècompensâ. Coment lo minotrôve dècuvèrt des veines de mètal prèciôs muciêyes sot la surface de la tèrra, ainsi celui que chèrche persistentament la parola de Dyu coment un trésor muciê trovèrâ des vèritâs de la plles granta valor, queles sont muciêyes a la vuè du chèrcheor nègligent. Les paroles de l'inspiracion, meditâyes dens lo cœr, seront coment des corants que coulont de la fontana de la via.
    

    
      
    

    
      La Bibe ne dêt jamés étre ètudiâ sen pryére. Avant d'uvrir ses pâges nos devens demandar l'ècllairage du Sant Esprit, et il sera balyê. Quant Nathanaèl at vengu a Jèsus, lo Sèlvator at èclamâ, "Vê-que vèritablement un Israèlite en cui il n'y at nisun dôl!" Nathanaèl at dit, "D'ou me cognès-tu?" Jèsus at rèpondu, "Avant que Pllip t'apèle, quant tu étes desot lo figuier, je t'at vê." Jian 1:47, 48. Et Jèsus nos vèrra étout dens los luecs sècrêts de la pryére se nos le chèrchons por la lumìér por que nos sacions cen qu'est la vèritât. Des anges du mondo de lumìér seront avouéc cels que dens l'humilitât du cœr chèrchont la direccion divina.
    

    
      
    

    
      Lo Sant Esprit èxalte et gllorifie lo Sèlvator. Son ofici est de prêsenter Crist, la puresa de sa justiça, et la granta salutacion que nos avens per lui. Jèsus at dit, "Il prendrâ de cen qu'est a mè, et vos lo monfâra." Jian 16:14. L'Esprit de vèritât est lo sulet mêtre èficace de la vèritât divina. Coment Dyu dêt-Il èstimar la rèça humèna, quant Il at balyê son Fily por môrir por éls et at ètabli son Esprit por étre lo mêtre et lo guidâ continuel de l'homé!
    

    
      
    

    
      Châpitre 11 — Lo Privilèjo de la Priére
    

    
      
    

    
      Per lo moyen de la natura et de la rèvelacion, per sa providence, et per l'enfluence de son Èsprit, Diô nos parle. Mas cen ne suffét pas; nos avons bésouen oncor de dèvèrsar nos côrs a lui. Por avêr la via spèrituèla et l'ènèrgiê, nos devens avêr una relacion actuala avouéc noutron Pâre cèleste. Nos èsprits pôvont étre atirâs vers lui; nos pouens meditar sur ses ôvres, ses mèrcis, ses bènèdicions; mas cen n'est pas, dens lo ples grant sentso, comuniar avouéc lui. Por comuniar avouéc Diô, nos devens avêr quârque chôsa a li dire concernent noutra via actuala.
    

    
      
    

    
      La priére est l'uvèrtura du côr a Diô coment a un ami. Pas que cen soye nècèssèro por fâre cognesse a Diô ce que nos somes, mas por nos rèndre capâblos de le réçêvre. La priére ne fât pas dèssendre Diô vers nos, mas el nos fât monter vers lui.
    

    
      
    

    
      Quant Jèsus éreit sur la tèrra, il at aprê a sos dèciâblos coment priér. Il les at dirigês a presentar lors bésouens de châque jor devant Diô, et a bêlér tot lors soucis a lui. Et l'assegurance qu'il lor at dèdonâ que lors demandes sêreient ouyes, est assegurance oncor por nos.
    

    
      
    

    
      Jèsus lui-mémo, tant qu'il dèmoorêt parmi les homos, éreit sovent en priére. Noutron Savior s'at identifiê avouéc nos bésouens et noutra fêblôrsa, en ce qu'il at devengu un suplicant, un demandor, chèrcent de son Pâre de novèles provisions de fôrce, por que il vegnésse avouéc vigueur por lo devêr et l'èprovacion. Il est noutron èxemplo en totes chôses. Il est un frâre dens nos enfermetâts, « tentâ en tos pouents coment nos; » mas coment celi sen pèchiér, sa natura reculâve devant lo mâl; il at endurâ des lôtes et des tourments d'arma dens un mondo de pèchiér. Son humanitât fêsse de la priére una nècèssitât et un privilèjo. Il trovâve la consolacion et la jouèssa dens la comunia avouéc son Pâre. Et se lo Savior des homos, lo Fély de Diô, sêntêt lo bésouen de la priére, combien ples los môrtels fêblos et pècoros dêvont sêntir la nècèssitât de la priére arda et continoèla.
    

    
      
    

    
      Noutron Pâre cèleste atent por nos dèpartir la plenitât de sa bènèdicion. C'est noutron privilèjo de bêre abondament a la sôrce de l'amor sen limits. Quèl ètonament que nos priyens si pouét! Diô est prés et volentiers d'ouyér la priére sincèra du ples humblo de sos enfants, et oncor y at una granta rèticence de noutron cotâ a fâre cognesse nos bésouens a Diô. Que pôvont pensar los ângelos du cèl de pôvres homos sen secours, sujèts a la tentacion, quant lo côr de Diô d'amor enfini tendre vers els, prêt a lor bêlér ples que ce qu'ils pôvont demandar ou pensar, et oncor ils priyont si pouét et ont si pouét de fê? Los ângelos amont s'agenollier devant Diô; ils amont étre prés de lui. Ils regardont la comunia avouéc Diô coment lor ples hôta jouèssa; et oncor los enfants de la tèrra, qu'ant tant bésouen de l'éde que Diô sol pôt bêlér, semblont satisfêts de marchier sen la lûs de son Èsprit, la compaignia de sa prècence.
    

    
      
    

    
      Les tènêbres du mèchiant enclôsont cels que trèplont la priére. Les tentacions susurâyes de l'ennemi les atiront a pèchiér; et c'est tot perqu'ils n'usont pas des privilèjos que Diô lor at dèdonâs dens la disposicion divina de la priére. Por quèla los felys et felyes de Diô sêreient-ils rèticents a priér, quant la priére est la cllâf dens la man de la fê por dvèrçar lo magasin du cèl, oû sont trésorâyes les ressôrces sen limits de l'Omnipotence? Sen la priére continoèla et la vêye atenta, nos somes en danger de devengir nègligents et de dèviér de la drêta vôye. L'advèrsèro chèrche continoèlament d'entrevar la vôye u trôno de la mèrci, por que nos puéssons pas per la suplicacion arda et la fê ôtenir la grâcia et la puissence de rèsister a la tentacion.
    

    
      
    

    
      Y at cèrtaines condicions sur quèles nos pouens èspèrer que Diô orat et rèpondrat a nos priéres. Una des premiéres est que nos sentsions noutron bésouen d'éde de lui. Il at promês, « Je dèvèrsaront de l'égoua sur celi qu'at soif, et des corrents sur la tèrra sècha. » Èsaïe 44:3. Cels qu'ont faim et soif de jostice, qui sontemplont aprés Diô, pôvont étre sûrs qu'ils seront remplis. Lo côr dêt étre uvèrt a l'enfluence de l'Èsprit, ou la bènèdicion de Diô ne pôt étre rècêua.
    

    
      
    

    
      Noutron grant bésouen est lui-mémo un argument et plledie ples èloquemment en noutron fôr. Mas lo Sègneur dêt étre chèrchiê por fâre cetes chôses por nos. Il dit, « Demandéd, et vos serat dèdonâ. » Et « Celui qu'at pas èpargniê son prôpro Fély, mas l'at bêlé por nos tos, coment ne nos bêlerat-il pas avouéc lui étot totes les chôses? » Matiô 7:7; Romans 8:32.
    

    
      
    

    
      Se nos regardons l'iniquîtât dens nos côrs, se nos nos acrochons a quârque pèchiér cognessu, lo Sègneur ne nos orat pas; mas la priére de l'arma repententa et contrita est tojorn acceptâ. Quant totes les torts cognessus sont rèdrèciês, nos pouens crêre que Diô rèpondrat a nos demandes. Noutron prôpro mèrite ne nos recomanderat jamés a la fôr de Diô; c'est la valor de Jèsus que nos sauverat, son sanc que nos netiyerat; mas nos avons una ôvra a fâre en complint les condicions de l'acceptacion.
    

    
      
    

    
      Un âutro èlèment de la priére que prèvâl est la fê. « Celui que vint a Diô dêt crêre qu'Il èxiste, et qu'Il est lo rècompensator de cels que le chèrcont diligemment. » Hèbrèos 11:6. Jèsus at dit a sos dèciâblos, « Totes les chôses que vos désiréd, quand vos priéd, crêyéd que vos les réçévéd, et vos les aréd. » Marc 11:24. Prenons-nos la parola au pèd de la lètre?
    

    
      
    

    
      L'assegurance est larga et sen limits, et Celui qu'at promês est fidel. Quant nos réçévons pas les chôses mémes que nos avons demandâyes, a l'ora que nos demandons, nos devens oncor crêre que lo Sègneur ouyt et qu'il rèpondrat a nos priéres. Nos somes tant ègarês et de corta vê que nos demandons pletemps des chôses que ne sêreient pas una bènèdicion por nos, et noutron Pâre cèleste en amor rèpond a nos priéres en nos dèdonent cen que serat por noutron ples grant bien — cen que nos-mémes désirerens si avouéc una vê divènement èlèvâ nos pouyens vêre totes les chôses coment eles sont vêrament. Quant nos priéres semblont pas rèçêvre de rèponsa, nos devens nos acrochier a la promessa; car lo tèmps de la rèponsa vegnrat cèrtament, et nos réçevrons la bènèdicion que nos avons lo ples bésouen. Mas de revendicar que la priére serat tojorn rèpondâ dens la façon méma et por la chôsa particuliéra que nos désirons, est présomption. Diô est trop savent por èrrar, et trop bon por retenir quârque chôsa de bona a cels que marchont drètament. Alors n'ayéd pas pôr de vos fiar a lui, mémo se vos vêyéd pas la rèponsa immediâ a vos priéres. Apuyéd-vos sur sa promessa sûra, « Demandéd, et vos serat dèdonâ. »
    

    
      
    

    
      Se nos préns conseil avouéc nos doutos et nos pôrs, ou si nos âsajons de solvar tot cen que nos pouens pas vêre cllêrament, devant que nos ayons la fê, les perplexi tâs augmenteront et s'aprofondiront ren que. Mas se nos venens a Diô, nos sentsent sen secours et dèpendents, coment nos le somes en veritât, et dens una fê umbla et confianta nos fâsons cognesse nos bésouens a Celui dônt la cognessence est enfina, qui vêyt tot dens la crèacion, et que gouvèrne tot per sa volontât et sa parola, Il pôt et voudrat entendre noutron cri, et fâre lûsir la lûs dens nos côrs. Per la priére sincèra, nos somes amenâs en conèxion avouéc l'èsprit de l'Enfini. Nos pouens avêr gins d'évidence remarquâbla a cel ora que la fâce de noutron Rachetor se penche sur nos en compassion et amor, mas cen est vêrament ensi. Nos pouens pas sentir son touche visiblo, mas sa man est sur nos en amor et tèndressa de compassion.
    

    
      
    

    
      Quant nos venens demandar la mèrci et la bènèdicion de Diô, nos devens avêr un èsprit d'amor et de pardon dens nos prôpres côrs. Coment pouens-nos priér, « Pardonéd-nos nos dètes, coment nos pardonons a nos dètors, » et oncor entreteniér un èsprit sen pardon? Matiô 6:12. Se nos espèrons que nos prôpres priéres soient ouyes, nos devens pardonar a d'âutros de la méma façon et a la méma mèsura que nos espèrons étre pardonnâs.
    

    
      
    

    
      La pèrsévèrence dens la priére at étâ fêta una condicion por réçêvre. Nos devens priér tojorn se nos volens crêtre dens la fê et l'èxpèrience. Nos devens étre « aplicâs a la priére, » « pèrsèvérer dens la priére, et veyier en cela avouéc d'actions de grâces. » Romans 12:12; Colossiens 4:2. Pèdro èxorte los crèyents a étre « sobros, et veyiérs en priére. » 1 Pèdro 4:7. Paul dèclle, « En totes chôses, per la priére et la suplicacion avouéc d'actions de grâces, que vos demandes soient fêtes cognesses a Diô. » Philippiens 4:6. « Mas vos, bèn-aimâs, » dit Jude, « prient dens lo Sant Èsprit, gardéd-vos dens l'amor de Diô. » Jude 20, 21. La priére continoèla est l'union sen interrupcion de l'arma avouéc Diô, de sorta que la via de Diô coûle dens noutra via; et de noutra via, la purtât et la saintetât coûlont arriér a Diô.
    

    
      
    

    
      Y at nècèssitât de diligence dens la priére; que ren ne vos entreve. Fâd tota èfôrt por mantegnîr uvèrta la comunia entre Jèsus et voutra prôpra arma. Chèrciéd tota oportunitât d'alar oû la priére a coustumo d'étre fêta. Cels que chèrcont vêrament la comunia avouéc Diô seront vêus a la rèunion de priére, fidèlos a fâre lor devêr et ardimont et ancious de rècoltar totes les bènèdicions qu'ils pôvont gagnier. Ils profiteront de tota oportunitât de se placiér oû ils pôvont réçêvre los rayons de lûs du cèl.
    

    
      
    

    
      Nos devens priér dens lo cèrcllo du mêniér, et desus tot, nos devens pas nègligier la priére secrèta, car cela est la via de l'arma. Il est empousiblo que l'arma prospère quant la priére est nègligiê. La priére de famelye ou publica sola ne suffét pas. Dens la solitât, que l'arma soye uvèrta a l'uèl inspectôr de Diô. La priére secrèta dêt étre ouya ren que per lo Diô qu'ouyt les priéres. Nul' orelye curiosiê ne dêt réçêvre lo fês de tèles demandes. Dens la priére secrèta, l'arma est libra des enfluences atôr, libra de l'èxcitation. Calmament, mas ardamment, el s'atindrat aprés Diô. Dôça et permanenta serat l'enfluence èmanenta de Celui que vêyt dens lo secrèt, dônt l'orelye est uvèrta por oyér la priére que monta du côr. Per una fê calma et simpla, l'arma tient comunia avouéc Diô et rassemble a lui des rayons de lûs divina por lo renfôrciér et le soutenir dens lo conflit avouéc Satan. Diô est noutra tor de fôrce.
    

    
      
    

    
      Priéd dens voutron câbro, et coment vos aléd a voutron labôr de châque jor, que voutron côr soye sovent èlèvâ a Diô. C'est ensi que Hènoc at marchiê avouéc Diô. Cetes priéres silencieuses montent coment un encens prèciox devant lo trôno de la grâcia. Satan ne pôt vince celi dônt lo côr est ensi apuyâ sur Diô.
    

    
      
    

    
      Y at gins d'ora ni de lèu oû il soye inappropriê d'ofrir una demand a Diô. Y at ren que pôt nos empèchier d'èlèvar nos côrs dens l'èsprit de la priére arda. Dens la fola du carrôro, dens lo mitan d'un afâre de comèrce, nos pouens envoyer una demand a Diô et pllediér por una direccion divina, coment Nèhèmiê quant il at fêt sa demanda devant lo rê Artaxerxès. Un câbro de comunia pôt étre trovâ tot oû que nos somes. Nos devens avêr la pôrta du côr continoèlament uvèrta et noutra invitacion montant por que Jèsus vegnésse et dèmeure coment un hôte cèleste dens l'arma.
    

    
      
    

    
      Bien que y ôye una atmosfèra empestâ et corrumpua atôr de nos, nos avons pas bésouen de respirar son miasmo, mas pouens vîvre dens l'êr pur du cèl. Nos pouens cllôre tota pôrta a las imaginacions empures et a les pansâyes sen saintetât en èlèvant l'arma dens la prècence de Diô per la priére sincèra. Cels dônt les côrs sont uvèrts por réçêvre le soutien et la bènèdicion de Diô marchieront dens una atmosfèra ples santa que cela de la tèrra et aront una comunia continoèla avouéc lo cèl.
    

    
      
    

    
      Nos avons bésouen d'avêr des vê ples distinctes de Jèsus et una comprèhension ples complèta de la valor des rèalitâts èternèles. La bèautât de la saintetât dêt remplir les côrs des enfants de Diô; et por que cen soye acompli, nos devens chèrciér des revelations divines des chôses cèlestes.
    

    
      
    

    
      Que l'arma soye atirâ de defôr et de d'amont, por que Diô nos ôtriye una alenâ de l'atmosfèra cèlesta. Nos pouens nos tenir si prés de Diô que dens tota èprovacion inatendua, nos pansâyes se tourneront vers lui coment naturèlament que la fllor se tourne vers lo solèly.
    

    
      
    

    
      Tegnéd vos bésouens, vos jouèsses, vos tristesses, vos soucis, et vos pôrs devant Diô. Vous ne poïd pas lo charger; vous ne poïd pas lo lassar. Celui que compte les chivels de voutra téta n'est pas indifèrent as bésouens de sos enfants. « Lo Sègneur est pitoyâblo et de tèndra mèrci. » Jacque 5:11. Son côr d'amor est tochâ per nos tristesses et mémo per les èxprèssions que nos en fâsons. Portéd a lui tot cen que perplexiê l'èsprit. Ren n'est trop grant por lui portar, car il soutient los mondos, il règne sur totes les afâres de l'univèrs. Ren que concerne noutra pèx n'est trop petiôt por lui notar. Y at gins de chapitro de noutra èxpèrience trop sôba por lui lêre; y at gins de perplexi tât trop difícila por lui démêlar. Nula calamitât pôt arivar al ples petiôt de sos enfants, nula anxiètât harcèlér l'arma, nula jouèssa rèjouir, nula priére sincèra èchapar des lèvres, que noutron Pâre cèleste ne vêye, ou a quèla il ne prengne un intèrèt immediât. « Il guèrit los côrs brisiês, et panse lors pllèyes. » Psalmo 147:3. Les relacions entre Diô et châque arma sont coment distinctes et plenes que se n'y avêt pas una âutra arma sur la tèrra por partagier sa vêye, pas un âutro arma por quèla il at bêlé son Fély bèn-aimâ.
    

    
      
    

    
      Jèsus at dit, « Vos demanderéd en mon nom: et je ne vos dis pas que je prieront lo Pâre por vos: car lo Pâre lui-mémo vos ame. » « Je vos ai chouèsis: ... por que tot cen que vos demanderéd al Pâre en mon nom, Il vos le dône. » Jean 16:26, 27; 15:16. Mas priér dens lo nom de Jèsus est quârque chôsa de ples qu'una simpla mencion de cél nom u comencement et a la fin d'una priére. C'est priér dens l'èsprit et la pansâya de Jèsus, tandis que nos crèyens a ses promesses, nos nos fiens a sa grâcia, et nos fâsons ses ôvres.
    

    
      
    

    
      Diô ne vout pas que nuls de nos devègnons des ermitos ou des mones et que nos retirons du mondo por nos dèvotar a des accions de culto. La via dêt étre coment cela de Crist — entre la montagne et la fola. Celui que ne fât ren que priér cèsserat tantost de priér, ou ses priéres deviendront una routine formèla. Quant des homos se rètnent de la via sociâla, defôr du champ du devêr chrètièn et de la portâ de la crouèx; quant ils cessont d'ôvrer ardamment por lo Mèstro, qu'at ôvrâ ardamment por els, ils pèrdont la matiére de la priére et n'ont gins d'encorâjement a la dèvoción. Lors priéres devègnont pèrsonèles et ègoistes. Ils pôvont pas priér al sujet des bésouens de l'umanitât ou de l'èdificacion du règno de Crist, plledient por la fôrce por ôvrer.
    

    
      
    

    
      Nos subissons una pèrda quant nos nègligens lo privilèjo de nos associer por nos renfôrciér et nos encoragier los uns los âutros dens lo servico de Diô. Les veritâts de sa parola pèrdont lor vivacitât et lor importence dens nos èsprits. Nos côrs cessont d'étre èlèvês et èrvèlyês per lors enfluence santifienta, et nos dèclinons dens la spèrituèlitât. Dens noutra associacion coment chrètiens, nos pèrdons moult per manque de sympathya los uns por los âutros. Celui que s'ècllôt a lui-mémo ne remplit pas la posicion que Diô at dèssignâ qu'il remplisse. La justa cultura des èlèments sociâls de noutra natura nos mèt en sympathya avouéc d'âutros et est un moyen de dèvelopament et de fôrce por nos dens lo servico de Diô.
    

    
      
    

    
      Se los chrètiens s'associêvent ensemblo, se parlent los uns als âutros de l'amor de Diô et des prèciôses veritâts de la redemption, lors prôpres côrs sêreient rèfraichis et ils s'entrèfraichirêvent. Nos pouens aprendre de jor en jor ples de noutron Pâre cèleste, gagnient una èxpèrience novèla de sa grâcia; alora nos désirerens parler de son amor; et coment nos fâsons cen, nos prôpres côrs seront chôfâdos et encoragiês. Se nos pansyens et parlens ples de Jèsus, et mens de nos-mémes, nos arens blés ples de sa prècence.
    

    
      
    

    
      Se nos volens ren que pensar a Diô coment sovent que nos avens d'évidence de son souci por nos, nos le mantendriens tojorn dens nos pansâyes et nos prendriens plesir a parler de lui et a le louer. Nos parlons des chôses tèmporèles perque nos y avens un intèrèt. Nos parlons de nos amis perque nos les amons; nos jouèsses et nos tristesses sont liyês a els. Oncor nos avens infiniment ples de rèson d'amar Diô que d'amar nos amis tèrrestres; cen devrêt étre la chôsa la ples naturèla du mondo de le fâre lo premiér en totes nos pansâyes, de parler de sa bontât et de contar de sa puissence. Les ricos dons qu'Il nos at dèdonâs n'ont pas étâ dèstinâs a absorbér nos pansâyes et noutron amor tant que nos ayons ren a bêlér a Diô; ils sont constantly por nos remembrar de lui et por nos liyér en lians d'amor et de reconognessence a noutron Bènèfactôr cèleste. Nos dèmeurons trop prés des bâsses tèrres de la tèrra. Levons nos uèls vers la pôrta uvèrta du santuèro d'amont, oû la lûs de la gllère de Diô lût dens la fâce de Crist, que « pôt étot sauvar parfètament cels que vègnont a Diô per lui. » Hèbrèos 7:25.
    

    
      
    

    
      Nos avons bésouen de louer Diô ples « por sa bontât, et por ses ôvres merveyoses envers los enfants des homos. » Psalmo 107:8. Nos èxercices de dèvoción ne dêvont pas consister entièrment a demandar et a réçêvre. Que nos ne soyons pas tojorn a pensar a nos bésouens et jamés as bènèdicions que nos réçévons. Nos ne priens pas de trop, mas nos somes trop èconomes de rèndre grâces. Nos somes les réçévants continoèls des mèrcis de Diô, et oncor coment pouét de gratitud èsprimons-nos, coment pouét nos le louons por ce qu'Il at fêt por nos.
    

    
      
    

    
      Anciènement, lo Sègneur at comandâ a Israyel, quant ils se rassemblâvent por son servico, « Vos mangeréd devant lo Sègneur voutron Diô, et vos vos rèjouiréd en tot cen que vos metréd la man, vos et vos mêniâts, dens ce que lo Sègneur voutron Diô vos at bènits. » Deutèronomo 12:7. Cen qu'est fêt por la gllère de Diô dêt étre fêt avouéc jôyencê, avouéc des chants de lôange et d'actions de grâces, pas avouéc tristessa et abatament.
    

    
      
    

    
      Noutron Diô est un Pâre dôx et mèrciêblo. Son servico ne dêt pas étre vê coment un èxercice qu'atriste lo côr, afligent. Ce dêt étre un plesir d'adorar lo Sègneur et de prendre partia a son ôvra. Diô ne voudrêt pas que sos enfants, por quels una si granta redemption at étâ dèdonâ, se comèront coment se il éreit un mèstro dûr et èxigent. Il est lor mèlyor ami; et quant ils l'adoront, Il espère étre avouéc els, por les bènir et consolar, remplissent lors côrs de jouèssa et d'amor. Lo Sègneur dèsiere que sos enfants prègnont comfort dens son servico et trouvont ples de plesir que de peina dens son ôvra. Il dèsiere que cels que vègnont por l'adorar emportont avouéc els de prèciôses pensâyes de son souci et de son amor, por qu'ils soient rèconfortâs en totes les ocupacions de la via de châque jor, por qu'ils ayont la grâcia de fâre lo just et lo fidel en totes chôses.
    

    
      
    

    
      Nos devens nos rassemblar atôr de la crouèx. Crist et Crist crucifiê dêt étre lo sujèt de la contemplacion, de la conversation, et de noutra ples jouèyosa èmocion. Nos devens garder dens nos pansâyes châque bènèdicion que nos réçévons de Diô, et quant nos rèalisons son grant amor, nos devens étre volentiers de confiér tot a la man que at étâ cllôfichâ sur la crouèx por nos.
    

    
      
    

    
      L'arma pôt montar ples prés du cèl sur les èles de la lôange. Diô est adorâ avouéc chant et musica dens les corts d'amont, et coment nos èsprimons noutra gratitud, nos nos aprochons du culto des armades cèlestes. « Celui qu'ofrét la lôange gllore » Diô. Psalmo 50:23. Vegnéd avouéc una jôyosa rèvèrence devant noutron Crèator, avouéc « d'actions de grâces, et la vôx de la mélodia. » Èsaïe 51:3.
    

    
      
    

    
      
    

    
      Chapître 12 — Que Fâre du Douto
    

    
      
    

    
      Môlt, èspècialament cels que sont joves dens la via chrètièna, sont a quârques côps troublâs per les sugessions du scepticismo. I at dens la Bibe môlt de coses qu'il ne pôvont pas èxpliquier, ou mémo comprêndre, et Satan empleye cetes por èbranllar lor fê dens les Ècritures coment una rèvelacion de Dyu. Ils demandont, "Coment savré-je la drêta via? Se la Bibe est vèritablement la parola de Dyu, coment pouvé-je étre dèlivrâ de cetos doutos et perplexitâts?"
    

    
      
    

    
      Dyu ne nos demande jamés de crêre, sen nos balyer des prôves suffisentes sur queles fonder noutra fê. Son ègzistence, son caractèro, la vèracitât de sa parola, sont tot ètablis per un témoignage qu'apèle a noutra rêsons ; et cél témoignage est abondant. Mas Dyu n'at jamés ôtâ la possibilitât du douto. Noutra fê dêt reposer sur des prôves, pas sur la dèmonstracion. Cels que volont doutar aront l'ocasion ; tandis que cels que dèsirorent vèritablement cognêtre la vèritât troveront assè de prôves por fonder lor fê.
    

    
      
    

    
      Il est empôssiblo por los esperits fènis de comprêndre complètament lo caractèro ou les œvres de l'Infini. Por l'intelligence la plles pèrçanta, l'èsprit la plles èducâ, cél Ètre sant dêt tojor dêmorar revêtu de mystêro. "Poués-tu per la chèrche trovar Dyu? poués-tu trovar lo Tot-Puçent jusqu'à la perfeccion? Il est tant hôt coment lo ciel; que poués-tu fâre? plles prôfond que l'èfèr; que poués-tu cognêtre?" Job 11:7, 8.
    

    
      
    

    
      L'apôtre Paul at èclamâ, "Ô prôfondeur des richesas de la savêsa et de la cognèssence de Dyu! coment ses jujaments sont insondâbles, et ses câros impènetrâbles!" Romains 11:33. Mas mémo se "les nêblas et l'oscùritât sont ator de lui," "la justiça et l'èquitât sont lo fondement de son trôno." Ps. 97:2. Nos pouvens comprêndre tant qu'il nos est util de savêr de ses maniéres d'agir avouéc nos, et des motifs que le mouvont, por que nos puèssons dècèrnir una amôr et una misericôrde sens limits unies a la puçance infinia. Nos pouvens comprêndre de ses desseins tant qu'il est por noutron bin de savêr ; et al-delê, nos devons encôres fiar la man qu'est omnipotenta, lo cœr qu'est pllèn d'amôr.
    

    
      
    

    
      La parola de Dyu, coment lo caractèro de son divin Ôtor, prêsente des mystêros que ne pôvont jamés étre complètament comprês per los êtres fènis. L'entrâ du pèché dens lo mondo, l'incarnacion de Crist, la règènèracion, la rèsurèccion, et môlt d'ôtros sujets prêsentâs dens la Bibe, sont des mystêros trop prôfonds por que l'èsprit human les èxplique, ou mémo les comprênde complètament. Mas nos n'avens nisuna rèson de doutar de la parola de Dyu parcè que nos ne pouvens pas comprêndre los mystêros de sa providência. Dens lo mondo natùrèl, nos sommes tojor entorâ de mystêros que nos ne pouvens pas sonder. Les mémos les plus humbles formes de via prêsentont un problèmo que lo plles savo des filosofos est empuçent a èxpliquier. Partot sont des mèrvelles al-delê de noutra portâ. Devrions-nos donc étre surprês de trovar que dens lo mondo spirituèl étout i at des mystêros que nos ne pouvens pas sonder? La dificultât gît solament dens la fèblor et l'èstrèssor de l'èsprit human. Dyu at balyê dens les Ècritures des prôves suffisentes de lor caractèro divin, et nos ne devens pas doutar de sa parola parcè que nos ne pouvens pas comprêndre tots los mystêros de sa providência.
    

    
      
    

    
      L'apôtre Père at dit qu'i at dens l'Ècriture des "coses dificiles a comprêndre, que los homos ignorants et mal afèrmâs tordont ... por lor pròpia dèstruccion." 2 Père 3:16. Les dificultâts de l'Ècriture ant éte avancêyes per los scepticos coment un argument contra la Bibe ; mas luènh d'étre cen, eles constituent una forta prôva de son inspiracion divina. S'ele ne contêgnêt nisun raconto de Dyu que nos ne puèssons fêcilament comprêndre ; si sa grantor et sa majestât pouvéyent étre saisies per los esperits fènis, alors la Bibe ne pôrtêt pas les credenciâls incontèstâbles de l'ôtoritât divina. La méma grandôr et lo mémo mystêro des sujets prêsentâs dêvont inspirar la fê qu'ele est la parola de Dyu.
    

    
      
    

    
      La Bibe dèvèle la vèritât avouéc una simplessa et una adaptacion parfêta as bezons et as dêsirs du cœr human, qu'at ètonâ et enlèvâ los esperits los plles cultivâs, tandis qu'ele permet u plles humblo et u plles inculto de dècèrnir lo camin de la salutacion. Mas cetes vèritâs si simplament ènoncêyes ant prêsa sur des sujets si èlèvâs, si luenhètants, si infinîment al-delê de la puçance de la comprèhension humèna, que nos ne les pouvens acèptar que parcè que Dyu les at dècllarâyes. Ainsi lo pllan de la redempcion est uvèrt devant nos, por que châcuna arma puésse vêre los pas que il dêt fâre dens lo repentir envers Dyu et la fê envers noutron Sègnor Jèsus-Crist, por étre salvá dens la via apointâye per Dyu ; mas desot cetes vèritâs si fêcilment comprises, gisont des mystêros que sont lo cèlâjo de sa gllôr — des mystêros que surpassont l'èsprit dens sa chèrche, mas qu'èspiront lo chèrcheor sincèro de vèritât avouéc rèvèrence et fê. Quant plles il chèrche la Bibe, quant plles prôfonda est sa convicion qu'ele est la parola du Dyu vivent, et la rèson humèna sè abesse devant la majestât de la rèvelacion divina.
    

    
      
    

    
      Avouér que nos ne pouvens pas comprêndre complètament les grandes vèritâs de la Bibe, cen est ren que admètre que l'èsprit fèni est incapable d'apréhender l'infini ; que l'homé, avouéc sa cognèssence limitâ et humèna, ne pôt pas comprêndre los desseins de l'Omnisciência.
    

    
      
    

    
      Parcè qu'il ne pôvont pas sonder tots sos mystêros, lo sceptico et l'infidèlo rejètont la parola de Dyu ; et tots cels que profèssont crêre a la Bibe ne sont pas franc du dangier sur cél pouent. L'apôtre at dit, "Prénéd garda, frâres, qu'il n'y ahréte en nion de vos un mâvês cœr d'incrèdulitât, en sè retirant du Dyu vivent." Hèbrôs 3:12. Il est just d'ètudiar de prôs los enseignements de la Bibe et de chèrchiér dens "les coses prôfondes de Dyu" tant qu'eles sont rèvèlâyes dens l'Ècriture. 1 Corintiôs 2:10. Tandis que "les coses sècrètes sont a l'ÉTERNEL, noutron Dyu," "les coses que sont rèvèlâyes sont a nos." Deutèronomo 29:29. Mas cen est l'œvra de Satan de pervertir les puçances d'investigacion de l'èsprit. Una cèrta hiantâ sè mèlloye avouéc la consideracion de la vèritât bibliqua, de sorta que los homos sè sentont empacients et dèfets s'il ne pôvont pas èxpliquier châcuna part de l'Ècriture a lor satisfaccion. Il est trop umiliant por éls d'avouér qu'il ne comprênont pas les paroles inspirades. Ils ne volont pas atendre pacientament jusqu'à ce que Dyu trove bon de lor rèvèlâ la vèritât. Ils sè sentont que lor pròpia savêsa humèna sen éde est suffisenta por lor permetre de comprêndre l'Ècriture, et n'arrivant pas a fâre cen, il niont praticament son ôtoritât. Il est vèripor que môlt de thèories et de doutrines populairement suposâyes provenir de la Bibe n'ont nisun fondement dens son enseignement, et sont mémo contrèros a tot lo tens de l'inspiracion. Cetes coses ant éte una côsa de douto et de perplexitât por môlt d'èsprits. Eles ne sont pas, cependant, imputâbles a la parola de Dyu, mas a la perversion qu'en at fêt l'homé.
    

    
      
    

    
      S'il éte possiblo por les créatures crèâyes d'atèndre a una comprèhension complèta de Dyu et de ses œvres, alors, après avêr atègnu cél degrê, il n'y arêt por éles nisuna dècuvèrta novèla de vèritât, nisuna crèssence de cognèssence, nisun dèvelopament de l'èsprit ou du cœr. Dyu ne serêt plles l'Ètre suprémo ; et l'homé, après avêr atègnu la limite de la cognèssence et de la rèalisacion, cèsserêt d'avançar. Remerciens Dyu que cen n'est pas ainsi. Dyu est infini ; en lui sont "tôtes les richesas de la savêsa et de la cognèssence." Colossiens 2:3. Et por tota l'èternitât los homos pôvont tojor chèrchiér, tojor aprendre, et étout jamés èpuser les trosors de sa savêsa, de sa bontât, et de sa puçance.
    

    
      
    

    
      Dyu vôt que mémo dens cela via, les vèritâs de sa parola sè dèvèlont a son pèple. Il n'y at ren qu'una façon d'otegnier cela cognèssence. Nos ne pouvens atèndre a una comprèhension de la parola de Dyu que per l'ècllairage de cél Esprit per loquél la parola at éte balyê. "Les coses de Dyu, nion ne les cognêt, fors l'Esprit de Dyu;" "car l'Esprit chèrche totes les coses, mémo les coses prôfondes de Dyu." 1 Corintiôs 2:11, 10. Et la promèsa du Sèlvator a ses suivents éte, "Quant Il, l'Esprit de vèritât, vindra, Il vos guiderá en tota vèritât.... Car Il prendrâ de cen qu'est a mè, et vos lo monfâra." Jian 16:13, 14.
    

    
      
    

    
      Dyu dèsiro que l'homé empleye ses puçances de rèsonnement ; et l'ètude de la Bibe renforcéra et èlèvérâ l'èsprit coment nisun ôtro ètude ne pôt. Mas nos devens prêdre garda a dèifiér la rèson, qu'est sujèta a la fèblor et a l'infirmitât de l'humenitât. Se nos ne volens pas que les Ècritures seyent obscurcis a noutra comprèhension, de sorta que les vèritâs les plles simples ne seyent pas comprises, nos devens avêr la simplessa et la fê d'un petiôt enfant, prèt a aprendre, et implorant l'éde du Sant Esprit. Una sensacion de la puçance et de la savêsa de Dyu, et de noutra incapâcitat de comprêndre sa grantor, dêt nos inspirar de l'umilitât, et nos devens uvrir sa parola, coment nos entrerens dens sa presença, avouéc una crainte santa. Quant nos vegnons a la Bibe, la rèson dêt recognesse una ôtoritât superiôra a lui-mémo, et lo cœr et l'intelligence dêvont sè abesser devant lo grand JE SUIS.
    

    
      
    

    
      I at môlt de coses aparentament dificiles ou obscures, que Dyu rèndrâ cllêres et simples por cels que chèrchont ainsi una comprèhension d'éles. Mas sen la direccion du Sant Esprit nos seront continument exposâs a tordre les Ècritures ou a les méinterprèter. I at môlt de lècture de la Bibe qu'est sen profit et en môlt de câs un dommage positiu. Quant la parola de Dyu est uvèrta sen rèvèrence et sen pryére ; quant les pensâyes et les afèccions ne sont pas fixâyes sur Dyu, ou en harmonie avouéc sa volontât, l'èsprit est obscurci de doutos ; et dens la mémo ètude de la Bibe, lo scepticismo sè renforce. L'ènèmi prant lo controrle des pensâyes, et il sugère des interprètacions que ne sont pas corrèctes. Totes les fês que los homos ne chèrchont pas, en parola et en action, d'étre en harmonie avouéc Dyu, alors, coment savôs que ils seyent, il sont sujêts a èrrar dens lor comprèhension de l'Ècriture, et il n'est pas sûr de sè fiar a lor èxplicacions. Cels que regardont les Ècritures por trovar des discredences, n'ont pas de percepcion spirituèla. Avouéc una vua dèformâ, il vèrront môlt de côsas de douto et d'incrèdulitât dans des coses que sont vèritablement cllêres et simples.
    

    
      
    

    
      Quel que séte lo dèguisement, la vèritable côsa du douto et du scepticismo, dens la plles part des câs, est l'amôr du pèché. Les enseignements et les rèstriccions de la parola de Dyu ne sont pas les benvenus au cœr hiantôs et qu'aime lo pèché, et los que ne volont pas obèir a ses exigences sont prêts a doutar de son ôtoritât. Por atèndre a la vèritât, nos devens avêr un dêsir sincèro de cognêtre la vèritât et una disposicion de cœr a li obèir. Et tots que vegnont en cél èsprit a l'ètude de la Bibe troveront d'abondantes prôves qu'ele est la parola de Dyu, et il pôvont acqèrir una comprèhension de ses vèritâs que les rèndrâ savos por la salutacion.
    

    
      
    

    
      Crist at dit, "Se quârqu'un vôt fâre sa volontât, il cognêtrâ de la doutrina." Jian 7:17. A la place d'èrôdâr et de chicanar sur ce que vos ne comprenéd pas, donnéd atencion a la lumìér que lusit ja sur vos, et vos reçevréd una plus granta lumìér. Per la grâce de Crist, fâd châcun deuê qu'at éte fêt cllêr a voutra comprèhension, et vos seréd capâblos de comprêndre et d'èxécuter cels sur quels vos éte encôres dens lo douto.
    

    
      
    

    
      Il y at una prôva qu'est uvèrta a tots — lo plles savant et lo plles ignorant — la prôva de l'èxperiência. Dyu nos envie de provar por nos-mémes la rèalitât de sa parola, la vèritât de ses promèsas. Il nos envie de "goûtar et vêre que l'ÉTERNEL est bon." Ps. 34:8. A la place de dépendre de la parola d'un ôtro, nos devons goûtar por nos-mémes. Il dècllâre, "Demandâd, et vos reçevréd." Jian 16:24. Ses promèsas seront acompliyes. Eles n'ont jamés dèfali ; eles ne pôvont jamés dèfalir. Et coment nos aprochons de Jèsus, et nos regouisons dens la pllènitude de son amôr, noutro douto et noutra oscùritât disparêtront dens la lumìér de sa presença.
    

    
      
    

    
      L'apôtre Paul at dit que Dyu "nos at dèlivrâs de la puçance des tènèbres, et nos at transportâs dens lo rèyôno de son benamâ Fily." Colossiens 1:13. Et châcun qu'at passâ de la môrt a la via est capâblo d'apondre son "témoignage que Dyu est vèritâblo." Jian 3:33. Il pôt témoignier, "J'avênt bezon d'éde, et je l'at trovâ en Jèsus. Châcun bezon éte satisfer, la fôgn de mon arma éte apayâ; et ore la Bibe est por mè la rèvelacion de Jèsus-Crist. Demandâd-vos porquê je crê en Jèsus? Parcè qu'il est por mè un Sèlvator divin. Porquê je crê a la Bibe? Parcè que j'at trovâ qu'ele est la vèx de Dyu a mon arma." Nos pouvens avêr lo témoignage en nos-mémes que la Bibe est vèritâblo, que Crist est lo Fily de Dyu. Nous savens que nos ne suivens pas de fables artifiçieusament inventâyes.
    

    
      
    

    
      Père èxhorte sos frâres a "crèssre dens la grâce, et dens la cognèssence de noutron Sègnor et Sèlvator Jèsus-Crist." 2 Père 3:18. Quant lo pèple de Dyu crèssent dens la grâce, il obtêgnont constamment una comprèhension plles cllêra de sa parola. Il dècèrnont de la novèla lumìér et de la bèlatât dans ses vèritâs sacrâyes. Cen at éte vèripor dens l'histouère de l'èglise a tots los âjos, et ainsi continuerá jusqu'à la fin. "Lo semllant des justos est coment la lumìér de l'ora, que lusit de plles en plles jusqu'au jorn parfêt." Proverbes 4:18.
    

    
      
    

    
      Per la fê nos pouvens regardar a l'avenir et saisir lo gâge de Dyu por una crèssence d'intelligence, les facultâts humènes s'unent avouéc les facultâts divines, et châcuna puçance de l'arma est mêna en contact drêt avouéc la Source de lumìér. Nos pouvens nos rèjouir que tot ce qu'at nos perplexiâ dens les providências de Dyu sera alors rendu cllêr, les coses dificiles a comprêndre trouveront alors una èxplicacion ; et ou nos esperits fènis trovâvont ren que confusion et desseins brisâs, nos vèrrons la plles parfêta et bèla harmonie. "Ore nos vèyens a travèrs un vêro, obscurcion ; mas alors fâça a fâça : ore je cognês en part ; mas alors je cognêtré coment étout je su cognê." 1 Corintiôs 13:12.
    

    
      
    

    
      Châpitre 13 — S'Rèjouir dens lo Sègneur
    

    
      
    

    
      Los enfants de Diô sont apelâs a étre los rèprèsentants de Crist, montrent la bontât et la mèrci du Sègneur. Coment Jèsus nos at revelâ lo vero caractèro du Pâre, ensi nos devens revelar Crist a un mondo que ne cognesset pas son amor dôx et pitoyâblo. « Coment Tu m'as envoyê dens lo mondo, » at dit Jèsus, « étot jé les ai envoyês dens lo mondo. » « Jé dens els, et Tu dens mi; ... por que lo mondo sache que Tu m'as envoyê. » Jean 17:18, 23. L'apôtro Paul dit as dèciâblos de Jèsus, « Vos éte manifestament dèclarâs étre la lètre de Crist, » « cognessua et liya per tos los homos. » 2 Corintiens 3:3, 2. Dens châdun de sos enfants, Jèsus envoye una lètre u mondo. Se vos éte suvitor de Crist, Il vos envoye coment una lètre a la famelye, al velâjo, a la carrêra, oû que vos demorâd. Jèsus, dèmorant dens vos, dèsiere parler as côrs de cels que ne le cognèssont pas. Pletemps ils ne lèyont pas la Biba, ou n'oyont pas la vôx que parle a eles dens ses pâges; ils ne vèyont pas l'amor de Diô per ses ôvres. Mas se vos éte un veré rèprèsentant de Jèsus, il pôt avêr que per vos ils seront moinâs a comprèndre quârque chôsa de sa bontât et seront gagniês a l'amar et lo sèrvir.
    

    
      
    

    
      Los chrètiens sont mês coment portors de lûs sur la vôye du cèl. Ils sont de rèflèchir u mondo la lûs que lût sur els de Crist. Lor via et lor caractèro devont étre tèls que per els d'âutros ôbtegnessont una justa concepcion de Crist et de son servico.
    

    
      
    

    
      Se nos rèprèsentens vêrament Crist, nos fârons son servico parêtrer atractif, coment il est en veritât. Los chrètiens que rassemblont la tristessa et l'abatament a lors armes, et mormoront et se plaignont, bêlont a d'âutros una fôssa représentation de Diô et de la via chrètièna. Ils bêlont l'impression que Diô n'est pas content que sos enfants seyont heurôs, et par cen ils portont un fôx tèmoignâjo contre noutron Pâre cèleste.
    

    
      
    

    
      Satan est trionfent quant il pôt moinar los enfants de Diô a l'incrèdulitât et a l'abatament. Il prent plesir a nos vêre nos dèfiar de Diô, doutar de sa volontât et de sa puissence de nos sauvar. Il ame que nos sentsions que lo Sègneur nos fâra du mâl per ses providences. C'est l'ôvra de Satan de rèprèsentrâ lo Sègneur coment manquent de compassion et de pitiê. Il mèsonje la veritât al sujèt de lui. Il emplît l'imagination de fôsses idês concernent Diô; et a l'envèrs de dèmorer sur la veritât al sujèt de noutron Pâre cèleste, nos trop sovent fixes nos èsprits sur les mèsondites de Satan et deshonorons Diô en nos dèfiant de lui et en mormorant contre lui. Satan chèrche tojorn de fâre de la via religiosa una via de tristessa. Il dèsiere qu'el apareche peñosa et difícila; et quant lo chrètièn présente dens sa prôpra via cela vê de la religion, il seconde, per son incrèdulitât, la mèsondita de Satan.
    

    
      
    

    
      Muitos, marchient sur la vôye de la via, dèmôront sur lors èrrors et lors falyences et lors dèçues, et lors côrs sont remplis de doleur et de dècouragement. Tandis que j'éreis en Eropa, una sôr qu'avêt fêt cen, et qu'éreit en granta dètresse, m'at ècrit, me demandant quârque parola d'encorâjament. La nuet aprés que j'é lu sa lètre, j'é songiê que j'éreis dens un jârdin, et un que semblêt étre lo propriètèro du jârdin me condusêt per ses sanblos. J'éreis a cuellyir les fllors et a jouir de lor parfum, quand cela sôr, qu'avêt marchiê a mon cotâ, at atirâ mon atencion sur des piquants desagrèâblos qu'entravent sa vôye. Ique, el se dolevêt et se plaignêt. El marchiêt pas dens lo sanblo, suvint lo guidio, mas marchiêt parmi les piquants et les èpènes. « Ô, » se dolevêt-el, « n'est-ce pas un domâjo que cél bèl jârdin soye gâchiê per des èpènes? » Alora lo guidio at dit, « Lèssa los piquants, car ils ne fêront que te bllèssier. Cueille les rôses, les lis, et les girofllês. »
    

    
      
    

    
      N'y at-il pas yô des pouents brilyents dens voutra èxpèrience? N'avéd-vos pas yô des sêasons prèciôses quant voutron côr battêt de jouèssa en rèponsa a l'Èsprit de Diô? Quant vos regardéd arriér dens los chapitros de voutra èxpèrience de via, ne trovéd-vos pas des pâges plesentes? Les promesses de Diô, coment les fllors parfumês, ne crèssont-eles pas a cotâ de voutra vôye de tots cotâs? Ne voléd-vos pas lèssiér lor bèautât et lor dôçor remplir voutron côr de jouèssa?
    

    
      
    

    
      Los piquants et les èpènes ne fêront que vos bllèssier et vos atrister; et se vos ne cuellyéd que cetes chôses, et les présentéd a d'âutros, n'éte-vos pas, en dèhors de mèprisier la bontât de Diô vos-mémo, empèchient cels atôr de vos de marchier sur la vôye de la via?
    

    
      
    

    
      Il n'est pas savent de rassemblar totes les recognessences pas plesentes d'una via passâ — ses iniquîtâts et ses dèçues — por en parler et s'en doleir tant que nos seyons acllapâs de dècouragement. Una arma dècouragiê est plêna de tènêbres, cllôtent la lûs de Diô de sa prôpra arma et bêlent una onbres sur la vôye d'âutros.
    

    
      
    

    
      Rendéd grâces a Diô por los quâdros brilyents qu'Il at présentâs a nos. Groupons ensemblo les assegurances bènites de son amor, por que nos les regardions continoèlament: Lo Fély de Diô quitant lo trôno de son Pâre, vêtent sa divinitât d'umanitât, por que il puésse dèlivrar l'homo de la puissence de Satan; son trionfo en noutron fôr, uvèrtent lo cèl as homos, revelant a la vê humana la chambra de prècence oû la Divinitât dèvouèle sa gllère; la râça chêtua èlèvâ de la fôssa de ruina oû lo pèchiér l'avêt plongê, et rèmêna en conèxion avouéc l'Enfini Diô, et ayant endurâ l'èprovacion divina per la fê en noutron Rachetor, vêtua de la jostice de Crist, et èxaltâ a son trôno — cetes sont les imâges que Diô voudrêt que nos contemplions.
    

    
      
    

    
      Quant nos semblons doutar de l'amor de Diô et nos dèfiar de ses promesses, nos le deshonorons et atristons son Sant Èsprit. Coment una mêre sêntirêvet-el se sos enfants se plaignêvent constantly d'el, justo coment se el ne volêt pas lor bien, quant tota l'èfôrt de sa via at étâ d'avanciér lors intèrèts et de lor bêlér du comfort? Suposâd qu'ils doutessont de son amor; cen briserêt son côr. Coment quârque pâre sêntirêt-il d'étre ensi tratâ per sos enfants? Et coment noutron Pâre cèleste pôt-il nos regardar quant nos nos dèfions de son amor, qu'at moinâ a bêlér son Fély unico por que nos ayons la via? L'apôtro ècrit, « Celui qu'at pas èpargniê son prôpro Fély, mas l'at bêlé por nos tos, coment ne nos bêlerat-il pas avouéc lui étot totes les chôses? » Romans 8:32. Et oncor, combien, per lors accions, se ce n'est pas en paroles, sont dècllants, « Lo Sègneur ne vout pas cen por mi. Pletemps Il ame d'âutros, mas Il ne m'ame pas. »
    

    
      
    

    
      Tot cen est nuisâblo a voutra prôpra arma; car châque parola de douto que vos prononciéd envoye les tentacions de Satan; el renfôrce dens vos la tendence a doutar, et el atriste los ângelos que sèrvont. Quant Satan vos tente, ne respiréd pas una parola de douto ni de tènêbres. Se vos chouèsisséd d'uvrir la pôrta a ses suggestions, voutron èsprit serat rempli de doutos et de quèstions rebèles. Se vos parlâd de vos sentsos, châque douto que vos èxprimâd non solament r'age sur vos, mas c'est una semence que germinerat et portaront frut dens la via d'âutros, et il pôt étre empousiblo de contre-carrér l'enfluence de vos paroles. Vos-mémo pôd étre capâblo de vos rèmètre de la sêason de tentacion et du pèjo de Satan, mas d'âutros qu'ant étâ avoyâs per voutra enfluence pôvont pas étre capâblos d'èchapar de l'incrèdulitât que vos avéd suggèrê. Quèl importence que nos parlions ren que cetes chôses que bêlont la fôrce spèrituèla et la via!
    

    
      
    

    
      Los ângelos sont aprèstâs a oyér quèla sorta de râport vos portâd u mondo al sujet de voutron Mèstro cèleste. Que voutra conversation soye de Celui que vêt por fâre entèrcession por vos devant lo Pâre. Quant vos prendéd la man d'un ami, que la lôange a Diô soye sur vos lèvres et dens voutron côr. Cen atiraront ses pansâyes vers Jèsus.
    

    
      
    

    
      Tos ont des èprovacions; des doleurs dures a portar, des tentacions dures a rèsister. Ne contâd pas vos enuys a vos samblâblos môrtels, mas portâd tot a Diô dens la priére. Fâd una règla de jamés prononciér una parola de douto ni de dècouragement. Vos pouéd fâre moult por ègayér la via d'âutros et renfôrciér lors èfôrts, per des paroles d'espèrence et de jôye santa.
    

    
      
    

    
      Y at moult de côrs bravos dûrament pressiês per la tentacion, quasi prés de dèfalyér dens lo conflit avouéc els-mémes et avouéc les puissances du mâl. Ne dècouragiéd pas un tèl dens sa dûra lôta. Encoragez-lo avouéc des paroles braves et plênes d'espèrence que le pousseront sur sa vôye. Ensí la lûs de Crist pôt lûsir de vos. « Nul de nos ne vêt por soi-mémo. » Romans 14:7. Per noutra enfluence inconsciente, d'âutros pôvont étre encoragiês et renfôrciês, ou ils pôvont étre dècourâjos, et reboutâs de Crist et de la veritât.
    

    
      
    

    
      Y at muitos qu'ont una idê èrronê de la via et du caractèro de Crist. Ils pansont qu'il éreit dèpourvu de chôdor et de jôye, qu'il éreit sâr, sèvèro, et sen jouèssa. En muitos casos, tota l'èxpèrience religiosa est colorâ per cetes vê sombres.
    

    
      
    

    
      On dit sovent que Jèsus at plorâ, mas que jamés on ne l'at vê sourire. Noutron Savior éreit vêrament un Homo de Dolors, et familiér avouéc la doleur, car il at uvèrt son côr a totes les doleurs des homos. Mas bien que sa via fût de renonciacion de soi et onbrâ de doleur et de souci, son èsprit n'étreit pas acllapâ. Sa fâce ne portêt pas una èxprèssion de doleur et de marmonâjo, mas tojorn una de sereinitât pèscibla. Son côr éreit una sôrce de via, et tot oû qu'il alêt, il portêt lo rèpos et la pèx, la jouèssa et l'alégresse.
    

    
      
    

    
      Noutron Savior éreit prôfondament sèriox et intensament ardimont, mas jamés sombre ni moros. La via de cels que l'imitont seront plêna de but ardimont; ils aront un prôfond sentso de responsabilitât pèrsonèla. La legieretât serat rèprimâ; y arat gins d'alégresse bruyanta, gins de plesanteries rudes; mas la religion de Jèsus donne la pèx coment un flèvo. El n'èteint pas la lûs de la jouèssa; el ne rèstrèint pas la jôyencê ni n'ombrage la fâce solelèya et sourienta. Crist n'est pas vêgnu por étre sèrvi, mas por sèrvir; et quant son amor règne dens lo côr, nos suvirons son èxemplo.
    

    
      
    

    
      Se nos mantegnens u ples hôt de nos èsprits les accions pas amâbles et injustes d'âutros, nos trouverons empousiblo de les amar coment Crist nos at amâs; mas se nos pansâyes dèmeurent sur l'amor merveyôs et la pitiê de Crist por nos, lo mémo èsprit dècoulerat a d'âutros. Nos devens amar et respecter los uns los âutros, nonobstant les dèfauts et les emparfèccions que nos pouens pas empèchier de vêre. L'humilitât et la dèfiance de soi-mémo devont étre cultuvâyes, et una tèndressa patienta avouéc les dèfauts d'âutros. Cen tuerat tota ègoismo rètrècihent et nos fârat largos de côr et gènèros.
    

    
      
    

    
      Lo psalomisto dit, « Afiye-té dens lo Sègneur, et fât lo bien; ensi tu dèmoreras dens la tèrra, et vêrament tu seras nourri. » Psalmo 37:3. « Afiye-té dens lo Sègneur. » Châque jor at sos fês, sos soucis et ses perplexi tâs; et quant nos nos rencontrons, coment nos somes prêts a parler de nos dificultâts et de nos èprovacions. Tant de soucis empruntês s'introduisont, tant de pôrs sont entretenus, un tèl fês d'anxiètât est èxprimâ, que l'en pôrêt suposar que nos avens gins de Savior pitoyâblo et amoros prêt a oyér totes nos demandes et a étre por nos una éde prècenta en tot tèmps de bésouen.
    

    
      
    

    
      Y at cels que sont tojorn a crêndre, et a emprunter des soucis. Châque jor ils sont atorâs des marks de l'amor de Diô; châque jor ils jouissont des largesses de sa providence; mas ils ne vèyont pas cetes bènèdicions prècentes. Lors èsprits sont continoèlament a dèmorer sur quârque chôsa pas plesenta qu'ils crèndont que pôt arivar; ou quârque dificultât pôt vêrament èxister que, bien que petiôta, avouéglo lor uèls a les muitas chôses que demandont la gratitud. Les dificultâts qu'ils rencontront, a l'envèrs de les moinar a Diô, l'unica sôrce de lor éde, les sèparont de lui perqu'elles èrvèlyont en els l'agiacion et la marmonâjo.
    

    
      
    

    
      Fâsons-nos bien d'étre ensi sen fê? Por quèla seriens-nos ingrats et dèfiants? Jèsus est noutron ami; tot lo cèl est intèrèssâ en noutron ben-étre. Nos devens pas lèssiér que les perplexi tâs et les soucis de la via de châque jor agièssent l'èsprit et niègent lo front. Se nos fâsons cen, nos arons tojorn quârque chôsa por nos agaciér et nos enuayer. Nos devens pas entreteniér una sollicitudo que ne fât que nos agaciér et nos èpouentar, mas ne nos éde pas a portar les èprovacions.
    

    
      
    

    
      Vos pouéd étre perplexiês dens los afâres; vos perspectives pôvont devengir de ples en ples sombres, et vos pouéd étre menaciês de pèrda; mas ne vos dècouragiéd pas; bèlâd voutron souci a Diô, et dèmeurâd calmos et jôyox. Priéd por la sagesa de condiére vos afâres avouéc discrecion, et ensí empèchier la pèrda et lo dèzâstro. Fâd tot cen que vos pouéd de voutron cotâ por amener des rèsultats favorâblos. Jèsus at promês son éde, mas pas en defôr de noutron èfôrt. Quant, vos afiant en noutron Aidior, vos avéd fêt tot cen que vos pouéd, acceptâd lo rèsultat avouéc jôyencê.
    

    
      
    

    
      Ce n'est pas la volontât de Diô que son pèple soye acllapâ de souci. Mas noutron Sègneur ne nos dèceve pas. Il ne nos dit pas, « N'ayéd pas pôr; y at gins de dangers dens voutra vôye. » Il savet que y at des èprovacions et des dangers, et Il trâite avouéc nos cllêrament. Il ne propose pas de retirar son pèple d'un mondo de pèchiér et de mâl, mas Il leur môstre un rèfuge que fâly james. Sa priére por sos dèciâblos éreit, « Je ne demande pas que Tu les ètes du mondo, mas que Tu les gardes du mâl. » « Dens lo mondo, » dit-Il, « vos aréd de l'afliccion: mas ayéd bon corâjo; j'é vencu lo mondo. » Jean 17:15; 16:33.
    

    
      
    

    
      Dens son Sermon sur la Montagne, Crist at aprê a sos dèciâblos de prèciôses lèçons al sujet de la nècèssitât de s'afiar en Diô. Cetes lèçons éreient dèstinâyes a encoragier los enfants de Diô per totes les âges, et elles sont dèscendues tant qu'a noutron tèmps plênes d'instruccion et de comfort. Lo Savior at môstrâ a sos suvitors los oselets du cèl comment ils gorgetont lors chants de lôange, sen étre accablâs de pensâyes de souci, car « ils sèment pas, ni ne môssont pas. » Et oncor lo grant Pâre pourvêt a lors bésouens. Lo Savior demande, « Ne valéd-vos pas blés ples qu'els? » Matiô 6:26. Lo grant Pourvêyentor por l'homo et por les bétyes ouvre sa man et fournît a totes ses crèatures. Les oselets du cèl sont pas desot son atencion. Il ne lôrce pas la nourritura dens lor bèc, mas Il fêt provision por lors bésouens. Ils dêvont ramassar les grans qu'Il at èparpillês por els. Ils dêvont prèparar lo matèriâ por lors petiôts nids. Ils dêvont nourrir lors petits. Ils s'en vont chantent a lor labôr, car « voutron Pâre cèleste les nourrêt. » Et « ne valéd-vos pas blés ples qu'els? » N'éte-vos pas, coment des adorators intelligents et spèrituèls, de ples gran valor que les oselets du cèl? Lo Creator de noutron étre, lo Prèservator de noutra via, Celui que nos at fêts a sa prôpra image divina, ne pourvêrat-il pas a nos nècèssitâts se nos nos fiens a lui?
    

    
      
    

    
      Crist at môstrâ a sos dèciâblos les fllors des champs, crèssent en richa profusion et lusent dens la simpla bèautât que lo Pâre cèleste lor at dèdonâ, coment una èxprèssion de son amor a l'homo. Il at dit, « Considéré les lis des champs, coment ils crèssont. » La bèautât et la simplesse de cetes fllors naturèles sont blés ples granta que la splendor de Salomon. La ples magnifica vêture produite per l'habiletât de l'art ne pôt comparér avouéc la grâcia naturèla et la bèautât rayonenta des fllors de la crèacion de Diô. Jèsus demande, « Se Diô vêt ensi l'èrba des champs, qu'èxiste oncor et deman est getâ dens lo fôr, ne vos vêtirat-Il pas blés ples, ò vos de petiôta fê? » Matiô 6:28, 30. Se Diô, l'Artisto divin, dône as simplos fllors que pèrissent en un jor lors colorâdos dèlicats et variês, combien ples de souci arat-Il por cels que sont crèâs a son image? Cela lèçon de Crist est una rèprôche a la pansâya anciousa, a la perplexi tât et al douto, du côr sen fê.
    

    
      
    

    
      Lo Sègneur voudrêt que tos sos felys et felyes seyont heurôs, pèsciblos, et obèissents. Jèsus dit, « Je vos dône ma pèx: je vos la dône, pas coment lo mondo la dône. Que voutron côr ne se trouble pas, ni ne s'èpouvante. » « Je vos ai dêt cetes chôses, por que ma jouèssa dèmeure en vos, et que voutra jouèssa soye plêna. » Jean 14:27; 15:11.
    

    
      
    

    
      La jouèssa que l'en chèrche per des motivos ègoistos, defôr de la vôye du devêr, est mal équilibra, passagière, et transitoira; el pâsse, et l'arma est plêna de solitât et de tristessa; mas y at jouèssa et satisfaccion dens lo servico de Diô; lo chrètièn n'est pas lèssiê a marchier dens des vôyes incèrtes; il n'est pas lèssiê a des regrets vans et a des dèçues. Se nos n'avens pas les plesirs de cela via, nos pouens oncor étre jôyox en regardent a la via a vegnir.
    

    
      
    

    
      Mas mémo ique, los chrètiens pôvont avêr la jouèssa de la comunia avouéc Crist; ils pôvont avêr la lûs de son amor, lo comfort perpètuèl de sa prècence. Châque pas dens la via pôt nos aprochier ples de Jèsus, nos bêlér una èxpèrience ples prôfonda de son amor, et nos fâre aprochier d'un pas ples prés du bènit mêniér de la pèx. Alors ne rejetens pas noutra confiance, mas ayons una assegurance fèrma, ples fèrma que jamés. « Tant qu'ique lo Sègneur nos at édiês, » et Il nos éderat tant qu'a la fin. 1 Samuel 7:12. Regardons les piliérs monumentâls, rapèlents de ce que lo Sègneur at fêt por nos consolar et por nos sauvar de la man du destructor. Gardens frèche dens noutra mèmoria totes les tèndres mèrcis que Diô nos at môstrâyes — les larmes qu'Il at èssuyêyes, les douleurs qu'Il at apâsâyes, les anxiètâts removues, les pôrs dissipâs, los bésouens fournis, les bènèdicions dèdonâyes — ensi nos renforçant por tot cen que nos atendent dens la rèsta de noutre pèlerinâjo.
    

    
      
    

    
      Nos pouens pas que de regardar avant a novèles perplexi tâs dens lo conflit a vegnir, mas nos pouens regardar cen qu'est passâ coment cen qu'est a vegnir, et dir, « Tant qu'ique lo Sègneur nos at édiês. » « Coment tes jorns, ensi serat ta fôrce. » Deutèronomo 33:25. L'èprovacion ne dèpasseront pas la fôrce que nos serat dèdonâ por la portar. Alors prenons noutra ôvra justo oû que nos la trovons, crèyent que queque chôsa qu'arive, una fôrce proporcionâ a l'èprovacion serat dèdonâ.
    

    
      
    

    
      Et un jorn, les pôrtes du cèl seront uvèrtes por admètre los enfants de Diô, et des lèvres du Rê de la gllère, la bènèdicion tôcherat lor orelyes coment la ples richa musica, « Vegnéd, los bènits de mon Pâre, réçévéd lo règno que vos at étâ prèparâ dès la fondacion du mondo. » Matiô 25:34.
    

    
      
    

    
      Alora los rachetâs seront acuelyis dens lo mêniér que Jèsus prèpare por els. Ique, lors compaigns seront pas los vils de la tèrra, mèsonjos, adorators d'idôlos, los empurs, et les incrèyents; mas ils s'asociéront avouéc cels qu'ant vencu Satan et per la grâcia divina ont formâ des caractèros parfets. Tota tendence pèchérosa, tota emparfèccion, que les afllije ique at étâ removua per lo sanc de Crist, et l'èxcèlence et la lusor de sa gllère, que dèpassont de blés la lusor du solèly, lour sont dèdonâyes. Et la bèautât morâla, la parfèccion de son caractèro, lût per els, en valor dèpassent de blés cela splendor de defôr. Ils sont sen dèfaut devant lo grant trôno blance, partagient la dignitât et los privilèjos des ângelos.
    

    
      
    

    
      A la vê de l'èritâjo glorioso que pôt étre suo, « que bêlarat un homo en èchange de son arma? » Matiô 16:26. Il pôt étre pouâro, mas il possesse en lui-mémo una richesse et una dignitât que lo mondo ne pouét jamés bêlér. L'arma rachetâ et purifiê du pèchiér, avouéc totes ses noblas puissances dèdoniêes al servico de Diô, est d'una valor dèpassanta; et y at jouèssa dens lo cèl en la prècence de Diô et des saints ângelos por una arma rachetâ, una jouèssa qu'est èxprimâ dens des chants de trionfo santo.
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